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ΙΣΤΟΡΙΚΑ 


0 Αριστοτέλης στοχάζεται μπροστά στην προτοµή του Ομήρου. 
Ελαιογραφία (1653) του Ρέμπραντ 


Τα βυζαντινά φώτα 
ΜάΙ Π Αναγέννηση 


ἤ ΚΑΡΔΙΝΑΛΙΟΣ 

ΒΗΣΣΑΡΙΩΝ 
Ἱ.. Π εξάπλωση 
των φώτων 
«Στης Ανατολής 
στη Δύση 


Ὑπεύθυνος έκδοσης ΒΑΓΓΕΛΗΣ ΠΑΝΑΓΟΠΟΥΛΟΣ 


ΛΑΜΠΡΕΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΤΗΤΕΣ ΑΠΟ 
την Ελλάδα Κοσμοὺν το δυτικὀ 
πολπισμµό, διαπρέποντας έξω από τα 
ελληνικά σύνορα τοῦ 15ου αιώνα: 
Ο στοχαστής καρδινάλιος Βησσαρίων απὀ 
την Τραπεζούντα, µαχπτής της 
προσέγγισης και ένωσης ορθοδοξίας μαι 
καθολικισμού. 
Ο Αθπναῖος δάσκαλος των ελληνικών 
Δημήτριος Χαλκοκονδύλης, που 
περιδιαβαίνει ολόκληρπ ταν Ιταλία 
διδάσκοντας. 
Στα βήματά του Καιο 
Κωνσταντινουπολίης Ιωάννης 
Αργυρόπουλος, διάκονος, που ασπάζεται 
τον καθολικισμό και διδάσκει την 
ελληνική γλὠσσα Και φιλοσοφία στην 
Ακαδημία της Φλωρεντίας. 
Ο επίσης Κωνοταντινουπολπης, μαθητής 
του Αργυρόπουλου, Ιανός Δάσκαρις 
διευθύνει την ξακουστή Λαυρεντανή 
ΒΙβλιοθήκη στΏ Φλωρεντία. 
Από την Κερκυρα ο Θωμάς 
Διπλοβατάιζης αφήνει ένα σημαντικότατο 
έργο σια τη νομική επιστήμη. 
Και τελος ο Κρπικός Μάρκος 
Μουσούρος, ονομαστός για τΏ µεγάλη 
εκδοτική του δραστηριότητα. 
Δαμπρές παρουσίες, όπως άλλωστε 
συμβαίνει και στην εποχή µας. 
ΒΑΓΓΕΛΗΣ ΠΑΝΑΓΟΠΟΥΛΟΣ 


ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ μώ. ΙΩΑΝΝΗΣ 
ΧΑΛΚΟΚΟΝΔΥΛΗΣ κ. ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ 
0 απόστολος Ἱ Ὁ. Ενας Ελληνας 

της ελληνικής '.) φιλόσοφος 
γλώσσας στη Φλωρεντία 

στη Δύση της Αναγέννησης 


Σύνταξη ύλης Σύμβουλος έκδοσης Σ' αυτό το τεύχος συνεργάστηκαν Δημιουργικό 

ΝΑΣΟΣ ΓΚΟΛΕΜΗΣ  ΣΤΕΡΙΟΣ ΦΑΣΟΥΛΑΚΗΣ ΘΑΝΑΣΗΣ ΚΟΝΔΥΛΗΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ Μ. ΤΣΑΓΚΑΣ ΝΙΚΟΣ ΚΕΧΑΓΙΑΣ 

Συντονισμός - επιμέλεια ΝΙΚΟΣ ΒΑΡΔΙΑΜΠΙΑΣΗΣ ΔΙΟΝΥΣΗΣ ΜΑΥΡΟΓΙΑΝΝΗΣ ΕΙΡΗΝΗ ΧΡΗΣΤΟΥ ΑΓΓΕΛΙΚΗ ΤΖΑΝΕΤΟΠΟΥΛΟΥ 
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ΒΑΣΙΛΗΣ ΚΑΡΔΑΣΗΣ - ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ Παραγωγή 
ΦΩΤΟΕΚΔΟΤΙΚΗΑΕ. 


Ηλεκτρονική διεύθυνση ἰ5ίοηκα(ῶεποί.ατ 


Εκτύπωσπ.Βιθλιοδεσία 
Χ.ΚΤΕΓΟΠΟΥΛΟΣ ΕΚΔΟΣΕΙΣΑΕ 
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Ιιειώσεις 


Το ΟιαῖΓοςρπῖο 
Και Π Ρωμιοσύνη 


ον µέσο νεοέλληνα που, µε κίνητρο τη 

φιλομάθειά του, 8α ξεινήσει την 

αναδίφπσπ στις σελίδες της Ἱστορίας, 
πασχίσοντας να δει από πιο κοντά το φαινόμενο 
της Αναγέννπσης, 9α τον περιμένουν --στια μισά 
κιόλας απὀ το μονοπάτι της ιχνπλάτησής του-- 
δύο πρωτόγνωρες εμπειρίες. 
Ἡ πρώτῃ, και πιο απογοητευτική, εἶναι εκείνη 
που Όα τον απαλλάξει τελικά απὀ ένα 
στερεότυπο, µια απὀ τις αὐτονόπτες εκείνες 
«αλήθειες» που ένα στενόμυαλο σχολικό 
σύστημα εἶχε μπολιάσει στη συνείδησή του απὀ 
τα τρυφερά του χρόνια: ΟΧΙ, το φαινόμενο που 
δεσπόζει οτον αιώνα τοῦ «(κίλια) τετρακόσια», 
τοῦ ΘμαίγοσθΠῖο, η Αναγέννηση της κλασικής 
Αρχαιότητας, τόσο στις αισθητακὲς κατηγορίες 
όσο Και στο στοχασμό, που ανθίζει σιαν Παλία 
και τΏ Λύσπ κατά το 150 αιώνα, δεν αποτελεί 
μιαν ἆμεση ουνέπεια της Αλώωσης και της 
προσφυγιάς των σιοχαστών απὀ τῃν πορθηµένῃ 
Ῥωμανία στις χώρες της Εσπερίας. 

ο πρόβλημα εἶναι ασφαλώς 

πολυσυζητηµένο και π, ελληνοκενιρικἡ, 

άποψτ που δέλει τπν Αναγέννηση να 
αποτελεί ένα ιστορικό φαινόμενο, Οἱ 
γενεσιουργές απίες του οποίου οφείλονται 
αποκλειστικά στΏ μετανάστευση. µετά τν 
Άλωση, των Ελλήνων λογίων στις χώρες της 
Δύσης εἶναι και εκείνΏ που κυριαρχεὶ 
στερεότυπα τόσο στα σχολικά µας εγχειρίδια 
αλλά Και στη γενικότερη συλλογική µας 
νοοτροΠ!α. 
Το Ζήἠϊημα ὠωσιόσο παρουσιάσει και εκφάνσεις, 
τις οποίες παραθλέπει Ώ οτενἠ μικροελλαδικἡ 
θδεώρπση. [Έναν πολύτιμο οδηγό αποτελεί, στῃ 
συνάφεια αυτή, το άρθρο του Δ. Ζακυδηνού 
«Το πρόβλημα της ελληνικής συμβολής εις 
την Αναγέννπσιν» εν: Ἐπιοτ. Ἐπετηρίς της 
Φιλ/κής Σχολής Τανεπ. Αδηνών. Περίοδος Β 5 
(1954-55), σ. 196-198]. Μια από αυτές εἶναι ΚΙ 


εκείνη που καταγράφει στο μνημειώδες ἐργο 
του Υ]1α τον πολπισµό της Αναγέννπσης στην 
παλία ο ἆβοοῦ Βατοκπαταά:: Ἡ Αναγέννηση 
δεν ὃα ὖἦταν η ιστορική διεργασία εκείνΏ µε την 
παγκόσμια σημασία αν 8α μπορούσε κανείς, µε 
υπεραπλουστεύσεις, να περιγράψει ξεχωριστά 
το ἑνα απὀ το άλλο τα συστατικά της στοιχεία. 
Δεν πρόκεπαι εδώ για µια μηχανική αναβίωση 
τῃς Αρχαιότητας, «αλλά για ταν ᾠσμωση του 
αρχαίου πνεύματος µε την ιδιοφυῖα του λαοῦ 
της Ἱαλίας που καθιερώθηκε τελικά ο) 
ολόκληρο το δυτικό κὸσμο». 

1 Ἱστορικές συνθήκες, κοντολογίς, ποὺ 

κυριαρχούν στην Παλία του 15οῦ αιώνα 

εἶναι εκείνες οἱ οποῖες συντελούν να 
ανθήσει, για µια δεύτερα φορά µετά τή 
ρωμαϊκή περίοδο, ο ελληνικός πολπισµός στο 
παλικὀ έδαφος. Οπως σημειώνει ένας νεότερος 
ερευνητής: «Η γη εἶναι Π ἰδια και το δαύμα 
συντελείται µε ταν εργασία του ἰδιου Ιταλ]κού 
γένους απὀ ανεξάντλητες δυνάμεις αλλά 
γνωρίσουμε ότΙ Καὶ ο σπόρος εἶναι ο ἶδιος Και 
ότι καϊά ΤΠ διάρκε]α του χιλιόχρονου ύπνου 
ελληνική γη τον εἰχε διαφυλάξει καὶ 
περιφρουρήοσεΙ ΖΠλότυπα, για να τον 
προοφἑρε] ως δώρο για µΙα δεύτερη φορά οἵῃ 
Δύση, όταν εκείνη δα ξυπνούσε απὀ το 
μακροχρόνιο λήθαργο κα! 8α κατανοούσε την 
απώλεια ενός τόσο μεγάλου αγαδού...». 
Με την προσέγγιση του αυτή µας οδηγεί ο 
ΟαπιπιθΙ! [το παράδεµα εἶναι απὀ τον ΔΑ. 
Ῥακαλόπουλο, Ἱστορία του Νέου Ελλπνισμού, 
Τ.Α (Θεσσαλονίκη 1974), ο. 408] στα δεύτερη 
πολύτήαΏ εμπειρία που ὃα αποκοµίσουµε ως 
νεοέλληνες από την αναδἰφασή µας στην 
Ἱστορία του ΘμΔἰγοσθεπίο: στην πρωταρχική 
σημασία του Βυζαντίου, ως Θεματοφύλακα τις 
γραπτής παράδοσης απὀ την κλασική 
Αρχαιότητα, για την αναβίωσπ του πνεύματος 
και της τέχνης στη Δύση. 


Φαίδων Μαλιγκούδης 


οολόγου 


Αναγέννηση, που εμφανίστηκε το 140 α1, στην Ιταλία, µε τω συμβολή των Βυζαντινών 
λογίων οροθετεί τΏ μετάβαση απὀ τον Μεσαίωνα στους νέους χρόνους. 

«Ἠταν το αποτέλεσµα μεγάλων μεταμορφώσεων, που σημειώθηκαν από το 120 αἰ., οταν 
ευρωπαϊκή κοινωνία και στην παγκόσμια οικονομία» («Β»-Ιοτορικά, τ. 154, 
«Βυζαντινή Αναγέννησηρ). - 

Στα νέα Κέντρα αστικού χαρακτήρα, που εμφανίστηκαν τότε, ο «αναγεννπσιακός» 
άνθρωπος µε την ανανεωμένη νοοτροπία και αισθαντικότητα, αναζητεί και θρίσοκει νέα 
1δεώῴδῃ καὶ νέα πρότυπα-μορφές: στΏ γλυπτική, τα ζωγραφική, ταν αρχιτεκτονική και 
στα γράμματα. 

Ἡ νιόφερτη στο προσκήνιο αστιΚκἠ τάξπ διψμάει για γνώση και μόρφωση. 

«στην Παλία, που Ζει µια ανθηρή οικονοµικἀ εποχή, 8α στωθεἰ το πρώτο καταφύγιο 
για τη διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας και τή µελέτη των ελληνικών κειμένων» 
(«Β»- Ιστορικά, τ. 81, «Αναγέννηση»). 

Ετσι µε τη συμβολή των Βυζαντινών λογίων, που κουθαλούσαν τα χειρόγραφα του 
Πλάτωνα και του Αριστοτέλη, 8α αρχίσει να διαλύεται το Ἐρεβος του Μεσαίωνα και να 
λυτρώνεται ο «μεσαιωνικός» άνθρωπος από τα δεσμά της Ὀρπσκείας και του 
σκοταδισμού. 

Πρώτος ο μεγάλος Ιταλός ποιητής Πετράρχης (4404-1474) συγκέντρωσε χειρόγραφα µε 
έργα των Ελλήνων κλασικών και προσπάθπσε να μάθει ελληνιμά. 

Τον Πειράραχα µηιήθηΏκε ο Φλωρεντιανός ουμανιστής, καγκελάριος της Σππορίας, Γ. 
Σαλουτάτι (1351-1406), που προσκάλεσε επήάσηµα τον Μανουήλ Χρυσολωρά να διδάξει 
ελληνικά στα Φλωρεντία. Ἡ άφιξη του Χρυσολωρά το 1996 υπήρξε απὀ τα μεγαλύτερα 
γεγονότα τας Αναγέννησης, διότι αναζωπύρωσε το ενδιαφἑρον για την ελληνική 
γραμματεία. 

Η άφιξη του Πλήδωνα στ Φλωρεντία, µε αφορμή τῃ σύνοδο Φεράρας-Φλωρεντίας 
(1498-1499), και Ώ δημόσια ομιλία του Υ1α τον Πλάτωνα στις όχθες του Αργου, έδωσε 
την ιδέα στον Κόσιµο των Μεδίκων να οργανώσει στη Φλωρεντία Πλατωνική Σχολή. 
(«Ε)-Ιστορικά, τ. 55, «Πλήδων...»). Παράλλπλα µε τα γράµµατα ο ΚόζΙµο προσέφερε 
εργασία σε μεγάλους καλλπέχνες, στον Ντονατέλο, τον Μποτισέλι κ.ά. 

Με την πτώση τας Κωνσταντινούπολης (1459) και τα φυγή πολλών λογίων στα Δύση, 
φθάνουν πολλά χειρόγραφα κυρίως στην Ἰαλία. 

Πρωτεύοντα ρόλο τότε διαδραμάτισε ο καρδινάλιος Βησσαρίων --μαθητής του 
Πλήδωνα- που μετέτρεψε τν οικία του σε Ακαδημία και Βιθλιοθήκη. 

Σαµαντική εξάλλου ἦταν ῃ συμβολή του πάπα Νικολάου Ε; (1441-1455) --μαθητή του 
Χρυσολωρά- που υπήρξε σπουδαίος ουμανιστής. Προσπάδθησε χωρίς επηπτυχία να 
συγκροτήσει Σταυροφορία κατά των Τούρκων, Και ταυτόχρονα Ίδρυσε τΏ Β1βλιοδήκη 
του Βατικανού αναδεικνύοντας τΏ Ῥώμπ σε πρωτεύουσα της Αναγέννησης. 

Ο πάπας «συγκέντρωσε στον κύκλο του τους διαπρεπέστερους Ὦλληνες και Ιταλούς 
λογίους, µε σκοπό να μεταφράσουν στα λατινικά τα σπουδαιότερα έργα της κλασικής ΄ 
γραμματείας... Ανάμεσα σ᾿ αυτούς περιλαμβάνονται: ο Τ. Τραπεζούντιος, ο Θ. Γαζής, ο 
Χαλκιόπουλος, ο Α. Κάλλιστος» κ.ά. (. Π. Στάικου, «Οι Ελληνες λόγιοι στην 
Πταλική Αναγέννπσηπ», «Ε»-Ιστορικά, τ. 154, ο.ε., ο. 26). 

Ακολούθως δίδαξαν οτη Φλωρεντία οι Δημήτριος Χαλκοκονδύλης, Ιωάννας 
Αργυρόπουλος κ.ά., καθώς εμπνευστής του τυπογραφείου ἦταν ο Ιανός Δάσκαρις, 
σύμβουλος των Μεδίκων, που συγκρότησε την ελληνική Βιβλιοθήκη τους. 


Νίκος Βαρδιάμπασας 
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Του ΛΓΩΝΙΛΑ Μι ΙΑΡΤΖΕΛΙΩΤΗ 
καθηγητή Πανεπιστηµίοι Αθηνών 


έξρδος των Ελλήνων λογίων απὀ τον 
ηταν και εἶναι συνεχής, Οι συνὲ 
εἶναι ἐκδηλες σιῃ μειάβασῃ 


στην Αναγέννηση. Από όσα ακ 


Ελικώνα τους 
πειεςτης συνέχειας 


ότπ η Αναγέννηση δεν προέκυψε απὀ ιο «σκοι 
Μεσαίωνα, αλλά από τη βραδεί 


«πας απέραντῃς και άσβεσιης εστίας φωτός» σι 
γεια, Τη Ρώμῃ και σιπ Φλωρεντία κατά το 150 


να ηταν µειαξύ ἄλλων ο Γεώργιος 


8ων) και ο Γεώργιος Σχολάριος ()εννάδ 


Ἡποσαρίων και ο Θεόδωρος Γαζής, ο Γεώργιος 
ἹΤραπεσούντιος και ο Ἰωάννης Αργυρόπουλος, ο 
Δημήτριος Χαλκοκονδύλης, ο Μάρουλλος καιο 
Μπκαάλ Αποστόλης, Χάρη σε αυτούς Εαναγεννή- 
8ηκε, ξανάνθπσε και «μειανάσιευσε» ο ελληνικός 
πολπασµός σιη Δύση σε όλο του το μεγαλείο. 

Σπ «μετανάστευση» του αρχαιοελληνικού ΠΟλΙΠ]- 
σμού στπν Ἱαλία 8α Πρέπει να λπφθούν υπόψιν; 1) 
πα πολυπρισμαική και ενδελεχής προσέγγισῃ της 
φαλοσοφικής κινήσεως του Βυζανιίου, και 2) π κατά 
τον προπγούµενο αιώνα --και νωρπερα- παρουσία 


του Βυρανιίου σιῃν Ἱταλία και, συγκεκριµένα, σας 
ελληνικές πόλεις της Σακελίας, ἵπν Απουλίας και 
τας Καλαβρίας, ὁπου μιλιόιαν η ελληνική γλώσσα. 
Υπενθυμίσεται ότι απὀ την Καλαβρία καταγό(αν ο 
Βαρλαάμ και ο Λεόντιος, οἱ οποίοι δίδαξαν ταν ελ- 
ληνικἡ γλὠσσα στον Πετράρχη και τον Βοκάκιο. 
Θα πρέπει ακὀµῃ να προσθέσουμε ότ ῃ συγκέ- 
ντρωσπ των θποαυρών της ελληνικής Αρχαιόιπιος 
σιπ Δύση προσέφερε τς κατάλληλες συνθήκες 
για τα βαθύτερη κατανόπση του ελληνικού παρελ- 


1. Λατινική 
μετάφραση 

του πρώτου 
Ολυνθιακού λόγου 
απά τον Βησσαρίωνα. 
2-8. Το πλήθος των 
απεικονίσεων του 
Βησσαρίωνα 
υποδηλώνει το ειδικό 
βάρος του 
καρδινάλιου στη 
ὄυτικοευρωπαϊκή 


δόντος και ὁτι Ἡ διαμεσολαθητική αυτή προσφορά. σκέψη 


Τ 


9, Επίσκοποι και 
καρδινάλιοι 
συζητούν µετά το 
Σχίσμα. 
10. Η Σύνοδος της 
Λιόν (1274) για 
την ένώση των 
Εκκλησιών. 
Γαλλικό 
µικρόγραφο του 
15ου αιώνα 
(Εθνική 
Βιβλιοθήκη της 
Γαλλίας, Παρίσι). 
11. ΗΒ ανάγνωση 
του όρου 
ενώσεως των 
Εκκλησιών στη 
Σύνοδο της- 
Φλωρεντίας 
(ανάγλυφο της 
Χαλκής πύλης του 
ναού του Ἁγίου 
Πέτρου) 


η) α- ἄνπης ΛΗΜΙς Ως Ιεα1Ν 
λοιυμις ισιπορσιπέσσα 


ο ο ------ 


του Βυζαντίου στη Λύση υπήρξε άκρως ευεργετική 
για την ανάπτυξη τΏς φιλοσοφίας καὶ των επιστη- 
μών. Το αντιπροσωπευτικότερο παράδειγµα Προ- 
σφοράς αυτού του εἶδους αποτελεί ο καρδινάλιος 
Ῥησσοαρίων. 

Ο ἙΒποσαρίων γεννήθηκε στην Τραπεζούντα 
(1408) και πέθανε στα Ῥαβένα το 1412. Σπούδασε 
στην Κωνσταντινούπολη πρώτα, οἵπ Σπλυµβρία στα 
συνέχεια κα] τέλος στη Σχολή του Πλήθωνος στον 
Μυσιρά (1492-1456). όπου παρακολούθπσε µαθή- 
µατα πλατωνικής φιλοσοφίας µε 1διαπερΏ ἐμφασῃα 


Διακρίᾶπκε στις διαμεσοβαβπτικές προσπάᾶειες 
για την ένωση των δύο ΕκκΠησιών και ως 
«διαιτητής» μεταξύ ΠΠάτωνος και Αριστοτέβους 
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στα μαθηματικά.' Ο Ίδιος, ὡς «ασόβιος» μητροπολί- 
της Νικαίας Και ὡς καρδινάλιος στην Καθολική 
Ἐκκλησία (από το 1441) και παρ ολίγον πάπας 
(1455 και 1471), διακρίθηκε οτις διπλωματικές δια- 
πραγματεύσεις μεταξύ των οἴκων Κωνσταντιπουπό- 
λεως και Τραπεχούντος, σε αποστολές παπών προς 
βασιλείς Και αυτοκρατόρων προς δεσπότες, απο- 
Βλέποντας πάντοτε στΏ συγκρότηση κοινού μετώπου 
τια την αποτροπή και απὀκρουσΠ των κατακτητι- 
κὠν σχεδίων των Τούρκων. Κυρίως, όµως, διακρί- 
Όηκε οτις διαµεσολαβητικές προοπάδειες για την ἐ- 
νωσπ των δύο Εκκλησιών και ως «διαπητής» µετα- 
ξὺ των δύο φιλοσόφων, του Πλάτωνος και του Αρι- 
στοτέλους. Προέχει ὅμως µια σύντομα αναδρομή 
στο Κίνημα των πσυχασιών. 


παρουσίασπ του κινήματος των πσυχα- 
στώὠν εἶναι κατ᾿ αρχάς απαραπητπ για την 
αποτίµπσπ της συμβολής του Βπσσαρίω- 
να στην Αναγέννπσοπ, όπως αυτ εμφαν]- 
Ζεται µέσα απὀ το διαµμεσολαβητικό του 
ρόλο στις προσπάθειες Υ]α την ένωση των ΕΚΚλΠ- 
σιών, η οποία, µε τη σειρά της, προὐποθέτει μιαν ε- 
ξοικείωσπ με την «πλατωνική» παράδοση της 
Ορδοδόξου Εκκλησίας Και το «λατινόφρονα» Βαρ- 
λαάμ τον Καλαβρό, εκπρόσωπο του αριστοτελισμού 
στα Δύση, καῖά το 14ο αιώνα. Η αποκαλούμενη 
Ἡσυχαστική Έρις αποτελεί το Κλειδί για την κατα- 
νόπση όχι μόνο των ενωτικών προσπαθειών αλλά 
και της «αντιμαχίας των φιλοσόφων». Καθ’όσον α- 
φορά τις ενωτικές προσπάδε]ες και σύμφωνα µε τα 
πρόσφατα αποτελέσµαῖα της βυζαντινολογικής ἑ- 
ρευνας, ο πσουχασμός δεν αποτελεί αναβίωση του 
νεοπλατωνισμού, όπως συνήθως υποστηρίζεται, αλ- 
λά ένα είδος μυστικιστικού ευσεθισμού που έχει τις 
ρίζες του στη Βυζαντινή µοναστηριακή παράδοση 
και ποὺ συμπεριφέρεται περιφρονητικά, τόσο προς 
τους κανονικούς βυζαντινούς κληρικούς όσο και 
προςτους «Ἐλληνες», τους οποίους υποπτευόταν ως 
κρυπτοειδωὠλολάτρες και διαφθορείς τῶν νέων" 
Διαθέτοντας μιαν έντονη εσωτερική πνευματικό- 
τητα, όπως κάθε μυστικισµός, Και ακολουθώντας 
τον Διονύσιο τον Αρεοπαγίτη και άλλους Ειλλ- 
νες Πατέρες, ο πουχασμός εισηγήθηκε την πραγ- 
µατικἠ διάκριση ανάµεσα οτην ουσία και τν ενέρ- 
Ψε]α του Θεού. Μία απὀ τις άπειρες δείες ενέργε]- 
ες, λ.Χ., ποὺ απορρέει απὀ την ουσία του Θεού, εἰ- 
να] το «Θεῖον Και άκτιστον φως», το οποίον μπο- 
ροῦύσε ο πσυχαστής να δει µε τους σωματικούς ο- 
φδαλμούὺς --παρά τους λόγους του ευαγγελιστή Ιῶ- 
άννου, «Θεόν οὐδείς εώρακε πώποτε» (1, 18)-- και 
µε το οποίον εππυγχάνεται η ένωση του ανθρώπου 
µε τη βοήθεια της θείας χάριος -διδασκαλία Ἡ ο- 
ποία, για τους καλά εξοικειωµένους µε την πλαϊω- 
νικἡἠ καιτην αρισοτοτελικἠ παράδοση, δεν ἦταν μό- 


νο, απὀ Φιλοσοφική σκοπιά, ανορθόλογη και α- 
στεία, αλλά επρόκειο, απὀ δεολογικής απόψεως, 
για «διθεῖτες» πσουχαοστες Καϊ, ὡς ες τούτου, Υ1α εἰ- 
σηντπές µιας νέας μεθόδου. Η αρχική διαμάχη, 
συνεπώς, μεταξύ του Βαρλαάμ Και του Παλαμά δεν 
αφορούσε την αντίδραση του αριστοτελισμού προς 
τον πλαιωνισµό, αλλά ανεφύπ απὀ την αναζήτηση 
µιας καλύτερης μεθόδου για τη στήριξη της Ωρδο- 
δοξίας ενάντια στις επιθέσεις των αντιμαχόμενων 
Δυτικών. Ἡ ἀποψφτ αυτά επιβεβαιώνεται απὀ το 
γεγονός ὁτι µετά το δρίαµβο του πσυχαστικού κι- 
νήματος το 1941, που εἰχε ως αποτέλεσµα την κα- 
ταδίκΏ των αντι-παλαμπών Βαρλαάμ και Ακίνδυ- 
νου, Και, κυρίως, µετά το 1941, όταν ο πουχασμός ᾱ- 
ναγνωρίστΏηκε ως επίσημη διδασκαλία της Ορδο- 
δοξίας, οι πσυχαστές έδειξαν απροθυμία στο να 
σουνδράµουν τν αυτοκρατορία οτων αντημετώπιση 
της επερχόµενης καταιγίδας απὀ την Ανατολή, και 
να συντελέσουν στην επιβίωσή της ως πολπικής ο- 
ντότητας, η οποία, στις κρίσιμες εκείνες στιγμές, ε- 
ξαρτιόταν από τού προσεταιρισµό της Λατινικής 
Ἐκκλησίας και τΏν ένωση των Εκκλησιών. Οἱ Π- 
συχαστες και οἱ παλαμίτες, ειδικότερα, όχι μόνον 
έδειξαν απροθυμία για οποιαδήποτε µορφή σὺν- 
διαλλαγής και οικουμενικού διαλόγου, αλλά πολ- 
Ἀοί από αυτούς ἦταν πρὀδυµοι να δεχθούν µιαν 
Ορδοδοξία υπό τΏν τουρκική κυριαρχία παρά µια 
συμφωνία υπό τη λατισική κηδεμονία." 

Τα αποτελέσµατα της επικράτησης του πσυχαστι- 


κού κινήματος εἶναι κυρίως ἐκδηλα στΏ δημιουρ- 
σία των τριών αντιδραστικὠν προς τούτο οµάδων: 
των λαπινόφρονων και αριστοτελικών σχολαστικών, 
των διαλλακτικών διαµεσολαβητών και ενωτικών 
που παρέβλεπαν τις δοΥµατικές διαφορές των δύο 
ἘἨκκμλησιών, Και των πλατωνιστὠν οι οποίοι, µε 
πρωταγωνιστή τον Πλήδθωνα, απέβλεπαν στΏν Προ- 
σιασία της Ορδοδοξίας -τουλάχισιον μέχρι τη Σὺ- 
νοδο-- απὀ τους «σοφιστές» και τις «καινοτομίες» 
αφ’ ενός, και απὀ τη «διαλεμτική τρομοκρατία» των 
Δυτικών σχολαστικών, αφ᾿ ετέρου. Η δεύτερη οµιά- 
δα μάς ενδιαφέρει άµεσα, για αυτή περιλαμβάνει 
τον Ἡποσαρίωνα (κπαιτον Νικόλαο Κουσάνο), ο ρό- 
λοςτου οποίου ήταν, απὀ ἀποψπ χαρακτήρα και εΥ- 
διαφερόντων, διαµεσολαβητικός. Ο ἶδιος, που ἩΠο- 
ροὺσε, όπως Και ο Σχολάριος, να μελετά τους αρ- 
χαΐους Ελληνες φιλοσόφους και τους σύγχρονους 
Λατίνους θεολόγους στο πρωτότυπο, να διατυπώνει 
τον αντι-παλαμµισµό (Μοβ1αες, 1: 219-218) και να 
εκφράζει τις επιφυλάξεις του για τη διάκριση ου- 
σίας και θείων ενεργειών, ἦταν η πιο σημαντική, 


µετά τον Γεώργιο Γεμιστό ἡ Πλήθωνα, προσωπι- ν 


15, 13. 0 καθη- 
γητής του 
πανεπιστημίου της 
Σορβόνης, 
ουμανιστής, 
Γκιγιόμ Φισέ, 
προσφέρει την 
ἐκδοσή τοι, 
Βπεϊοιῖσα, στον 
καρδινάλιο 
Βησσαρίωνα, σε 
αναγνώριση της 
συμβολής του στη 
διάδοση της 
πλατωνικής 
σκέψης 
(Μαρκιανή 
Βιβλιοθήκη, 
Βενετία). 


Ηταν Π πιο σηµαντική, µετά τον Γεώργιο 
Γεμιστό, προσωπικότητα που εππρέασε 
τη δυτική διανόηση κατά το {5ο αιώνα 
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ΒΗΣΣΑΡΙΩΝ 


Οι Ελληνες και 
Ιταλοί λόγιοι. 
Γεώργιος 
τραπεζούντιος 
(14), Γεώργιος 
Σχολίριος (15), 
θεάδωρος Γαζής 
(16), Μανουήλ 
Χρυσολωράς (17], 
Φραντσέσκο 
Πετράρχης (18), 
Φρ. Φίλελφος 
(18) και Τζοβάνι 
Βοκόκιος (20) 


κότητα που επηρέασε τΏ δυτική διανόηση κατά το 
150 αιώνα, καθώς και, όπως Θα διατπστώσουµε οτῃ 
συνέχε]α, την έκβαση της ενωτικής προοπάθε]ας. 

Μετά την τελευταία οικουμενική σύνοδο του 869 
στην Κωνσταντινούπολη Καμιά άλλη απὀ εκείνες 
που ακολούθησαν δεν εἰχε Τια τους Ορδοδόξους 
οικουμενικὀ χαρακτήρα. Μόνο το 1458-1409 έγινε 
π Σύνοδοςτῃς Φεράρας-Φλωρεντίας µε ἑναν τέτοιο 
στόχο, αλλά επειδή ο αυτοκράτορας και φιλενωτί- 
κοί αντιπρόσωποϊ του έτρεφαν ταν ελπίδα ότι µε 
την ένωση των Εκκλησιών 8α μπορούσαν να εξα- 
σφαλίσουν ταν παροχή βοῄδειας απὀ τη Λύση, Οἱ 
λόγοι σύγκλησης ήταν περισσότερο πολπικοί παρά 
δεολογικοί. Ο πάπας, απὀ το ἀλλο µέρος, αντιλαµ- 
βΒανόταν ταν ένωση ως ευκαιρία να βοηθήσει, αλ- 
λά µε αντάλλαγμα τΏν επιβολή της εξουσίας και 
της διδασκαλίας του. 

Τις δυσκολίες και τους κινδύνους που εγκυµο- 
νούσε η ενδεχόμενη ἐνώση των Εκκλησιών οτῃπ 
Σύνοδο είχε προφητικά διαβλέψει ο Γεµιστός. 
Οταν ο ἴδιος ρωτήθηκε απὀ τον αυτοκράτορα Ιωάν- 
νη Ἡ για τη συμμετοχή του στα Σύνοδο (1426), ο 
Ρεμιστός, όπως αναφέρει ο Συρόπουλος, προσπά- 
Θησε να τον αποτρέψει, µε το εππχείρηµα ὁτι Κανέ- 
να ὀφελος δεν επρὀκειπο να προκύψει απὀ αυτήν 
(Μυρόπουλος, 4, 19). Τούτο εἶναι ευεξήγητο. Μετα- 
ξὐ των δύο Ἐκκλησιών και λαών υφίσταντο πολ- 


Η Σύνοδος της Φεράρας-Φῆωρεντίας 
αποτεῆούσε για τον Βησσαρίωνα τη µεγάβη 
ευκαιρία για την ένωση των Εκκηπσιών 
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λὲς και μεγάλες διαφορές; πολπιµές, θεολογικές, 
εκκλπσιαστικές, φιλοσοφικές κ.λπ. Οι πολλές ε- 
νωτικές προσπάθειες (πάνω απὀ 90) από το σχίσμα 
του 1054 μέχρι το 1459 αποκαλύπτουν το μέγεδος 
των δυσκολιών. Οι αμφίδροµες αποστολές αντι- 
προσωπειών, οι επανειλημμένες εκκλήσεις, Οἱ Ὁ- 
ποταγές και οἱ ομολογίες των αυτοκρατόρων απέ- 
βησαν άκαρπες. Το ἶδιο και οἱ παραχωρήσεις προς 
τον πάπα, όπως, λ.Χ., ο παπικὀς όρκος των Κπληρι- 
κών και π προοθήκη του Π]1οᾳ1θ (1281). Επιπλέ- 
ον, οι προτροπές για αμοιβαίες φιλικές σχέσεις τοῦ 
λογ{ου μοναχού Βαρλαάμ (1959) και η σταυροφο- 
ρία των οποίαν ο πάπας Ουρβανός Ε κήρυξε 
(1970), δεν εἶχαν Κανένα δετικὀ αποτέλεσµα. Στην 
τελευταία μάλιστα σταυροφορία «ουδείς πγεμών ε- 
κινηθη».Σ Οι διαµεσολαβητικές προσπάδθειες του 
ἩῬησσαρίωνα, έναν αιώνα αργότερα (1459), εἶχαν 
την Ίδια τύχη: και το χειρότερο, Το μοιραίο και τρα- 
γικὀ, αυτή τη φορά, τέλος της αυτοκρατορίας (29 
Μαϊου 14598). Οι δεολογικοκεντρικές θέσεις του Ν1- 
κηφόρου Γρηγορά (1998) Και του Μάρκου Ευγε- 
νικού (1459) αποδείχθηκαν, όπως διαπιστώνουμε 
παρακάτω, ισχυρότερες των φιλοσοφικοκεντρικών 
λατινοφρόνων διαµεσολαβητών Βαρλαάμ και Βησ: 
σαρίωνα. Το μίσος των Ελλήνων κατά των Λατίνων 
εξαιτίας των δεινών ποὺ κατά καιρούς υπέφεραν ή. 
ταν επικρατέστερο απὀ την προσέγγΙση τών καρ' 
διών (Βαρλαάμ, Ρ 151, 1996 Β). Οι διαφορές αυ 
τές αντανακλώνται καλύτερα στους πρωταγων]ιστέι 
της συνόδου και συγκεκρη]ένα στον Σχολάριο Κα 
στον Γεμµιστό, ιδιαιτέρως όµως στον Ἡποσαρίων 
και στον Μάρκο Βυγενικό. 

Ο Βησσαρίων, σε αντίθεση προς τον σταθερά αν 
θενωτικό Μάρκο ΕΒυγενικό, τον δύσπιστο καθ᾽όσο' 


αφορά την αποτελροµατικότητα της συνόδου Γεµι- 
σιό και τον αμφιαλαντευόμενο και διπρὀσωπο 
Σχολάριο (Ρα 160, 219-312), υποστήριξε την ένω- 
σπ. Οι παρεμβάσεις του χαρακτηρίζονταν γ]α τη 
βαρύτητα και τΏ διαλλακτικότητά τους. Ο ἶδιος ο 
Ἀχολάριος ισχυρίζεται ότι εισπγήθηκε τΏ συµµετο- 
χἠ του στις προκαταρµτικές συζητήσεις που εἶχε 
προκαλέσει ο αυτοκράτορας στην Κωνοταντινούπο- 
λη (1494) για τη σὐνοδο και του Ζήτησε να πείσει 
το διδάσκαλό του να προσέλθει Κι εκείνος, 


Ἡποσαρίων, που έζησε τα περισσότερα 
χρόνια της ζωής του στην Παλία και δεν 
έπαυσε ποτέ να γράφει υπέρ της Δυτικής 
Ἐκκλησίας, να οτηρίσει τΏ διδασκαλία 
της (1441 και εξής) και να αγωνίζεται για 
των ένωσπ των Εκκλησιών, έτρεφε την ελπίδα ὁτι 
µια ενωτική οικουμενική σύνοδος θα μπορούσε να 
βοηθήσει αποτελεσματικά στην απόκρουσπ του εξ 
Ανατολών επερχόµενου κινδύνου. Ἡ Σύνοδος της 
Φεράρας-Φλωρεντίας αποτελούσε για τον Ῥπσσα- 
ρίωνα τη µεγάλη ευκαιρία για την επήτευξ αυτού 
του στόχου. Τα αποτελέσµατα εἶναι γνωστά. Οἱ λό- 
Υοι Υ1α την άρνηση του Μάρκου Ευγενικού να υ- 
πογράψει την ένωση --«ουδέν πεποιἠκαµεν»-- εξα- 
κολουθούν να ισχύουν και να µας ακολουθούν. 
Από το άλλο µέρος, Ὦ αποτίμηση της συμβολής 
του Ἡποσαρίωνος στην παλική Αναγέννηση εἶναι 
δυνατό να αξιολογηθεί ευκολότερα µε τΏ διαµεσο- 
λάθηση του στην «αντιμαχία των δύο φιλοσόφων», 


ριοτοτελιστήά Γεώργιο Τραπεσούντιο (1996-1472). 
Ἠτσι προδιαγράφονται οἱ τρεις αντίστοιχες κατευ- 
Βύνσεις των επιδράσεων του καρδιναλίου: π συµφι- 
λίώσπα της πλατωνικής φιλοσοφίας µε το εΚκλη- 
οιαστικό δόγµα, η απόκρουση της οχολαστικἠς «]- 
λοσοφίας καὶ π προσαρμογή τῶν παλικώὠν αναγεν- 
νησιακών δηωμιουργηµάτων στους αυστηρούς ΦΙλο- 
σοφικούς κανόνες. 

Συγκεκρι]ένα, ο Βησσαρίων και ο κύκλοσςτου εἰ- 
ναι κατά ένα µεγάλο µέρος υπεύθυνοι για την κρι- 
τική παρουσίαση των αντιλήψεων του Πλήθωνος 
και της «αντιμαχίας των φιλοσόφων» στῃπ Λύση. 
Στην πραγματικότητα, η παρουσίαση αυτή εἶναι 8ε- 
μελιώδους σημασίας για την ερμηνεία Και κατα- 
νόηση της αποδοχἡς του Πλάτωνος στο δυτικό κό- 
σμο κατά το δεύτερο μισό του 15οῦ αιώνα. 

Οι αντιδράσεις, λ.Σ., του Βπσσαρίωνος προς τις 
πραγµατεἰες του Πλήδωνος, για τις διαφορές Πλά- 
τωνος και Αριστοτέλους (Ώα αἰΠεγεπεϊς ΡΙ8ίοης 
οἱ Αγςίοίε]ίς) που ο φιλόσοφος του Μυστρά έγρα- 
ψε κατά τΏ διάρκεια της συνόδου (Φεράρα-Φλωρε- 
ντία 1498-99), και προς την Ὦε {αΐο, φωτίζουν τΏν 
έκταση και τη σημασία της προσφοράς του. Στην 
πρώτη πρανµατεία ο Βησσαρίων, µε το συνήθη ΦΙ- 
λειρηνικό τρόπο, προσπάθησε μάλλον ανεππυχώς 
να αποστασιοποιηΏηθείἰ απὀ τον Πλήθωνα και να 
συνδιαλλάξει Πλάτωνα και Αριστοτέλη πάνω στο υ 


Στον Βησσαρίωνα και τον κὐκΠο 


του οφείῃεται π κριτική παρουσίαση της 


όπως αυτά αποτυπώνεται στη σχέση του, Πρώτον, ' : ' 
«αντιµαχίας των φιποσόφων)» στπ Δύσπ 


προς το διδάσκαλό τοῦ, το µεγάλο πλατωνιστή «]- 
Ἀόσοφο, τον Γεώργιο Γεμιστὸ ἡ Πλήδωνα (περ. 
1360-1452), και, δεύτερον, προς τον αντίπαλό του α- 
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21. Νόμισμα µε τη 
µορφή του 
Γεωργίου 
Γεμιστού ή 


Πλήθωνος, και 6’ 


μαθητής του 
Μάρκος 
Ευγενικός (22). 
23. Χειρύγραφο 
του Πλήθωνος 
του «Νεθέλ- 
ληνος» που 
βρίσκεται στη 
Μαρκιανή 
Βιβλιοθήκη της 
Βενετίας 


Ελργή ο μιρωκς 


ὡς πο λν εν ὃ .. ὦτλνσόνὰ, πριν ο νοςς ὃν 
ην έλναν ὧν ἀφλη νι Ἀαννέεο) κο 
ολα λτνμννς μός ος ἄλλων τόμ, 

' (αλ ην. «ον ο. λα κοδα 
4η ας, 5 ο σκι 


ος μασ ο πν. να. 
.. ώ .. 


πρόβλημα της ουσίας. Η πιο ουσιαστική, ωστόσο, 
διαµεσολαβπτική προοπάθε]α του Βησσαρίωνος εἰ- 
ναι όταν επαινεῖ τον Πλάτωνα και τον Αριστοτέλη, 
προκειµένου να ουνθέσει τις διαφορές που ανέκυ- 
ψαν μεταξύ των µελών του δικού του κύκλου: «εμὲ 
δε φιλούντα μεν Πλάτωνα, φιλούντα δ᾽ Αριστοτέ- 
Ἀπ, Και ως σοφωτάτω σεβόμενον εκατέρω...) 
(ΜοΠπ1ετ, ὃ: 511-519). Ακολουθώντας ταν παράδο- 
σἩ των Νεοπλατωνικὠων Ὑπομνηματιστών που τόν]- 
Ζαν περισσότερο τις ομοιότητες παρά τις διαφορές 
μεταξύ των δύο φιλοσόφων ο Βποσαρίων, χωρίς να 
αποφεύγει ο {διοςτον «πλατωνίσοντα» Αριστοτέλη, 
αποφαίνεται ὁτι «εγω...ευρίσκω διάφορα μεν, ους 
εναντία δε...τα υπ) αυτών ειρηµένα»." 

Σπην ερμηνεία του αυτή Βλέπει κανείς τον Ώπσσα- 
ρίωνα να ανακεφαλαιώνει µε «ππιότητα» και «με- 
τριοφροσύνη» τΏ σχέση των δύο φιλοσόφων στα πε- 
δία της παιδεῖας, της επιστήµµης καὶ της φιλοσοφίας. 
Χωρὶς να συμμερίζεται την αὐσοτπρή κρπική που ο 
διδάσκαλός του άσκησε κατά του Αριστοτέλη, ο ΒήΠσ- 
σαρίων βοήδπσε, όπως και εκείνος, σιΏην αποκατά- 
στασπ του Πλάτωνος στη Δύση. Με ταν παρἐμβασή 
του αυτή, ο Πλάτων αποµκτά το προβάδισμα όναντι 


Ο Βποσαρίων συνέβαΏε µε ὀόβες του 
τις δυνάμεις στπν εξάππωση και επικράτηση 
των φώτων τῃς Ανατοβής στη Δύση 
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του μαθητή του στη Δύση και αποκαλείται «Θείος». 
Ο Αριστοτέλης, παρά τη συμφωνία µε το διδάσκαλὸ 
του σε βασικά θέµατα, δεν παύει να είναι το ἐκτύυπο 
εκείνου, ο «δαιµόνιος» μαθητής. Τα πλεονεμτήµατα 
µιας τέτοιας ερμηνείας εἶναι κυρίως έκδηλα οτην α- 
πάντησἡ του προς των προκλπτική στάση του αρι- 
στοτελιστή Γεωργίου Τραπεζουντίου. Ο τελευταίος, 
στην πραΥµατεία του δ2ύγκρισαπ της φιλοσοφίας 
Πλάτωνος και Αριστοτέλους (ζΟοπιραγα{ΙΟο ΙΠίθί 
ΡΙάίΟΠΕΠΙ εί ΑΓἰς(οίεΙεπι)' στην προσπάθε]ἁ του να 
υποστηρίξει ταν ανωτερότητα του Αριστοτέλους, Κα- 
ταφέρεταΙ µε µια σειρἀ απὀ βίαιες επικρίσεις ενα- 
ντίον των κοινωνικών κυρίως αντιλήψεων του Πλά- 
τώνος και της αποστασίας του Πλήθωνος. Σπις προ- 
κλησεις αυτές απαντά ο Βποσσαρίων µε το έργο του 
Έλεγχο των κατά Πλάτωνος θλασφημιὼν (1η 
οβΙΙΠΙΠΙΕίΟΓΕΠΙ ΡΒ]αίοΠμίς, Ὀς ΗθίΙΥα οί αίΘ)" το 
οποίο αποτελεί τη σπμαντικότερη αντίδραση στην εν 
λόγων πραγματεία του ΙΓ. Ἡραπεζουντίου. Χρποσι]ο- 
ποιώντας ο ἰδιος ακαταµάχητα επαχειρήµαῖα, απο- 
δεικνύει ότι ο Πλάτων εἶναι ανώτερος του Αριστοτέ- 
λη, και τούτο όχι για να κατακρίνει τον Αριστοτέλη 
ή να δείξει ότι ο Πλάτων εἶναι χριστιανός, αλλά για 
να τονίσει ότι ο τελευταίος βρίσκεται πλησιέστερα 
προς τΏ χρισπανικἠ Φιλοσοφία και ότι, συνεπώς, 
συμφέρει την Εκκλησία να γνωρίζει τον Πλάτωνα 
προκειμένου να κατανοεί τΏ διδασκαλία της, Το α- 
πολογππικό τούτο ἑἐργο εχει µεγάλη σημασία, γιατί 
παρουσιάσει για πρώτη φορά στους διανοουµένους 
της Δύσης µια πλήρη, αν και όχι πάντοτε ακριθή, 
εικόνα της διδασκαλίας του Πλάτωνος και τῶν σΧο- 
λιαστών του. Το ὁτι ο Βπσσαρίων καταδικάζει τις α- 
κραίες δέσεις και ακολουθεί τη μέση οδό συνάγεται 
από τις απαντήσεις του προς τον Τραπεζούντιο και 
τον ΜικαΜλ Αποστόλη αντίστοιχα. Στον πρώτο α- 
παντά, σε αντίθεση προς τους εισηγητές του αριστο- 
τελικοσχολαστικισμοῦ, που προσπαθούσαν να δεῖ- 
ἔουν όπ ο Αριστοτέλης συμφωνεί κατά πάντα προς 
τα χριστιανική διδασκαλία -αναγνωρίσοντας έτοι 
τον Σταγιρππ ως τον κατ εξοχήν φιλόσοφο της 
Ἐκκλησίας--, ότι «ου Χριστιανόν ημείς Πλάτωνα, ὡς 
εκείνος [ο Γεώργιος Τραπεζούντος] Αριστοτέλην, α- 
ποδείξαι µάτην φιλον1κήσοµεν...». Τον δεύτερο τον 
προτρέπει να θαυμάσει και τους δύο: «Θαύμασον την 
εκείνων σοφίαν (Πλάτωνος και Αριστοτέλους), αμ- 
φοῖν δε χάρπας οµολόγει, ων πμῖν αγαθών γεγένη- 
ντο αἰτιοι»' (Ρά 161, 689 Α). ο θαυμασμός του για 
τον Πλάτωνα και τις διδασκαλίες του ἠταν γνήσιος 
και διαρκής, Ο Πλάτων, τονίζει ο Βησσαρίων, ἐφδθα- 
σε στο ύψιστο σηµείο της παιδείας και της επιστή- 
µης, Οἱ διάλογοί του δεν αποκαλύπτουν µόνον τις 1- 
κανότητες του οτις τέχνες της γραμματικής και Τη! 

ρητορικής, στη λογική και στη διαλεκτική, αλλά. 
επίσης, και στην ακριβή φυσικἠ θεωρία. Ορδθώς λοι- 
πόν τονίστηκε ὁτΙ «αν δεν υπήρχε η Ακαδημία, δεν 


ΣΙΣΤΟΤΕΙΙ5 
 οτκιτΑ νου. 
Τη δΥὴ ΟΜΗΠΕΡ 5 
"Ἠιβοιία η φ σ 


᾿ 


1. 


ος λρᾶο, ν 
Ἄρρριο ήναα 


τι Ὦ ποπιῤμαή; ΤπΙΕΥΡΤΕΗΠΕ ' 


κ. ι πι πεαδήε . 


8α εἰχε ποὺ να στηριχτεί η ελληνική παιδεία» και 
η πνευματική καλλιέργεια, που αποτελούν τΠ μόνη 
σωτπρία των κρατών. 

Ο Αριστοτέλης, επίσης, Κατά την εκτίμηση του 
Ἑποσαρίωνος, αν και έρχεται µετά τον Πλάτωνα, εἰ- 
ναι, ως «καθηγεμµών πάσπς επισημπς», εξ ἰσου ᾱ- 
ξιος τιμής και θαυμασμού.” Και τούτο γιατί ο Αρι- 
στοτέλης δεν συνδυάζει µόνον το φιλόσοφο µε το 
Φφιλόμυθο, αλλά προθαίνει και στη οχετικἠ Ἱεράρ- 
Χηση και αξιολόγηση των επιστημών. 

Επιστέγασµα ολων αυτών αποτελούσε η παρα- 
δειγµατικἠ προστασία όλων των περιπλανώµενων 
συμπατριωτών του που αναζητούσαν στα Δύση µια 
δεύτερη πατρίδα, τους καλούσε δε να λάβουν φώτα 
απόὀτους Λατίνους Καὶ «των Λατίνων διδάσκαλοι γέ- 
νωνται το καθ’ εξής» (Σάδ8δα, ΜΕ, σ. 72). Ο Βποσα- 
ρίων συνέβαλε µε όλες του τις δυνάµεις στην εξά- 
πλωση και επικράτηση των φώτων της Ανατολής 
στπ Δύση. Τα αποτελέσµατα εἶναι ἐκδπλα στους 
οπουδα]ότερους Ἑλληνες και Λαπνους διανοουµέ- 
νους και, συνεπώς, στους πρωταγωνιστές της Ανα- 
γέννησης. Ως εππετραμµένος του πάπα οταν Μπο- 
Ἀόνια εισηγήθηκε σειρἀ μεταρρυθμίσεων στους Θε- 
σμούς της πόλης, προέθη οταν ανακαίνιση του πα- 
νεπιοτημ]ου και στην ανέγερσηΏ νέων κτιρίων, ενώ 
-ας ουλλέκτης σπάνιων χειρογράφων και προµΗ- 
Βευτῆς πολύτηιων κειμένων δεν έθεσε µόνον τις θά- 
σεις σ]α τη δηµιουργία της περίφημης Μαρμιανής 
Βιβλιοθήκης οτπ Απμοπρατία της Βενετίας, αλλά 
καιτης υπηρεσίας εκείνης ποὺ φρόντισε για την α- 
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ΤΗ ΓΟΟΟ 


ο τ ΓΤΊΝΗ 


η, 


ΓΙ ΝΞΤΕΙΒΞΩΛΟ Ατονε τις 


ἱσοπή ο ῬΒΗΝοσιτπας 


τα ο ζαγε 


15 ΡΕ Η]ΑΤ, 


ΓΙ 


τωσσσιοςῃ; 


δουση οπή 


ΝΙΜΛΙΠ 
ΒΑΙτεν 
ΑγΤτΙινς. 
υ( ΙΤΑΛ! 


"τε κτες 


ντιγραφῆ χειρογράφων και Υιατις παραγγελίες και 
μεταφράσεις κειμένων, προσφέροντας έτσι εργασία 
σε πολλούς συμπατριώτες του που κατέφθαναν οτπν 
Παλία. Απέθανε στα Ῥαβένα το 1472, το δε σκήνος 
του μεταφέρθηκε οτπ Ῥώμῃ και ετάφπ στο παρεκ- 
κλήσιοτου ναού των Αγίων Αποστόλων. 

Οἱ εγκωμιαστικοὶ λόγοι που γράφτηκαν μετά το 
θάνατό του από τους σημαντικότερους πρωτεργάτες 
τας Αναγέννησης τονίζουν τῃ µεγάλη απώλεια για 
τΏ Λατινική Εκκλησία, τΏ φιλοσοφία και τη ὃΌεο- 
λογία. Η πἐνθιη φωνή του Μιχαήλ Αποστόλου ᾱ- 
πὀ των Κρήτη ξεχωρίσει απὀ ὀλες για τήν περιε- 
πτικότητα και επιραμµατικότητα: «Θείας και αλη- 
δοὺς σωφροσύνης ετύγχανεν ων». 
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τολάΑνλο Όνς! ΕΤ 
“στ μτο ΥΕΜΕΤΟΝΙΑ ΞΕΝΑ 
| ὃν ακακας 


ΟΥ Γη μή ΡΕΜΡΕΡ 
ΑἹτησταη πε ρ 


μδα 


24. 0 Αριστοτέλης 
και η Ιστορία των 
ζώων (25) του 
Αριστοτέλη, 
µεταφρασμένη 
από τον θεόδωρο 
Γαζή (Ίδος 
αιώνας). 

26. Το δωρητήριο 
έγγραφο µε το 
οποίο ο 
Βησσαρίων χόρισε 
το 1468 τη 
βιβλιοθήκη του 
στη Βενετία. 

27. Χαλκογραφία 
µε τη µορφή του 
Διονήσιου 
Αρεοπαγίτη 


ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 


ἜτῬΈ Γπν 


α 


πα 


Γ 


ι 
. 


ο 
] 
ων 


και ρες πουντβεν - 
λευ τη κοῦ κάικυρτος 
τνζεπτολὰ τείαε -κἄι 
πάεπτεριτοὸ αρχάς, 
Εως)» ον. εατττρι 
ολ) αςνριῶρ «μαι 
ο ο αν πρσρ 
στ τον α στη ολ) πα ο 
Φλερτ κζαστωτκρΆαε γώ ττολ) 
ππωρ. εκπτιωᾳ τὰ ήρ 691 κκιόνο 
σἼρας αι πας» ερ ν ται 7ηρό σερ : 
αν - πτεποχκι κε, κ πελά ο) 
λκρκρ ανήκε γτο. κάν) λλλων 
ἁμωίονε στο λ πτεοοῇ, ἄμδν εν στερῖ ἐκ, 
Ες} λλονττες, «υχΕῖρορ όσα σκςα») 
«ο τὸν ικἔιον κἀιτογσυ μδέρορ τὸ. 
. σορνν αὗγτο {δίωαι περοεεκάςνν ον 
Ὅλ{έε κάρτας σῖκω ου ετογτκ οκ ρτε 
πορωρκμέγωγ ὅαγτσκε πντεογ τή 
τῶν ττωρ ἓ «Τατο Ῥρσύωδνω 
ζομεγα;, ανν! ο να Ὄρυλ πῖνας επὸλλ, 
ΑἈαπτταγ- Φέττ αρῖασαρ κα «ε τὶ ὁλι 
(ρλ0 κας γα. κὰ πνολῖτε«ε }λωο - 
κρρυτικοο τη ρε - ὰ ἆρότ γοσωδν 
αμα ος Ἐν ον πι ελ, 


Της ΕΙΡΗΝΗΣ ΧΡΗΣΤΟΥ 
διδάκτορος της Ἱστορίας 
του Πανεπιστημίου Αθηνών 


1. 0 Δημήτριος 
Χαλκοκονδύλης 
ανήκε στην 
ομάδα των 


ο 


ε ἕ 
ἔ σι αιµεψοι «Ειμὦψ. 6(οΡΡ. 


Βυζαντινών 
αιῤρβουλε ωόκεμαν ’ καὶττὰ πετ ρα τκὲ λογίων που 
αρχαιρεσΊ«ς 2) δρχικ5 ος σιωπέ - βρήκαν 


τημέρον" κο μμ ρς ΄ 


ρχικῶε ὃν ϱ ορ ος καταφύγιο στην 


ἰταλία µετά την 


μεορχκκρινας, ἔι ο ο μόνωρ ἳ Άλωση της 

η ρ τω ο σάω τῷ παν τά επτολ πας Κωννωαό- 
δικῖιαν τοι ον εκ γο ω πηρα) ο 

Πρὸς ποιαφ δρ μώ Πιντνδλ! τή -ὁ ὦ ος ] ..... 

κα. Ἰνο κάρτνή ήν. διδασκαλία του 
κλωά αλνώς ενος ἠηνιώή κό ἆ Πλάτωνα και του 

«ὴ συωφίρωττον, ΕἰρΑ η πητῳ έλη (4) 

ὁ ἆμ εδ δᾷ πι νώθαι Ἅπιλοψ, κ μάγο Αριστοτέλη 

ποσο τουττομ τωρτεφλὶ Ἱ πειῶρ οφ η αὸς στη Δύση. 


όρο ὀλολὀ καωτερος /Ἑλκαπασκί - 3. Τα Πολιτικά 
α.ζα/2ειψ » κάνταιπαε κάν ταεΆλλας , του Αριστοτέλη 
ἑππίλῤωκεί μ ωωτόμως 4-ᾱ σε ελληνικό 
αναγεννησιακό 
χειρόγραφο 
(Βιβλιοθήκη της 
Νάπολης). 
5. Νόμισμα του 
Τζοβάνι Μέντιτοι 


τῃν Ἱστορία της αναβίωσης των ελληνικών γραμμάτων 


και του ελληνικού πνεύματος σιπν Ἱταλία σηµα- 
ντικό ρόλο διαδραμάτισαν οι Βυζαντινοί λόγιοι 
που ἐφυγαν απὀ την Κωνσταντινούπολη και γεν]- 
κότερα απὀ την Ανατολική Αυτοκρατορία πριν και 
μετά την Αλωσπ της Πόλῃς, Από τα τέλη του 140υ 
μεχρι τα µέσα του 16ου αιώνα έφταναν διαρκώς α- 
πό την Ανατολή και κατέκλυζαν τις χώρες της Ευὺ- 
ρώπης λόγιοι απὀ βυζαντινὲς ἡ πρώὠπν βυζαντινές 
περιοχές. Ἡ εικόνα που θέλει τον Ελληνα σοφό να 
φεύγει μπροστά απὀ τον Τούρκο κατακτητή σφ!γ- 
γοντας στα χέρια του πολύτιμα χειρόγραφα και να 
τα διασώζει μεταφέροντας µε αυτό τον τρόπο την 
αρχαία ελληνική γραμματεία σιῃ Δύση, δεν αντα- 
ποκρίνεται σιῃπν πραγµαιικότπια. Τα ελληνικά 
χειρόγραφα αναζπιούνιαν και αγοράσζονιαν απὀ 
τους Δυτικούς πολλά χρόνια πριν απὀ την Αλωσπ 
και Βυ2αντινοί διανοούμενοι βρέθηκαν σιπ Λύση, 
ὀπου δίδαξαν την ελληνική γλὠσσα και διέδωσαν 
την ελληνική σκέψη δεκαετίες πριν απὀ το 1455. 
Μετά την πιώσῃ της Κωνσιαντινούπολης, μεγάλο 
κύμα λογίων προσφύγων, ὅπως ἧταν φυσικό, κατέ- 
φυύγε στην Ἰταλία για να διδάξει την ελληνική 
γλώσσα και την ελληνική σκέψη, εφόσον μάλι- 
στα το κλίμα εἶχε Πὃδπ διαµορφωδεί νωρπερα απὀ 
ας συνεχεὶς επαφές της δυτικἡς διανόησης µετα ε- 
ππεύγµατα της ελληνικής κουλτούρας και αφού 
εἴχε προηγηθεί π διάδοση των ελληνικών στην 
Ἱταλική χερσόνησο απὀ τους «πρόδρομους» διδα- 
οκάλους, 

Ανάμεσα σε εκείνους, οι οποίοι ακολούθησαν το 
Ὀρόμο προς τη Λύσπ και συνέβαλαν σιο οὐυμαν]- 
οπτικό κίνημα που εἶχε αρχίσει να αναπτύσσετα!, 
πιαν και ο Δημήτριος Χαλκοκονδύλης (1428- 
1511), απὀ τους τελευταίους μεγάλους δασκάλους 
των ελληνικών την εποχἡ τῃς παλικής Αναγέν- 
νησης και απὀ τους πρώτους λογίους που εκτίµ- 
σαν την αξία της τυπογραφίας και διείδαν το ρόλο 
που ὃα διαδραµάτΙζε σιῃν εξάπλωση του ανθρωπ- 
στικοῦ κινήματος. 

Ο Δπμήτριος Χαλκοκονδύλης, γόνος αρχοντί- 
κἡς οικογένειας, γεννήθηκε στην Αθήνα, πιθανόν 
τον Αὐγουσιο του 1420. Ῥυγγενής (εξάδελφος) του 
Βυζαντινού ισιορικούτης Αλωσης Λαονίκου Χαλ- 
κοκονδύλῃη, ακολούθησε τν οικογένειά του σιῃ 
φυγή της απὀ την πόλη της Παλλάδας, το 1435, ε- 
ξαπίας προσιριθών µε τους Φλωρενιινούς δούκες 
της Αθήνας, Ατσαγιόλι. Οι Χαλκοκονδύληδες κα- 


15 


ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 


6. Οι Φιτσίνο και 
Πίκο ντελα 
Μιράντολα µε τον 
Άγιο Αυγουστίνο 
και τους Λαντίνο, 
Άντζελο 
Πολιτσιάνο σε 
νωπογραφία του 
Πήαπάσίο, 

7. 0 Γερμανός 
ανθρωπιστής 
Γιόχαν Ρό!χλιν 


τέφυγαν στο Δεσποτάτο του Μορέως, αλλά δεν γνω- 
ρίσουµε λεπτομέρειες για τη ζωή του Δημητρίου 
στον Μυστρά. Ἡ πρὠτη πληροφορία που υπάρχει 
προέρχεταΙ απὀ έναν μαθητή του, ο οποίος αναφέ- 
ρει ότι το 1449 έφτασε στη Ῥώμῃ, αφού εἶχε σπου- 
δάσει φιλοσοφία, πιδανότατα Κοντά στον Γεώργιο 
Γεµιστὀ. Στην παλικἠ πρωτεύουσα συμπλήρωσε 
τς σπουδές του κοντά στον Θεόδωρο Γαζά, απὀ τον 
οποίο Ίσως διδάχθηκε και λατινικά. Ἡ φιλία που ἑ- 
νωσε τους δύο άνδρες επισφραγίστηκε µε τη δια- 
θήκπ του Γαζῆ, ο οποῖΐος κλπροδότησε αργότερα 
στον Λημήτριο ταν προσωπική βιβλιοθήκῃ του. 
Μεταξύ των ετών 1452 Και 1455 ο Χαλκοπονδύ- 
λης βριοκόταν σταν Περούτσια, ὁπου πιθανότατα 
παρέδιδε µαθήµατα ελληνικής και το 1455 επα- 
νἠλδε οτηπ Ρώμη. Ἑκεί παρέµεῖνε ὡς το 1468 και 
με ταν παρουσία του συνέβαλε στην ἀμβλυνσπ της 
διαμάχης που εἰχε ξεσπάσει μεταξύ των Ἑλλήνων 
λογίων γύρω από την προτεραιότητα τΏς αριστοτε- 
λικήῆς ή της πλατωνικής σκέψης. Ο ἶδιος, αν μαι ο- 
παδός του Πλάτωνα, υπεραμύνθηκε τῶν θέσεων του 
Αριστοτέλη µε ένα κείµενο, το οποίο όμως δεν ὅια- 
σώθηκε. Ας οπµειωθεί ότι οπαδός τῶν ιδεών του 
Αριστοτέλη ήταν ο Θεόδωρος Γαζής, εναντίον του 
οποίου στρεφόταν ένα μανιφέστο ποὺ εἶχε συντάξει 
άλλος Ἐλληνας, ο Μιχαήλ Αποστόλης. Ἡ στάση 
του Χαλκοκονδύλη να υπερασπιστεί ΤΏ φιλοσοφία 
του ΣΤαγιρπΏ φανερώνει τα αισθήματα φιλίας που 
έτρεφε για τον αριοτοτελικό δάσκαλο καὶ προστά- 


Ηταν απὀ τους πρὠτους Πογίους 


που εκτίµησαν την αξία της τυπογραφίας 
και διείδαν το ΡόΒο που ἃα διαδραμαάτιζε 
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τη τοῦ, αφού, παρά ταν προσωπική κλίση του προς 
τον Πλάτωνα, πήρε μαχητικά το µέρος ενός αρι- 
στοτελικού. 

Από το 1465 ὡς το 147. ο Χαλκοκπονδύλης έζησε 
στων Πάντοβα, όπου ανέλαβε τῃν ἐδρα των ελληνι- 
κὠν στο εκεί πανεπιστήμιο. Λιασώζονται εναρκτή- 
ριοΙ λόγοι της διδασκαλίας του, ποὺ αντικατοπτρί- 
Ζουν τα πιστεύω του και αποτελούν πολύτιμο υλικό 
για το πρόγραµµα διδασκαλίας των µαθηµάτων της 
ελληνικής γλώσσας. Απὸ τους λόγους αυτούς πα- 
ρατίθενται χαρακτηριστικά αποσπάσµατα (σε μετά- 
Φρασπ απὀ τα λατινικά του ζ. Γιαννακόπουλου 
στο ἐρνγο Βυζάντιο και Δύσῃπ. Ἡ αλλπλεπίδρασπ 
των αμφιθαλών πολ]τισμών στον Μεσαίώνα και 
στην ιαλικήἠ Αναγέννηση, 90-1600, Αθήνα 1985.. 
912-388): «Οταν, λοιπόν, [...] εκλέχθηκα δηµόσια να] 
διδάξω ελληνικά γράµµατα, νόμ]σα σωστό να πω; 
κάτι, που δεν είναι εκτός θέματος, πόση χρησιµότη-| 
τα, ύφος και τελειότητα φέρνουν [τα ελληνικά! 
γράμματα] και πώς η µελέτη της ελληνικής ΦΙλο- 
λογίας έχει εξπγήσει και εξηγεί τα λατινικά Υράμ- 
µατα. [...] Πιοτεύω ότι κανείς απὀ σας δεν αγνοεί ὁ- 
τι 91 Λατίνοι παρέλαβαν κάθε είδος ελευθερἰών τε- 
χνών απὀ τους Ὦλληνες. Και άλλο τόσο εἶναι γνω- 
στό ότι δημιουργοί όλων αυτών των τεχνών ἦταν οἱ 
Ἐλληνες και το ἰδΙΟ το όνοµα των τεχνών έχει τις 
ρίζες του στα ελληνικά. [...] Εφ’ όσον Ὦ λατινική 
χραµμµατική συνδέεται µε την ελληνική και φαίνε- 
ται να εξαρτάται απὀ αυτή, πώς εἶναι δυνατόν να ἐ 
χει Κανείς µια πλήρη γνώσπ της, αν δεν γνωρίσει 
τα ελληνικά γράμματα; [...] Κανείς απὀ εκείνου 
(ους παλαιούς Λατίνους συγγραφείς) δεν αγνοούσι 
τα ελληνικά γράµµατα. Πραγματικά πολλοί από αὖ 
τούς τιμούσαν την ελληνική λογοτεχνία τόσο θαδίί 
ώστε αναρωτιέται κανείς αν γνώριζαν καλύτερα τΠ 
ελληνική ή τη λατινικἡ φιλολογία». 
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Σε ἆλλον εναρκτήρ]ο λόγοτου, στις 10 Νοεμβρί- 
οὐ του 1464, ο Χαλκοκονδύλης ἧταν τολμηρότερος 
σταν υπεράσπιση της διδασκαλίας της ελληνικής: 
«Επειδή σχεδόν όλοι εκείνοι [οι Ῥωμαίοι] καϊτανο- 
οὗσαν τη γλώὠσσατους όσο καιτην ελληνική, προ- 
τιμούσαν να εκφράσουν τις διαθέσεις του πνεύµα- 
τόςτους και την έννοια και υφή των πραγμάτων πιο 
συχνἀ στα ελληνικἁ παρά στα λατινικά». Και τε- 
λείωνε την ομιλία του προτρέποντας τους ακροατές 
και μελλοντικούς μαθητές του να στραφούν µε επι- 
µέλεια στην εκμάθηση των ελληνικὠν, όπως ἐκα- 
ναν και οἱ πρὀγονοί τους Ῥωμαίοι, οἱ οποίοι ἑστελ- 
ναν τα πα]διά τους στην Αθήνα για να μορφωθούν 
καλύτερα: «Νέοι εσείς, [...] ασκηθείε Και προσθέ- 
στε τις οπουδές αυὐτὲς στις άλλες και εἶθε σ᾿ αυτό 
να µιμηθεῖτε τους προγόνους σας. [...] Θα µε Βρεί- 
τε πάντα στα διδασκαλία των γραμμάτων αυτών 
πρόθυμο να σας βοπθήσω. [...| Να θεωρείτε σίγου- 
ρο ότι 8α σας εκπαιδεύσω οἵη σπουδἠὰ των Υραµ- 
µάτων αυτών και σε σύντομο χρόνο Όα σας παρά- 
σχω Ίσως όχι ευκαιαφρόνπτηΏ παιδεία αυτών». 


εν εἶναι γνωστό τ ακριβώς δίδαξε ο Χαλ- 

κοκονδύλης οταν Πάντοβα. Εάναι πιθανόν 

ότι εισήγαγε τους ακροατές του στις Φιλο- 

σοφικὲς θεωρίες του Πλάτωνα και του Αρι- 

στοτέλη και ότι μεγάλο µέροστης διδασκα- 
λίας του αφιέρωσε στην παράδοση της ελληνικής 
γραμματικής. Εκείνο που γνωρίσουμε είναι ότι απὀ 
τους επιφανέστερους µαδητές του ἧταν ο νεαρός ἶᾳα- 
νός Δάσκαρις, τον οποίο διέκρινε ο καθηγητής απὀ 
τους άλλους συμμαθπτές του. 

Το 1472 ο Χαλποκονδύλης εγκατέλειψε τα πανε- 
πιστηµι]ακά μαθήματά του στην Πάντοβα και εγκατα- 
στάθηκε στη Φλωρεντία, χωρίς να γίνουν γνωστοί οἱ 
Ἀόγοι που τον ώθησαν σε αυτή τΏ μετακίνηση. Πά- 
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ντως, π πόλη των Μεδίκων κρατούσε αναμφισβήτη- 
τα τα σκήπτρα ως το σπουδαιότερο κέντρο ανθρωπι- 
οτικὠν σπουδών και επομένως πολλοί Έλληνες λό- 
Υ1ΟΙ έτρεφαν τη Φφιλοδοξῖα να διδάξουν στων πόλη 
και στο δή Ἱππα, όπου είχαν διακριθεἰ ο Χρυσολώ- 
ράς, ο Τραπεζούντιος και ο Αργυρόπουλος. Ἡ 
Φλωρεντία, επιπλέον, ταν ο χώρος στον οποίο για 
πρώτη φορά καλλιεργούνταν παράλληλα οι δύο µε- 
γάλες φιλοσοφικές κοσµοθεωρίες, ο αριστοτελισμός 
και ο πλατωνισμµός. Το 1475 ο Χαλκοκονδύλης προ- 
τάθηκε επίσημα για την περίφημη καθεδρα των ελ- 
Ἀπνικών οτΏ Φλωρεντία, ὀπου γ]α δεκάξι χρόνια (ὡς 
το 1490) Θα περνούσε την πιο Πρε]η περίοδο της ζω- 
ἧς του, διδάσκοντας και αποκτώντας φήμΏ στην 
πνευματική κοινότητα της πόλης. Ὑποδέσεις µόνο 
μπορούμε να κάνουμε για τα εἰδΏ που υπηρέτησε µε 
τΏ διδασκαλία του ο Χαλκοκονδύλης στο περίφημο 
Φίμα]απι: ποίηση (Όμηρο και άλλους επικούς ποι- 
πητές), ρητορική (κυρίως Ισοκράτα) και φιλοσοφία 
(Πλάτωνα και Αριστοτέλη, ως οπαδός πλέον της ὃε- 
ωρίας του Αργυρόπουλου για τη οὗύντονα καλλιέρ- 
γεια των δύο φιλοσοφιών). Ανάμεσα στο πλήθοσςτων 
μαθητών του ξεχωρίζουν οι Ιταλοί: Τχοβάνι Τήκπο 
ντελα Μιράντολα (6ἱοναππί Ῥϊσοο ἀοθίια 
Ματαπάο]α), Τζοβάνι Μέντιτσι (6ἱοναηπ! ΜθάΙσ!) 
-ο μελλοντικός πάπας Λέων Γ-- και ο Πέτρος των 
Μεδίκων, γιος του Λαυρεντίου, καδώς και πολλοὶ 
ξένοι που ήλθαν να τον ακούσουν, όπως ο Πόχαν 
Ῥό]μαλιν (ὀοπαπῃ ΚαιιοΏ] 1), ο περιφηµότερος απὀ 
τους Γερμανούς ανθρωπιστές. 

ΣτΠ Φλωρεντία, ο Ελληνας λόγιος, εκτὸς απὀ τή 
διδασκαλία, αφοσιώθηκε και στπν έκδοση ολό- 
Κλπρου του σωζόμενου ποιπτικοῦ έργου του Οµι- 
ρου. Το Ομήρου τα σωζόμενα αποτελεί την απαρ- 
Χή τῃς ενασχόλησης του Καλκοκονδύλη µε την έκ- 


ὃοσα Βιβλίων, εργασία πολύ κοπιαστική, αν αναλο- Ν 


8. 0 Πλάτωνας σε 
βιτρό ανώνυμου 
Γερμανού 
καλλιτέχνη του 
18ου αιώνα. 

9. Ανάγλυφο 
(Ίδος αιώνας 
μ.Χ.) μὲ τη µορφή 
του Αριστοτέλη 
(Επισκοπικό 
Μέγαρο του 
Τρέντο). 

10. 0 Μαρσίλιο 
Φιταίνο σε 
μετάλλιο 
ανώνυμου 
δημιουργού της 
Αναγέννησης 


Ἱμπή 


11. Η ανακάλυψη 
της τυπογραφίας 
έδωσε µεγόλη 
ώθηση στη 
διάδοση των 
ελληνικών 
γραµµήτων στη 
Δύση. 

12. 0 Αντζελο 
Πολιτσιάνο σε 
μετάλλιο του 
Νἰσσσἰὸ 
Βοεηίίπο 


γιστεί κανείς τις δυσκολίες να συγκεντρωθεί το 
χειρόγραφο υλικὸ και να τύχει της ανάλοντις μελέ- 
της. Ο ἶδιος ο εκδότης σηµείώνε ότι για να αποκα- 
ταστήσει το κείµενο χρησιμοποίησε πολλές πηγές 
και ότι συμβουλεύθηκε τα υπομνήματα του αρχιε- 
πισκόπου Θεσσαλονίκης Ευσταθίου. 

Το 1491 ο Δημήτριος εγκαινίασε τῃν τρίΏ φάση 
της σταδιοδρομίας του. Βρέθηκε στο Μιλάνο, χωρίς 
και πάλι να εἶναι γνωστοί οἱ λόγοι Τια τους οποίους 
εγκατέλειψε τΏ θέσῃ του στη Φλωρεντία. Ανέλαβε 
διδαµτικά καθήκοντα στην αυλή του δούκα Λουδο- 
βίκου Σφόρτσα και έγινε δεκτός µε ενθουσιασμό α- 
ποκτώντας νέους µαθητές σε ένα Κέντρο στο οποίο 
δεν εἶχαν καλλιεργηθεί συστηματικά τα ελληνικά 
γράµµατα, παρ᾽όλο που σταν πόλπ εἶχαν διδάξει 
για λίγο χρονικό διάστηµα οι Μανουήλ Χρυσολώ- 
ράς και Κωνσταντίνος Λάσκαρις. 

Στην πρωτεύουσα της Λομβαρδίας παρέμεινε μὲ- 
Χρι το 1500 και συνέχισε το εκδοτικό ἐργο τοῦ, µε 
ταν παρουσίαση τριών βιθλίων: Ισοκράτης, Λόγοι, 
Χαλκοκονδύλῃς, Ερωτήματα, Λεξικό Σουΐδας. 
Οταν τα γαλλικά στρατεύματα του Δουδοθίκου ΤΗ’ 
κατέλαβαν το Μιλάνο (1499), ο Δημήτριος εγκατέ- 
λειψε την πόλη και προσπάθησε ανεπιυχώς να α- 
ναλάβει την έδρα τῶν ελληνικών στη Βενετία. Στη 
συνέχεια κατέφυγε στη Φεράρα, απ’ όπου ανακλ{- 


Θηκε το 1501 απὀ τη γαλλική κυβέρνηση για να 
ασκήσει πάλι διδακτικἀ καθήκοντα στῃπν πόλῃ. 
Στη λομβαρδική πρωτεύουσα συνέχισε να διδά- 
σκει µέχρι το δάνατό του σε θαδιά γεράματα, στην 
ηλικία των ογδόντα οκτώ ετών, το 1511. 

Ο Δημήτριος Χαλκοκονδύλης παντρεύτηκε σε 
µεγάλη πλικία, όταν Βρισκόταν στη Φλωρεντία, 
και απὀ το Υάμο του εἶχε αποκτήσει δέκα παιδιά, 
πολλά απὀ τα οποία πέθαναν στΏ διάρκεια της πα- 
ραμονής τοῦ στο Μιλάνο, γεγονός που σκίασε τα τε- 
λευταία χρόνια της Ζωής του. 


σταδιοδρομία του Χαλκοκονδύλη ως ὃα- 

σκάλου σε τρεις απὀ τις σημαντικότερες 

πόλεις της παλικής Αναγέννησης, την 

Πάντοθα, τω Φλωρεντία Καὶ το Μιλάνο, 

συνέπεσε µε το χρόνο ποὺ οἱ πόλεις αυτές 
βρίσκονταν στο κέντρο της ουµανιστικής παιδείας. 
Δίδαξε συνολικά περίπου τριάντα πέντε χρόνια καὶ 
απέκτησε εκατοντάδες µαθπτές, μεταξύ των οποίων 
ήταν και άνθρωποι που συνέχισαν το ἐέργοτου, όπως 
ο Αγγελος Πολιιανός (Αηρε]ο Ρο]1-Ζϊ8Πο), ο ο0- 
ποίος έθρεψε µια μεγάλη ομάδα ελληνισιών, ο 
Μαρσίλιο Φιτσίνο (Ματς!]]1ο Εσίπο), στενός συ- 
νεργάτης του σταν πολύχρονη προετοιμασία της µε- 
τάφρασης του πλατωνικού έργου, και ο Αλδος ἵία- 
νούπος, ο οποίος παρακολούδησε μαθήματά του στις 
Μιλάνο. Ἡ προσπάθειά του για τα διάδοση του ελ- 
ληνικού πνεύματος κορυφώθηκε µε την αδιάκοπα 
ενασχόλησή του µε τΏ μετάφραση και έκδοση ελ- 
ληνικών κειμένων. Ο Χαλκοκονδύλης υπήρξε ὁ 
πρώτος Ελληνας εκδότης στη Φλωρεντία και στα 
Μιλάνο. Κυκλοφόρησε τέσσερα βιβλία: Οµήρου ἵ 
σωζόμενα (14868), Ισοκράτης, ΛόγοΙ (1498), Χαλκο- 
κονδύλης, Ερωτήματα (περ. 1498), Λεξικό Σουἱδὶ 
(1499). Έχε συναίσθηση του γεγονότος ότι Υ]α τ 
διάδοση τῶν ελληνικών σπουδών δεν αρκούσαν 
μόνον καλοί καθηντπές και επιµελείς µαθητές, αλ. 
λά χρειάζονταν πλήρεις εκδόσεις των ελλην]κε 
κειμένων και σωστό μεταφραστικό έργο, τοι ώσ 
να υπάρξει π κατάλληλη υποδομή. Σ’ αυτό το σκ: 
πό αφοσιώθηκε ο Δημήτριος Χαλκοκονδύλης κ 
µε την παράλληλη προσφορά του στη διδασκαλ. 
αναδείχθηκε σε σημαντικό παράγοντα της διάδο' 
της ελληνικής σκέψης και παιθείας στην Παλία. 
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Βποσαρίων 

1403 

Τεννιέται στην Τραπεζούντα ο 
Ἡποσαρίων. 

1492-1496 

Έπεπα απὀ σπουδές στην 
ΚωνοταντινούπολΏ µαδθητεύει στ 
σχολή του Πλήθωνος στον Μυστρά. 
Ακολουδεί τους πλατωνικούς 
στοχασμούὺς. 

1498-1499 

Σύνοδος της Φεράρας-Φλωρεντίας, 
µε συζητήσεις γ]α την ένωση των 
δύο Εκκλησιών, Ορθοδόξου και 
Καθολικής, Ο Βησσαρίων μάχεται 
για την προσέγγιση, µε βασικὀ 
πολέμµιο τον Μάρκο Βυγενικὀ. 
1441 

Τάνεται καρδινάλιος της Καδολικής 
Ἐκκλησίας. 

1472 

Ο καρδινάλιος Βπσσαρίων πεθαίνει 
στΏ Ῥαβένα. 


Δημήτριος Χαλκοκονδύλης 
14239 

Γεννιέται στην Αθήνα απὀ 
αρχοντική οικογένεια ο Δημήτριος 
Χαλποκονδύλης, 

1495 

Οι Χαλκοκονδύληδες εξαιτίας 
προστριβών µε την οικογένεια 
Ατσαγιόλι καταφεύγουν στον 
Μυστρά. 

1449 

Ο Δημήτριος φτάνει στα Ῥώμῃ. 
Κοντά στον αριστοτελικό φιλόσοφο 
Θεόδωρο Γαζή σπουδάσει φιλοσοφία 
και λατινικἡ γραμματεία. 
1452-1455 

Ο Δημήτριος διαμένει στων 
Περούτζια, ὁπου διδάσκει ελληνικάἀ. 
1455-1463 

Ἐπανέρσεται σιπ Ρώμῃ. 
1469-1472 

Μεταβαίνει στην Πάντοβα, ὀπου 
διθάσµει ελληνικά στο 
πανεπιστήµ1ο. Μεταξύ των μαθητών 
τοῦ εἶναι και ο Ιανός Λάσκαρις. 
1472 

Νέος σταθμός στΏ ζωὴ του η 
Φλωρεντία. 

1475 

Αναλαμβάνει την έδρα των 


ελληνικών στο δίμάΊαπα της 


Φλωρεντίας. 

1491-4500 

Διαμένει στο Μιλάνο, ὁπου διδάσκει. 
1501 

Έπειτα απὀ ένα σύντομο πέρασμα 
από τΏ Βενετία και τῃ Φεράρα, 
επανέρχεται στο Μιλάνο. 

1511 

Πεθαίνει στο Μιλάνο. 


Ιωάννης Αργυρόπουλος 

1994 

Γεννιέται στην Κωνσταντινούπολη ο 
Ἰωάννης Αργυρόπουλος. 
1498-1499 

Ως διάκονος λαμβάνει µέρος στη 
Σύνοδο της Φεράρας-Φλωρεντίας. 
1445 

Στην Πάντοθα οπουδάζει λατινικά. 
Μετά το τέλος των οπουδών του 
επιστρέφει στην Πόλη. Στρατεύεται 
σταν ομάδα των Ενωτικώὠν και 
διδάσκει ελληνική γραμµματολογία. 
1453 . 

Μετά ταν Αλωση διαφεύγει στῃ 
Φλώρεντία, όπου ασπάζεται τον 
καθολικισμό. Με την υποστήριξη 
της οικογένειας των Μεδίκων 
διδάσκει ελληνική γλὠσσα και 


Χειρόγραφο έργου 
του Αριστοτέλη (151759) 
από την Καστοριά 

(Εθνική 
ΒΙβλιο- 
θήκη της 
Ελλάδας, 
Αθήνα) 


φιλοσοφία στην Ακαδημία. 

471 

Ἐππδημία πανούκλας τον αναγκάσει 
να μετακινηθεί απὀ τῃ Φλωρεντία. 
1472-1477 

Έπειτα από σύντομο πέρασμα από 
την Ουγγαρία και τη Ρώμη, 
επιστρέφει στα Φλωρεντία, όπου 
διδάσκει ελλτνικά. 

1486 

Πεθαίνει πἀμπτωχος οτΏ Ῥώμῃ. 


Ιανός Λάσκαρις 

1445 

Γεννιέται στην Κωνοταντινούπολῃπ ο 
Ιανός Δάσκαρις. 

1463-1472 

Μεταβαίνει οταν Πάντοβα σια να 
γΊνει μαθητής του Χαλκοκονδύλη. 
1472-1492 

Διαμένει οτΏ Φλωρεντία. Στη 
διάρκεια της 20ετούς παρουσίας του 
διευθύνει τα Λαυρεντιανή 
βιβλιοθήκη. 

1494 

Ερχεῖαι σε επαφἡ µε τον Γάλλο 
βασιλιά Κάρολο Ἡ. Θα αναπτύξει 
σχέσεις µε τους ανθρώπους τῶν 
γαλλικών γραμμάτων. 

1595 

Πεθαίνει στη Ῥώμῃ. 


Θωμάς Διπλοθβατάτζης 

14689 

Γεννιέται στην Κέρκυρα ο Θωμάς 
Διπλοβατάτζης, από 
Κωνοταντινουπολίτες γονείς. 

1490 ͵ 

Στη Φεράρα Καὶ τΏ Φλωρεντία ο 
Θωμάς σπουδάζει δίκαιο. Θα αφήσει 
σημµαντικοτατο εργο. 


Μάρκος Μουσούρος 

1470 

Γεννιέται στο Ρέθυμνο ο Μάρκος 
Μουσούρος. 

1486 

Μεταβαίνει στα Φλωρεντία. 
1494 

Στη Βενετία γνωρίζεται µε τον 
τυπογράφο Αλδο Μανούτιο. Θα 
εργαστεί πλάι του. 

1497 

Αρχίζει π εκδοτικἠ δραστηριότητα 
του Μάρκου Μουσούρου. 


, 


1. 0 Ιωάννης 
Ἀργυρύπουλος, ο 
οποίος εκτέλεσε 
λλές διπλωματικές 
αποστολές στην 
Ιταλία πριν 
εγκατασταθεί στη 
Φλωρεντία όπου 
εργάστηκε για τη 
διάδοση των 
ελληνικών 
γραμµύτων. 
Μικρογραφία 
ρογράφου (Εθνικό 
Ιστορικό Μουσείο, 
Αθήνα) 


[ου ΟΑΝΑΣΗ ΚΟΝΑΥΛΗ 
υποψήφιου διδάκτορος Ευρωπαϊκής Μεσαιωνικής 
Ἱστιορίας και ἱστορίας της Αναγέννησης 


Ἰωάννης Αργυρόπουλος γεννήθηκε στην Κωνσια: 


νηνούπολη (1994). Από μικρός τάχθηκε στους 
κόλπους και στις τάξεις της εκκλησίας. Οἵαν ήταν 
ακόμη νεαρὸς διάκονος, πήρε µέρος σιπ Σύνοδο 
της Φλωρεντίας (1498-1459) και για Πρώτη φορά 
ἡρδε σε άµεση επαφή µε τους μεγαλύτερους λογί- 
οὓς της Αυτικης Ευρώπης του 15ου αιώνα. Λίγα 
χρόνια αργότερα µειέβη στην Πάνιοβα της Ππαλίας 
(1435), ὅπου ἔµεινε αρκετά χρόνια κι έμαθε λατινι- 
κά. Εκείνα τα χρόνια πρέπει να εἶχε ανι 1ληφθει ὁ- 
Ἡ ΠλησΙαζε το τέλος της Κωνστανηνούπολης, αλλά 
και το ὅτι ο Ελληνισμὸς μπορούσε να επαζήσει και 
να συντηρηδε! σιην Παλία, στις αυλές των πλου- 
σίων και των ουμανιστώὠν ηγεμόνων των διάφορων 
κραπδίων, Παρά ταύτα, επανήλθε στην Κωνσιαντι- 
νούπολη που υπεραγαπούσε και δεν ἐφυγε απὀ αὖὐ- 
[πν παρά μονάχα µετά ἵπν Αλωσή τἵπς απὀ τους 
Τούρκους (1459). Κατά τΏ διάρκεια των τελευταίων 


ΙΩΑΝΝΗ 


εἴων της παραµον ης του στπ Βασιλεύουσα διακρ; 
ὃηκε ως καθηγηιής της ελληνικής ΦΙλολογίας κα 
ως ηγέτης της δρπσκευικοπολιηκἠς κίνησης ψκ 
την ένωσπ των Εκκλησιών. 

Η Αλωση της Κωνσιαντινούπολης απλώς επ]β: 
Βαΐωσε τις απόψεις του Αργυρόπουλου για την πια 
Πκη πορεία του Ελληνισμού. Έτσι, µειά την Αλι 
ση, μετέβη κι αὐτὸς µαζί µε πολλούς άλλους ω 
πρόσφυγας ση Φλωρενια, ὁπου και προσχώρης 
στον καθολικισμό. Εκεί Βρέθηκε σε ένα φιλικό πι 
ριβάλλον, διαμορφωμένο ἠδπ απὀ τα προηγούµεν 
ταξίδια του και μπήκε στην προσιασία των Μεξ 
κων, που την εποχη εκείνη εἶκαν την εξουσία, Ην | 
µόνας ἵης Πόλης ήταν ο Κοσμάς Μέδικος (143 
1464), ο οποίος εἶκε ονομαστεί και «Περικλής τα 
Φλωρεντίας» λόγω της αγάπης που έδειχνε στςστ 
Χνες και τα γράµµατα, Ιδιαίτερα δε στην ελληνικ 
Φιλοσοφία και διανόηση των κλασικών κρόνω 


Μάλιστα, εἴκε ιδρύσει σιπ Φλωρεντία ἵπν Πλατωνι- 
κῄ Ακαῦπμία, για να διαδώσει τις ιδέες του Πολύ 
γνωστού και διάσημου σιῃν Παλία Γεωργίου Γεµι]- 
στού ἡ Πλήθωνος. Οιαν ο Αργυρόπουλος έφτασε 
σιπ Φλωρενιία, εκιμήθπκε πολύ απὀ τον Κοσμά 
Μέδικο, ο οποίος τον προσέλαβε Ιδιαπερο δάσκαλο 
πῃς αρχαίας ελληνικής γΊα το γΙο του, Λαυρέντιο, 
Όταν ο Λαυρέντιος ανέλαβε πα διοίκπσπ της Φλω- 
ρεντίας, ανέθεσε στον Αργυρόπουλο τῃ διδασκαλῖα 
της ελληνικής γλὠσσας και φιλοσοφίας σιαν Ακα- 
Ἁπμία -με τν υποστήριξπ και του μαθητή του και 
Παλοῦ ουμανισιήὰ Δονάτου Ατσαγιόλι (Ώοπαίο 
Αοεϊαιιο]1)-- και δίδαξε σε αυτή τα δέσῃ αρκετά 
χρόνια. ο Αργυρόπουλος γρήγορα έγινε γνωστός 
στους λόγιους κύκλουςτης Ἱαλίας κι έτοι ταν µια 
πρώτης τάξεως ευκαιρία για τον Λαυρέντιο Μέδικο 
να δώσει νέα αἴγλπ στπν Ακαδημία, αλλά και στην 
πόλη του γενικά. Πράγμαπ, ο Λαυρέντιος δεν έπε- 


σε έξω στις προβλέψεις του και η εππυχηµένη δΙ- 
δασκαλία του Αργυρόπουλου εξέτεινε τη φήμῃ του 
σε όλη τν Παλ]α. Ετσι, πολλοί µαθητές συνέρρεαν 
από κάδε γωνιά της παλίας, αλλά και έξω απὀ αὖ- 
τήν, προκειµένου να ενιακθούν στους κύκλους των 
µαθηµάτων του Ιωάννα Αργυρόπουλου, Μειαξύ των 
µαθπιών του εξέχουσα δέσπ έχουν οἱ Λονάτος Αισα- 
γιόλι και ΑΥΥελος Πολπσιάνο (Απροϊο Ροι]- 


Ζίαπο). Άλλος σημαντικός μαθητής του Αργυρό- 


πουλοῦ (και συγγενἠς του γνωστού Ἰωάννητ Χρυσο- 
λωρά) ἥταν και ο Ἰωάννης Μαρία Φίλελφος, γιος 
του γνωστού Ππαλοῦ ουμανιστή Φραγκίσκου Φίλελ- 
φο (ΈΓαποθδσο ΕΠ6Ι{ο). 

Ο Αργυρόπουλος ἤταν δαυμασιής κυρίως του 
Αριστοτέλπ, αλλά δεν απέρριπτε και τον Πλάτω- 
να. Εξάλλου σε όλα πα διδακτική διαδρομή του 
οτπν Ἱαλία δίδαξε τόσο για τον Πλάτωνα ὁσο και 


αν 


2. Η Φλωρεντία 
σε έργο του 
ἰοταῖο ναςαιὶ 
(Ίδος αιώνας 
μ.Χ.) καισε 
σύγχρονη 
φωτογραφία (3). 
4. Η έπαυλη των 
Μεδίκων σε 
πναγεννησιακή 
νωπογραφία και 
σε σύγχρονη 
φωτογραφία (5). 
6. Το έφιππο 
άγαλμα του Κοσμά 
των Μεδίκων στη 
Φλωρεντία. 0 
Μέδικος υπήρξε 
προστάτης του 


για τον Αριστοτέλη µε την Ίδια εππτυχία. Το µάδη- Αργυρόπουλου 
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Ο ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ 


7, 8. Ηθικά και 
Ηθικά Νικοµάχεια 
του Αριστοτέλη σε 
αναγεννησιακές 
εκδόσεις 


- 


μά του στο πανεπιστήµ]ο ἠταν μάλλον πρωϊοπορια- 
κὀ, καθώς οι µαθητές του κρατούσαν σημειώσεις 
και αργότερα πήγαιναν στο σπίτι του και µέσα απὀ 
μια συζήτηση υπέβαλλαν σε αυτόν τις απορἰες και 
τις ερωτήσεις που εἰχαν. Ο Αργυρόπουλος, πέρα α- 
πό τις καταπληντικές γνώσεις φιλοσοφίας που εἰ- 
χε, πιο µεγάλη εντύπωσπ έκανε στους µαθητές του 
για το γεγονός ότι γνώρισε πολὺ καλά τη λατινική 
γλώσσα, την οποῖα έμαθε στην Παλία όπου και πέ- 
ρασε πολλά χρόνια της ζωής τοῦ, τόσο πριν όσο και 
μετά την Αλωσπ της Κωνοτανηνούπολης. Και αυτό 
του έδινε τΏ δυνατότητα να κρίνει και να σχολιάζει 


τους Ῥωμαίους φιλοσόφους. Ιδιαίτερα δε τον 1δ1ο: . 


τον Κικέρωνα, προς τον οποίο ήταν αΙδιαίερα ε- 
χθρικός και του οποίου τα φήμη ως φιλοσόφου τη 
θεωρούσε μάλλον υπερβολική. Μάλιστα έλεγε ότι 
ο Κικέρωνας δεν γνώρισε καλά την ελληνική 
γλώσσα και δεν μπορούσε να κατανοήσει τα ὃι- 
δάγµατα των Ελλήνων φιλοσόφων γιαή ἦταν ημι- 
µαθής! Αυτή η Υγνώµῃ του Αργυρόπουλου ΚΙ άλλες 
παρόμοιες για τους Ῥωμαίους φιλοσόφους της 
Αρχαιότπτας επηρέασαν πολύ και τους µαθητές τοῦ, 
Ο1 οποίοι πλέον έβλεπαν µέσα απὀ ένα διαφορετι- 
κὀ πρίσμα ΤΏ Φιλοσοφία των αρχαίων κλασικών, 
Ἑλλήνων και Ῥωμαίων. 


Η Αὔωσῃη της Κωνσταντινούποῆηῃς αππώς 
επιδεδαίωώσε τις απόψεις του Αργυρόπουπου 
για την πτωτική πορεία του ΕΠῆπνισμού 


2) 


ο {σε πρ | 
ού οης πα ρβαρμῃ 
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τις 
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Ο Ιωάννης Αργυρόπουλος δίδαξε απὀ τν έδρα 
της πλατωνικής φιλοσοφίας μέχρι και το 1471, ο-Ἡ 
πὀτε και εγκατέλειψε τη Φλωρεντία λόγω της πα- 
νώλους που ἔπεσε εκεί και χτύπησε και τήν ΟΙΚΟ: 
γἐνειάτου. Εκεῖνη τη χρονιά έχασε δύο παιδιά το 
ενώ δύο άλλα έζησαν. Μετά τη φυγή του απὀ τή 
Φλωρεντία, ο Αργυρόπουλος πήγε στην αυλή τος 
Ούγγρου βασιλιά Ματθία Κορθίνου για να διδό 
ξει ελληνικά, αλλά δεν παρέμεινε για πολὺ καιρᾶ. 
Ακούραστος καθώς ήταν, απὀ την Ουγγαρία επε 
στρεψε στην Ἰταλία και πήγε στπ Ῥώμπ, ὁπου βρή 
κε τον Ἑλληνα φίλο του, το γνωστό Ἡπσσαρίῶνα 
αλλά και το νεαρό, και µετέπεια πάπα, Σ1Ετο 
Στα Ρώμπ ασχολήθηκε µε τις μεταφράσεις και ὃ 
εἴκε πολὺ κρὀνο για διδασκαλία της ελληνικής 
γλώσσας και φιλοσοφίας. Παρά ταύτα, δίδαξε αρ 
κετά την αριστοτελική φιλοσοφία µε µεγάλη επε 
τυχία. Γρήγορα, όμως, τον κυρίεψε η νοσταλγ! 
για την αγαπημένη του πόλη, ἵπ Φλωρεντία, κατ 
οικείο περιβάλλον που είχε εγκαταλείψει λὶ 
χρόνια πριν. Έτσι, γρήγορα εγκατέλειψε τη Ρώὠ 
και το 1477 Βρισκόὀταν πάλι στη Φλωρεντία, ὁπο 
δίδασκε τα ελληνικά. Λίγα χρὀνια αργότερα, κοῦ 
ρασμένος πια και γέρος, αποσύρθηκε για τελες 
ταία φορά στα Ῥώμῃ. Εκεί, δυστυχώς γι’ αὐτόν, 
πεσε σε έσχατη ένδεια, και μάλιστα έφτασε στο ση 
μεῖο να πουλάει τα Βιβλία του για να Ζήσει. Ο 8ὲ 
νατος δεν άργησε να τον βρει γύρω οτο 1486. 

Ο Ιωάννης Αργυρόπουλος εἰχε αποκτήσει µεγα 
ληΏ φήμη οταν Παλία, πιο πολύ ως δάσκαλος τω . 
ελληνικών και της φιλοσοφίας παρά ως συγγρᾶ 
φέας, αντιγραφἑας ή μεταφραστής. Παρά ταύτα. 


συγγραφικό του ἐργο δεν εἶναι αµελητεο. Επῄσης, 
και οἱ μεταφράσεις έργων του Αριστοτέλη, όπως τα 
Πολιτικά Και τα Ηθικά απὀ τα ελληνικά στα λα- 
τινικἀ, Και διάφορων άλλων έργων Κλασικών και 
δεολογικές μελέτες εἶναι πολὺ σπµαντικἁ έργα. 
Αναλυτικότερα, τα σπουδαιότερα συγγράἀµατά του 
είναι τα εξής; 1) Εκκλπσιαστικἁ ποιήματα, 9) Πε- 
ϱἱ συλλογιομοῦ, 3) Περί Αριστοτελ]κής Φιλοσο- 
φίας, 4) Περί εκπορεύσεως του Αγίου Πνεύματος 
προς τον Δούκα Νικόλαο Νοταρά, 9) Λόγος πε- 
ρητής Συνόδου της Φλωρεντίας, ϐ) Λύσεις φΙλο- 
σοφικών Ζητηµάτων προς τους εκ Κύπρου Προ- 
τείναντας, 7) Σχόλια εἰς τα Ηθικά ΝΙκομάχεια 
του Αριστοτέλους. Κοντά σε αυτά, οἱ σπουδαιότε- 
ρες μεταφράσεις στα λαπνικά απόὀτα ελληνικά εἰ- 
ναι: 1) Αριστοτέλους: Περί φυσικής ακροάσεως, 
Ἠδικά ΝΙΚομάχεἹα, Περί ουρανού, Περί γενέσε- 
ὡς και φδοράς, Μετεωρολογικά, Περί ψυχής, 
Περί αισθήσεως, Περί µνήµης, 2) Ἡαοιλείου του 
Μεγάλου Ομιλία εις εξαήµερον. 


συμβολή του Ιωάννα Αργυρόπουλου στ 

διάδοση της ελληνικής γλώσσας οτην 

Ἠυρώπῃ εἶναι µεγίοτῃ. Επδικά στΏ Φλω- 

ρεντία, όπου διέμεινε αρκετά χρόνια, τον 

θεωρούσαν και ήταν απὀ τους πλεον ση- 
μαντικούς Ελληνες εκπρὀσωποὺς του 15ου αιώνα 
στη διδασκαλία των ελληνικών καττης φιλοσοφίας 
μαζί µε τον Μικαήλ Μάρουλλο Ταρχανιώτη, µε- 
τά τον Μανουήλ Κρυσολωρά, που δίδαξε στο εκεί 
πανεπιοτήµ]1ο στα τέλη του 14ου αιώνα (1996-1999). 
Ἡ εκτίμηση που απολάμβανε στα Φλωρεντία ο 
Αργυρόπουλος ἧἦταν µεγάλη όχι µόνο απὀ τοὺς λο- 
σάους της πόλης, αλλά και απὀ τους µαθητές του. 
ῬΏνας απὀ αυτούς, ο περίφημος λόγιος Δονάτος 
Ατσαγιόλι έλεγε ότι όταν ο Αργυρόπουλος δίδασκε, 
τότε φαινόταν να αναγεννώνται οἱ χρόνοι των αρ- 
χαίων φιλοσόφων. Ο Αργυρόπουλος στη Φλωρε- 
ντία ἧταν αυτός ο οποίος πραγματικά έδωσε ώθπσα 
στις ελληνικές σπουδές και στ µελέτη της ελλη- 
νικής φιλοσοφίας, κάτω απὀ ένα νέο και καινοιό- 
μο πνεύμα και προοπτική. Γρήγορα η φήμῃ του ως 
δασκάλου τας ελληνικής αλλά και της λατινικής 
γλώσσας διαδόθηκε και πέρα απὀ την παλία και 
δια μερικά Χρόνια επιοΚκέφθηχκε την αυλή του Ούγ- 
γρου βασιλιά, για να διδάξει και εκεί. Πέρα απὀ τΏ 
διδασκαλΊία του, που έκανε αδιαίερηΏη εντύπωση 
στους συγχρόνους του, µε τις μεταφράσεις του στα 
λατινικά των Ελλήνων κλασικών και αδιαπερα του 
Αριστοτέλη, έδωσε τα δυνατότητα στους λογίους 
παλούς ουμανιστέςτης εποχής του να γνωρίσουν το 
ελληνικό πνεύμα και την αρχαία ελληνική δια- 
νόηση σιπν πιο τέλεια µορφή τοὺς. Δικαίως Θα 
μπορούσε να πει κάποιος πως αν δεωρήσουµε ὁτιο 
Χρυσολωράς ήταν αυτός απὀ τους Ἑλληνες ο οποί- 


ος συνέβαλε στο ξεκίνημα τῃς αναγέννησης των 
ελληνικών σπουδών σιπ Φλωρεντία και των Ιτα- 
λία, τότε ο Αργυρόπουλος ήταν απὀ τους πιο άξιους 
συνεχιστές του. 
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9. Απεικόνιση της 
Ακαδημίας του 
Πλάτωνα σε 
μωσαϊκό (Ίος 
αιώνας μ.Χ.) της 
Πομπηίας (Εθνικό 
Μουσείο 
Νεάπολης). 

10. Προτομή του 
Ιταλού φιλόσοφου 
Φραντσέσκο 
Φίλελφο και 
ανάγλυφο µε τη 
µορφή του Ούγγρου 
βασιλιά Ματθία 
Κορβίνου (11) 


ΤΡΟΣΩΠΙΑ 


Βησσαρίων 
(1408-1479) 


Καρδινάλιος της Ρωμαιοκαθολικής 
Εκκλησίας, γεννημένος στην 
Τραπεζούντα. Σπούδασε στην 
Κωνσταντπούπολη και αργότερα στον 
Μυστρά, όπου συνδέθηκε µε το 
Φιλόσοφο Γεώργιο Γεμιστό ἡ Πλήθωνα. 
ΠεριεΏλήθη το μοναχικό σχήµα το 1425 
και στη συνέχεια έγινε αρχιεπίσκοπος 
Νικαίας το 1437. Συμμετείχε µε σχεδόν 
όλους τους κορυφαίους Βυζαντινούς 
κληρικούς και φιλοσόφους στη Σύνοδο 
της Φεράρας-Φλωρεντίας 
υπερασπιζόμενος την Ορθόδοξα 
Εκκλησία αλλά τασσόµενος υπέρ της 
ενότπτας των Εκκλπσιών. Ηταν βαθύς 
γνώστης της κλασικής ελληνικής 
γραμματείας και ιδιαιτέρως του 
Πλάτωνα. Ωστόσο, εππρεάστηκε από τη 
σχολαστική θεολογία του Θωμά Απινάτη 
και τέλος ασπάστηκε το ρωμαιοκαθολικό 
δόγµα. Εκτοτε εγκαστάθηκε στην Ιταλία 
και έγινε καρδινάλιος από τον πάπα 
Ευγένιο Δ΄. Συνέθαλε αποφασιστικά στη 
διάδοση του πλατωνισμού στπ Δύση και 
θεωρείται πρωταγωνιστής του 
ουμανισμού και της Αναγέννησης στη 
Δύση. Η πλούσια συλλογή χειρογράφων 
και βιβλίων του κοσμεί τη Βιβλιοθήκη 
του Αγίου Μάρκου στη Βενετία. Εχει 
µεγάλο συγγραφικό-φιλοσοφικό έργο µε 
σημαντικότερο το «Ελεγχος των κατά 
του Πλάτωνος Βλασφημιών». Πέθανε στη 
Ραβένα το Νοέµθριοτου 1472. 


24 


Δημήτριος 
Χαλκοκονδύλης 
(1428-1511) 


Ελληνας λόγιος και συγγραφέας των 
χρόνων της Αναγέννησης γεννημένος 
στην Αθήνα, γόνος αριστοκρατικής 
οικογένειας. Ηταν συγγενής του 
Βυζαντινού ιστορικού Λαονίκου 
Χαλκοκονδύλπ. Η οικογένειά του έφυγε 
από την Αθήνα το 14355 και εγκαστάθηκε 
στον Μυστρά και το 1449 έφτασε στη 
Ρώμη, αφού προπγουµένως είχε 
σπουδάσει κοντά στον Πλήθωνα. Στη 
Ρώμπ μαθήτευσε κοντά στον θεόδωρο 
Γαζή, µε τον οποίο συνδέθηκε φιλικά. 
Δίδαξε στην Περούτζια τα έτη 1452.1455 
και µετά στη Ρώμη µέχριτο 14635, 
συμμετέχοντας στη διαµάχη 
πλατωνιστών και αριστοτελιστών. καθώς 
ο ίδιος ήταν εππρεασµένος από την 
πλατωνική σκέψη, αλλά υπεράσπισε 
επίσης και την αριστοτελική φιλοσοφία. 
Μετά το 1465 δίδαξε ελληνική φιλολογία 
στο πανεπιστήμιο της Πάντοβας και στη 
συνέχεια, µετά το 1472, στο 
πανεπιστήμιο της Φλωρεντίας, όπου και 
εξέδωσε ολόκλπρο το ποιητικό έργο του 
Οµήρου, Το 1491 έφυγε για το Μιλάνο, 
στο οποίο παρέμεινε µέχριτο 1500, 
διδάσκοντας ελληνική φιλοσοφία και 
λογοτεχνία. Επέστρεψε στο Μιλάνο όπου 
και πέθανε σε ηλικία 68 ετών. Εκτός από 
τον Οµπρο, εξέδωσε τον Ισοκράτη το 
1492 και το Λεξικό Σουϊΐδα το 1499, 
αναδεικνυόµενος έτσι σε πρωταγωνιστή 
της αναγέννησης Των ελληνικών 
γραμμάτων κατάτους 15ο και 16ο 
αιώνες. 


Ιωάννης 
Αργυρόπουλος 
(1894-1486) 


Ελληνας λόγιος και κληρικός, 
γεννημένος στην Κωνσταντινούπολη. 
Πήρε µέρος στη Σύνοδο της Φλωρεντίας 
το 1498 και στη συνέχεια εγκαταστάθ 
στην Πάντοῦθα. Σπούδασε φιλοσοφία κα: 
θεολογία και επέστρεψε στην 
Κωνσταντινούπολη, όπου ἔμεινε µέχρι 
την Άλωση, τασσόµενος υπέρ τπς 
ένωσης των Εκκλησιών. Μετά την 
της Πόλης έφυγε στη Φλωρεντία, 
ασπάστπκε τον καθολικισμό και δίδαξε 
στην πλατωνική ακαδημία στην έδρα 
ελληνικής ποίπσης και φιλοσοφίας. 
προστατευόμενος του πγεµόνα της 
Φλωρεντίας Κοσμά Μέδικου, ο οποίος 
μάλιστα του ανέθεσε τη µόρφωση του 
γιου του Λαυρέντου. Η φήμπ του 
Αργυρόπουλου ως ελληνιστή έφερνε 
αρκετούς νέους στη Φλωρεντία για να 
παρακολουθούν τα μαθήματά του.ο 
Αργυρόπουλος έγινε πράγµατι κορυφο 
µορφή των γραμμάτων στην Ιταλία. 
Πολλοί διάσημοι της εποχής ήταν 
µαθητές του" εκτός από τον Πέτρο και 
τον Λαυρέντιο των Μεδίκων, ο Δονάτος 
Ατσαγιόλι, ο Αγγελος Πολπσιάνο,ο 
Ιωάννης Φίλελφος κ.ά. Ο Αργυρόπουλο 
ήταν δεινός αβριστοτελιστής, αλλά 
γνώριζε καλά και την πλατωνική σκέ! 
Το 1471 εγκατέλειψε τη Φλωρεντία 
εξαιτίας της πανώλους και έφυγε στη 
Ρώμη, κοντά στον Βπσσαρίωνα. 
Επέστρεψε στη Φλωρεντία το 1477 
λίγο και στο τέλος εγκαταστάθηκε 
στπ Ρώμπ, όπου έζπσε σε µεγάλη 
Φτώχεια µέχρι το θάνατό του. 
Σπµαντικότερα έργα του ήταν; «Περί ᾖ 
αριστοτελικής φιλοσοφίας», «Σχόλια 
Ηθικά Νικομάχεια» κ.ά. 1 


Ιανός 
Λάσκαρις 
(1445-1055) 


Λόγιος και διπλωμάτης, γεννημένος στην 
Κωνσταντινούπολη. Μετά την Άλωση της 
Πόλης κατέφυγε στην Κρήτη και µετά 
στη Βενετία µε εντολή του Βπσσαρίωνα. 
Σπούδασε στο πανεπιστήµιο της 
Πάντοθας κοντά στον Δημήτριο 
Χαλκοκονδύληπ. Ο Λάσκαρις έµεινε στην 
Πάντοβα µέχρι το 1472 και στη συνέχεια 
έφυγε για τη Φλωρεντία, όπου ανθούσαν 
τα ελληνικά γράµµατα. Εκεί ο Λάσκαρις 
δίδαξε την ελληνική φιλοσοφία και 
λογοτεχνία, ενώ 9 Λαυρέντιος των 
Μεδίκων τον προέτρεψε να συλλέξει 
χειρόγραφα αρχαίων Ελλήνων 
συγγραφέων, που σώζονταν ακόµπ στην 
Ελλάδα. Ο Λάσκαρις πράγματι ταξίδεψε 
στις ελληνικές χώρες για αναζήτηση 
χειρογράφων, στπ Θεσσαλονίκη, το Άγιον 
Όρος, την Κρήτη και την 
Κωνσταντινούπολη, όπου κατ’ εντολή 
του Λαυρέντιου των Μεδίκων εξέτασε επί 
τόπου και την πολιτική κατάσταση, εν 
όψει της οργάνωσπς σταυροφορίας. Τα 
χειρόγραφα του Λασκάρεως πλούτισαν 
τη µεγάλη Λαυρεντιανή Βιθλιοθήκη της 
Φλωρεντίας. Μαθητής του υπήρξεο 
Μάρκος Μουσούρος. Το Ἰ49άο 
Λάσκαρις τάχθηκε µε το µέρος του 
Βασιλιά της Γαλλίας Καρόλου Η΄. Πέθανε 
στη Ρώμη σε πλικία 90 ετών και τάφηκε 
στην εκκλησία της Αγίας Αγάθης. Το 
µεγάλο µίσος του γιατους Τούρκους και 
Π αγωνία του για το µέλλον του 
Ελληνισμού ήταν τα χαρακτπρισιτκά του 
έντονου πατριωτισμού του. Το 
µεγαλύτερο µέρος της Βιβλιοθήκης του 
Βρίσκεται στην Εθνική Βιθλιοθήκη στο 
Παρίσι. 


Μάρκος 
Μουσούρος 
(1470-1617) 


Έλληνας φιλόλογος, ο επιφανέστερος 
ίσως της αναγεννησιακής περιόδου, 
γεννημένος στο Ηράκλειο Κρήτης. 
Σπούδασε αρχικά στον Χάνδακα, στο 
σχολείο της Αγίας Αικατερίνπς του Σινά 
και αργότερα στην Ιταλία. Το 1486 
έφυγε για τη Φλωρεντία όπου μαθήτευσε 
κοντά στο µεγάλο Ελληνα λόγιο Ιανό 
Λάσκαρι. Από το 1494 εγκαταστάθπκε 
στη Βενετία, ὅπου γνωρίστηκε µε τον 
εκδότη ουµανιστή Αλδο Μανούτιο,ο 
οποίος εντυπωσιάστηκε από τις 
τεράστιες γνώσεις του Μάρκου 
Μουσούρου για την κλασική ελληνική 
γραμματεία. Ο Μανούτιος συνεργάστηκε 
ἔκτοτε στενά µε τον Μουσούρο στις 
εκδόσεις Ελλήνων φιλοσόφων και 
ποιητών. Με επιμέλεια του Μάρκου 
Μουσούρου εκδόθηκαν τα έργα του 
Αριστοφάνη το 14968, καθώς και δύο 
τόμοι µε τίτλο Ελλπνες Επιστολογρόφοι 
το επόµενο έτος. Ο Μουσούρος έγινε 
γρήγορα διάσημος. Δίδαξε ελλπνική 
Φιλολογία στο πανεπιστήµιο της 
Πάντοβας και στην Πλατωνική Ακαδημία 
της Βενετίας, όπου εγκαταστάθπκε 
συνδεόµενος µε την ανώτερη κοινωνική 
τάξη της πόλης, Εξέδωσε τραγωδίες του 
Ευριπίδη το 1503 καιτο 1513 τα ἅπαντα 
του Πλάτωνα. Φλεγόμενος από το πάθος 
του για την απελευθέρωση της Ελλάδας 
από τους Τούρκους, προσπάθησε να 
πείσει τον πάπα Λέοντα Ι΄ να παρέµθει 
στους Ευρωπαίους ώστε να Βοπθήσουν 
προς το σκοπό αυτό. Η φήμη του στην 
Ιταλία ήταν τεράστια και ανέλαθε την 
οργάνωση της Μαρπιανής Βιθλιοθήκης 
στη Βενετία. Πέθανε στη Ρώμῃ το 1517. 


Θωμάς 
Διπλοβατάτσης 
(1468-1641) 


Ἑλλπνας λόγιος απὀ την 
Κωνσταντινούπολη, γεννπµένος στην 
Κέρκυρα, όπου εἶχε καταφύγει 
οικογένειά του µετά την Αλωσπ.Ο 
πατέρας του, ο πρἰγπιπας Γεώργιος 
Διπλοβατάτζης, από αρχοντική 
Βυζαντινή οικογένεια της Θράκης, 
πολέμησε στο πλευρό των Βασιλέων τπς 
Ισπανίας και σκοτώθηκε έξω απὀ τα 
τείχη της Γρανάδας, πολεμώντας ως 
αρχηγός ιππικού ενάντια στους 
Μαυριτανούς. Ο Θωμάς Διπλοβατάτζης, 
µε την προτροπή της µπτέρας του 
Μαρίας Λασκάρεως, σπούδασε 
φιλοσοφία και νοµικά στο πανεπιστήμιο 
του Σαλέρνο, στη Φεράρα και στην 
Πάντοβα. Το 1490 έγινε διδάκτωρ και 
διορίστηκε στην υππρεσία του ηγεμόνα 
Ιωάννπ Σφόρτσα, τοποτπρπτής στο 
Δικαστήριο του Πέζαρο, ενώ το 1495 
ανέλαβε καθήκοντα εισαγγελέα στο 
Πέζαρο. Παρέμεινε εκεί και µετά την 
πτώση των Σφόρτσα από τον Καίσαρα 
Βοργία. Στη συνέχεια, παραιτήθπκε το 
1505 και εγκαταστάθηκε στη Ρώμη, 
κοντά στον πάπα Ιούλιο Β΄. Δίδαξε 
νοµικά στη Βενετία και κατόπιν 
επέστρεψε στο Πέζαρο, όπου έζησε ώς 
το θάνατό του το 1541. Εχει πλούσιο 
συγγραφικό έργο, το οποίο τον 
κατατάσσει στους κορυφαίους 
μελετητές του Βυζαντινού και του 
ρωμαϊκού δικαίου. Τα σημαντικότερα 
έργα του είναι: «Περί των ενδόξων 
νομομαθών», που γράφτηκε στα 
λατινικά, «Η επιτοµή των Βίων του 
Πλουτάρχου», «Ο Βίος Ιννοκεντίου Δ΄» 
κ.ά. 
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ϱ Ιανός Λάσκαρις έφυγε µετά την Άλωση από τς 

Κωνσταντινούπολη σε ηλικία 8 ετών και υπό τη. 

προστασία του Βησσαρίωνα αναδείχθηκε σε έναν απε. 

κ--- --- τους σημαντικότερους Ελληνες λογίους τῆς Δύση 

ἄἎ (χαλκογραφία από την «Ἱστορία του Ελληνικα 
' Έθνους» του Κων. Παπαρρηγόπουλ 


ο1ΟΝΑ 
στο 


ΙΑΝΟΣ ΛΑΙΑΡΕ 


Του ΙΝΙΚΟΛΑΟΥ Μ. ΤΣΑΓΚΑ 
καθηγητή Γαλλικής Φιλολογίας - ιστορικού 


1 σὐγχρονοί τοῦ τον αναφέρουν ως Ρυνδακπνό, όχι 
γιατί γεννήθηκε στα Ῥύνδακο, πολίχνη της Προ- 
ποντίδας, αλλά διότι οἱ πρὀγονοί του κατοικούσαν 
εκεί ἡ κατάγονταν από εκεί. Οταν έπεσε π Κωνοτα- 
ντινούπολη Ὠταν 8 χρόνων. Φαίνεται ότι τα πρώτα 
χρόνια έµεῖνε στπν Κωνσταντινούπολη, ὕστερα ο- 
δηγήθηπκε οτπν Κρήτη και απὀ εκεί στη Βενετία, 
µε εντολἠ του καρδινάλιου Βησσαρίωνα. Ἡ Έενε- 
τία ἦταν ακόµη το δεύτερο Βυγάντιο, ο δε Ῥπσσα- 


ρίων εἶχε συγκεντρώσει γύρώ του κύκλο λογίων, 2. 0 Λαυρέντιος των Μεδίκων, προστάτης του Ιανού 

γνωστό ως «Ακαδημία του Ὡπσσαρίωνα». Λασκάρεως, σε μετάλλιο του Νἰεσοὸ Εἰοτοπίίπο. 
Το 1465 ο Βποσαρίων ορίζεται αποοστολικός απε- 3. 0 Ιωάννης Παλαιολόγος στη Φεράρα και η δεξίωσή 

σταλµένοςτου πάπα στΏ Βενετία (1,εραίαθ), καρύσ- του από τον πάπα (ανάγλυφο της Χαλκής πύλης 


σοντας σταυροφορία κατά των Τούρκων (πρβ. Ηεπτί Ρ του Αγίου Πέτρου) 


ΙΑΝΟΣ ΔΑΣΚΑΡΙΣ 


4. 0 απόπλους 
του Ιωάννη 
Παλαιολόγου 
από την 
Κωνσταντινού- 
πολη και από τη 
Βενετία (5) 
(Ανάγλυφα από τη 
Χαλκή πύλη του 
ναού του Ἁγίου 
Πέτρου). 

6. Ορειχάλκινη 
προτοµή του 
Ιωάννη Β’ 
Παλαιολόγου 
(Μουσείο Βοργία, 
Ρώμη) 


γαςί, Το οαγαἰΠπα] ΒεςςαΤΙΟΠ, Ρατὶς 1878, σ. 269). 
Με εντολή του μεγάλου αυτού κληρικού, Και µε δι- 
κά του έξοδα, ο νεαρός Ιανός Λάσκαρις αποστέλ- 
λεται στο πανεπιοτήµ1ο της Πάντοβας, όπου δίδα- 
σκε ο Απμήτριος Χαλκοκονδύλης (1429-1511), ο 
οποίος υπήρξε διδάσκαλος και προστάτης, Ἐή1εινε 
εκεί μέχρι το 1412. Ο Θάνατος του Βησσαρίῶνα υ- 
πήρξε πλήγμα όχι µόνο για τον Λάσκαρι, αλλά για 
όλους τους Έλληνες, υπήρξε εθνικό πένθος. 

Ο Δάσκαρις ήταν τότε 28 ετών και αναχώρησε σια 
τΏ Φλωρεντία, στην αυλἠ του Λαυρέντιου του Με- 
γαλοπρεπούς. Το 1960 π σύγκλητος της Φλωρε- 
ντίας εἶχε ιδρύσει έδρα ελληνικών σπουδών-- η 
πρώτη έδρα ελληνικής όχι μόνο στων Παλία, αλλά 
και σε όλῃπ τη Δυτική Εὐρώπῃπ. Ο πρώτος καδηγη- 
τής υπήρξε ο Λεόντιος Πιλάτος, διδάσκαλος του 
Πετράρχη και του Ῥοκάκιου, αλλά και γνωσιός 
μεταφραστής στα λατπνικἡ της Ιλιάδας και της 
Οδύσσειας, Το πανεπιστήµῃ]ο εκεῖνο οργανώθηκε 
καλύτερα και ο Μανουήλ Χρυσολωράς (1350- 
1419), που εἰχε έλθει ως πρεσβευτής του Βυζαντίου 
για να Ζητήσει βοήθεια εναντίον των Τούρκων, ἑ- 
σινε καθηγητής στην έδρα των ελληνικών. Διάδο- 


Το µίσος κατά των Τούρκων ήταν π κινπτήρια 
δύναμη που ὠδούσε τους Βυζαντινούς 
Βογίους να καταφεύγουν στην Ιταβία 
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Χὸς του οτην εν λόγω έδρα υπήρξε ο Γκουαρίν 
ντα Βερόνα (αματίπο ἆα Ψεγοπα), που διατήρηα 
την έδρα μέχρι το 1415. Μετά ταύτα δίδαξε σι 
Β{μαἰήτΏ της Φλωρεντίας ο Σακελός Ἰωάννης Αοῦ 
ρίσπα (Αιιγί5ρθ8), και διάδοχος αυτού ο μεγάλος ὤ 
λελφος, ο καλύτερος ελληνιστής της εποχής του. 
Με τν άνοδο των Μεδίκων αρχίσει καινοὐρῦγ 
εποχή, Η μόδα ἧταν π εκµάθπσπ της ελληνικής. ἕ 
μεγάλος πλατωνιστής Γεώργιος Ρεµιστός ἡ 
θων εγκαδίσταται στων πόλη και αρχίσει τη διδς 
οκαλία του Πλάτωνα. Ο Δάσκαρις ανοίγει φρονε 
στήριο στη Φλωρεντία και έχει διασωθεί ἑνα απὀ 
πρώτα του μαθήματα (πρβ. Ηθητί νασι, Ὠο ν]ί8 
οροεγίρι]ς ο8Η1 ],ι5οβτίς, ΡαΤΙ5. 1818,.560.261.ε. 
ρί της Ζωῇς καὶ ἴων έργων του Ιανού Λάσκαρ 
Στο µάθηµα αὐτὸ ήθελε να αποδείξει ότι ο πολη 
σµός των Ρωμαίων κτίστηκε πάνω στα {χνη του 
ληνικού πολπισμού. Στην πρωτεύουσα της Τοσς. 
νης έμεινε πάνω απὀ 20 χρόνια. 
Ένας από τους πιο γνωστούς µαθητές του υπήρὲ 
ο Μάρκος Μουσούρος (1470-1517), ο οποίος εἩ 
έλθει οτη Φλωρεντία γύρω στα 1486. Ο Λαυρένη 
ο Μενγαλοπρεπής, παρά τις οικονομικές του ὃυσε 
λίες, δαπανούσε 90.000 δουκάτα γΊ1α την αγορά Ἡ 
ρογράφων μαι την αμοιβή των αντιγραφέων, καὶ 
Λάσκαρις κλήδπκε να διευθύνει των περίφπῃ 
Λαυρεντιανή Βιβλιοθήκη. Μετά το δυελλώδη 
λιτσιάνο (ῬΡο]ζίαπο) Και ο Λάσκαρις στάλθη 
στην ελληνική Ανατολή γ]1α την αναζήτηση ε) 
νικών χειρογράφων. 


Το μίσος κατά των Τούρκων ἧταν π κινητήρια δὺ- 
ναμῃ που ὠθούσε τους Βυζαντινούς λογίους να κα- 
ταφεύγουν στπν Ιαλία, ταν ευλογµµένη Υη του αν- 
δρωπισμού. Ἡ πτώση της Εύβοιας, γύρω στο 1470, 
προκαλεί μεγάλη ουγκίνηση, ἰσῃπ µε εκείνη της 
πτώσης της Βασιλεύουσας, και ὠδεί τον Βπσσαρίω- 
να σταν τελευταία επίκληση Κατά των Τούρκων. Ο 
ανταγωνισμός των δυτικών δυνάμεων και των Ἱτα- 
λικών πόλεων εμπόδιζε Πάντοτε ἑνα παρόμοιο εὖ- 
χείρηµα. 

Ο Λαυρέντιος ο Μεγαλοπρεπής απέστειλε τον 
Λάοκαρι στην Κωνσταντινούπολη όχι μόνο για την 
αναζήτηση καινούργιων χειρογράφων, αλλά και 
για να κατοπτεύσει την πολπικΏ κατάστασπ εν ὁ- 
ει της ανανέωσης παλαιού σχεδίου για οταυροφο- 
ρία. Στο τέλος της ζωής του ο Λάσκαρις θυμάται µε 
συγκίνηση το ταξίδι του στων Ελλάδα: «Ελλάδος 
ες αίαν Λαυρέντιος ἐπεµψεν/ ους αέκοντα Υ’ εξών 
βιβλία διΖεµέναι/ παΐδας 8᾽ ελλαδικούς, ος ευμα- 
ρές ες τέλος αὐδἠν Ελλάδα επανασκήψαι και δό- 
μεν Παλίδαις» («Οταν οταν Ελλάδα µε έστειλε ο 
Λαυρέντιος χωρίς να το θέλω για να αναζητήσω Ρβι- 
Βλία και παιδιά απὀ την Ἑλλάδα, τα οποία αφού 
μάθουν τελείως την ελληνικήν να τω διδάξουν 
στην Παλίω)). 


Δάσκαρις έκανε δύο ταξίδια στην Ελλάδα 

και κατέγραψε σε πίνακα τους συγΥρα- 

φείς που έπρεπε να αναζητήσει. Σε άλλο 

τάνακα ο Λάσκαρις κατέγραψε τους τὸ- 

πους κα] τα πρόσωπα που έπρεπε να επι- 
σκεφδεί. Τα ταξίδια αυτά παρουσιάζουν δυσκολίες 
να καταγραφούν λεπτομερώς. Ενώ ο Δάσκαρις α- 
πασχολείται Με τΏ διοργάνωση της Λαυρεντιανής 
Βιβλιοθήκης, μεγάλα γενονότα διαδραματίζονται 
στην Παλική χεροόνπσο, τα οποία διαταράσσουν 
την πρεµία του μεγάλου σοφού. Ως μεγάλος πα- 
τριώτης παρακολουθούσε τα πολπικά πράγματα Και 
γνώρισε ότι ενδεχόμενη σταυροφορία στους Ἱεροὺς 
Τόπους Θα εἶχε πολπικούς στόχους Και ο Λάσκαρις 
έτρεφε κρυφές ελπίδες ενὸς νέου συνασπισμού κα- 
τά των απίστων. 

Κατά τον Μεσαίωνα, ως απελευθερωτές του Τία- 
ναγίου Τάφου δεωρούσαν τους Γάλλους βασιλείς 
και προς αυτούς έκαναν εκκλήσεις οι πάπες της 
Ῥώμης. Ο Ἱννοκέντιος Η επέσιησε την προσοχή 
του Γάλλου βασιλιά Καρόλου Η (1488-1499) κατά 
του τουρκικού κινδύνου. Μάλιστα, στα λαϊκά στρώ- 
µατα κυκλοφορούσε η περίφημα προφητεία ὅτι 
βασιλιάς ονόματι Κάρολος Θα κατακτούσε την ελ- 
ληνικἡ αυτοκρατορία. Προς µεγάλη έκπληξη των 
παλικών κρατιδίων και του Ιδίου του σουλτάνου, ο 
γαλλικός στρατός εισέβαλε στην Παλία. Ἡ κατά- 
ληψπ της πόλεως Ραπάλοτης Λιγουρίας υπήρξε το 
πρώτο βήμα τῃς πορείας του Γάλλου βασιλιά που 


8α τον οδηγούσε στην Κωνσταντινούπολη περνώ- 
ντας απὀ τα Νεάπολη. Ηδῃ τα δικαιώµατα του τε- 
λευταίου των Παλαιολόγων, Θωμά, εἶχαν εκχωρῃ- 
δεί, υπὸ όρους, στο Γάλλο βασιλιά, ο οποίος, κατά 
τΏ λαϊκή προφητεία, 8α αποκαλούνταν «βασιλεύς 
των Γραικὠν». 

Το Νοέμβριο του 1494 ο Κάρολος Η΄ εισήλθε 
δριαμβευτικά στη Φλωρεντία. Ο πάπας, φοβούμενος 
των εμφάνιση του Γάλλου βασιλιά, έκανε ανοίγµα- 
τα προς τον σουλτάνο. Πράγματι, ο αδελφός του 
σουλτάνου, Τζεµ, ἦταν αιχμάλωτος στα Χέρια του 
πάπα. Ο πάπας έκανε γνωστό στον σουλτάνο ότι ο 
Γάλλος βασιλιάς εἰχε την πρὀδεση να απελευθε- 
ρῶώσει τον Τ7εμ. Ἡ απάντηση του σουλτάνου ἦλθε 
στην τουρκική, σε επιστολή στην οποία υποοχόταν 
30.000 δουκάτα για τΏ θανάτωση του αδελφοῦ του. 

Τα γράµµατα αυτά κατασχέθηκαν οτην Παλία και 
στάλθηκαν οτον Κάρολο Η στΏ Φλωρεντία. Βλή- 
Φφθησαν ὀλες οἱ προφυλάξεις Υ1α να αποδειχθεί τι 
γνησιότητα των επιοτολὠν που αποδείκνυαν τις 
διασυνδέσεις του πάπα Τε τον αρχηγό των απήστων. 
Ἡ μετάφραση βεβαιώδηκε απὀ συμβολαιογράφο 


και χρησιμοποιήθηκαν τρεις πολύγλωσσοι µετα- ν 


7. Νωπογραφία 
µε απεικόνιση της 
Πάντυβας την 
περίοδο κατά την 
οποία σπούδασε 
στο πανεπιατήµιό 
της 0 Ιανός 
Λάσκαρις 


Ο Λάσκαρις Βρέᾶπκε στην Πόῆη για να 
κατοπτεύσει την ποῆιτική κατάστασπ, εν όιμει 
ανανέωσης παβαιού σχεδίου σταυροφορίας 


 λο] 


ΙΑΝΟΣ ΛΑΣΚΑΡΙΣ 


8. 0 Γκιγιόμ 
Μπιντέ ή 
Γουλιέλμος 
Βουδαίος, 


διάσηµος Γάλλος 
ουμανιστής της 
Αναγέννησης και 


γνώριµος του 


Λασκάρεως στη 
γαλλική βασιλική 


ΩΩ 


αυλή 


φραστές. Ο Λάσκαρις χρησημοποιήθΏηκε όχι µόνο 
για τη συμπάθεια προς τα γαλλικά συμφέροντα, 
αλλά και γ1α τη γνώσπ της τουρκικής. Φαίνεται ὁ- 
τι ο μεγάλος σοφός σοκαρίστηµε από τν προδοτι- 
κή στάση του πάπα Αλεξάνδρου Στ, του Βοργία, 
και έκτοτε τέθηκε στην υπηρεσία της Γαλλίας. 

Ἡ αυθεντικότητα των επιστολών αυτών έχει αμ- 
φισβητηθεί (πρθ. Τ,. Ῥαδίοτ, (σοςοΠμΙοΠίο ἄθι 
Ῥᾶρςίο ΠΠ, σ. 909, αρ. 552 -- Η Ιστορία των Παπών), 
αλλά ο Δάσκαρις δεν εἰχε αμφιθολία περί τούτου. 

Ἡ μετάφραση των επιστολών έκανε εντύπωση στο 
Τάλλο θασιλιά και µε τΏ δημοσίευση του περίφη- 
μου µανιφέστου τοῦ, µε το οποίο δήλωνε την πρὀδε- 
σή του να καταλύσει ταν Οδωµανικἠ Αυτοκρατορία 
και να ανακαταλάβει τους Αγίους Τόπους, υπέγραψε 
συμφωνία µε τη Φλωρεντία και μετέβη στΏ ΝΜεάπο- 
λη, µέσω Ῥώμπς. Ο πάπας υποσχέθηκε εππκύρωσῃ 
των δικαιωμάτων του πάνω στο θυζαντινό θρόνο και 
ο Κάρολος έλεγε ότι: «Θέλω να κατακτήσω την ελ- 
λπνικἡ αυτοκρατορία και τότε Θα λάθω τον τίτλο του 
αυτοκράτορα» (πΙρΘΓΒίΟΥ (ΓΘΟΟΓΙΠΙ). 


ετά την αναχώρηση των Γάλλων από τη 

Φλωρεντία, Ἡ οικογένεια των Μεδίκων 

έχασε την εξουσία Και ανέλαβε ο Φφοβε- 

ρός καλόγερος Σαβοναρόλα, ἀνθρω- 

πος εχθρικά διακείµενος προς τα κλα- 

σικά γράμματα. Ο Λάσκαρις εἰχε ανάγκη από και- 

νοῦργιο µαικήνα. Γνώρισε τα σχέδια του νεαρού 

Τάλλου βασιλιά και τν αγάπῃ του για τα γράµµα- 

τα, πληροφορία που επιβεβαιώνει και ο Γκιγιόμ 

Μπιντέ. Ηταν φυσικό να στρέφεται προς τα Γαλ- 

λία, της οποίας έθλεπε να αυξάνονται το γόητρο 

και η στρατιωτική δύναμη. Φαίνεται ότι αναχώρη- 

σε για τη Γαλλία µετῃ βασιλική συνοδεία, για το 
Παρίσι. 

Ἠταν φυσικό ο Λάσκαρις να εἰχε τω συμπάθεια 

των γαλλικών πνευματικών κύκλων, που έβλεπαν 


Πέρα απὀ τις σχέσεις του µε τους ἠογίους 
της γαηβικής αυβής, συνδέᾶηκε µε το 
διπῆωματικό σώμα στο οποίο έκανε καριέρα 


στο πρόσωπό του όχι µόνο τον εκφραστή τΏς 1ταλι- 
κἡς Αναγέννησης, αλλά καιτον άµεσο κληρονόμο 
µιας νέας αντίληψτς για την Αρχαιότητα. Δεν ἦταν 
μόνο γόνος περιφανούς Βυζαντινής αυτοκρατορί- 
κἡς οικογένειας, αλλά και το ζωντανό παράδειγµα 
της ελληνικής παράδοσης. Πέρα απὀ τις σχέσεις 
του µε τοὺς λογίους της γαλλικής αυλής, συνδέεται 
µετο διπλωματικὀ σώμα, πράγµα που εξηγεί τΏ µε- 


τέπεπα δµτλωματική του καριέρα. Μέσα στον « 
Κλο αυτό γνώρισε το Μεγάλο Φιλόλογο Γκι 
Μπιντέ (πρβ. Ν. Τσαγκά: ΙΓ. Μπιντέ, ο πρα 
Γάλλος ελληνιστής, Αθήνα 1991). Σε επισιολΏ 
προς τον Λάσκαρι ο Μπιντέ (Βουδαίος) ομιλεί - 
την εικοσαετή φιλία (εταιρείαν την εικοσαέτπ) 
τον Λάσκαρι. 

Ο νεαρός Γάλλος βασιλιάς πέθανε αιφνις 
στις 7 Απριλίου 1498. Ο θάνατός του προκάλεσε 
γάληΏ συγκίνηση και γράφτηκαν πολλά επτά» 
Συγκινήθηκαν για την ἁδικη μοίρα του βασ: 
που χάθηκε στο άνδοςτης νιότης του χωρίς να 5 
λάβει να φέρει σε πέρας το μεγαλεπήβολο οκ: 
της ανάκτησης των ελληνικών χωρών από 
Τούρκο δυνάστη. Ο Λάσκαρις έγραψε μόνο ἐν 


πίγραµµα, στα λατινική: «Πῖο Οατο]ήπα Τα, ηθ 
9ο ργοροΓαπ{ῖα5 οΓΡεπῃ απηΟΙ{εί ν1οίος, οοπαἱα1ῖ, 
απῖς ἆϊοπι» («Τούτο το μνημείο, εάν ταχύτατα ο 
πανδαµμάτωρ χρόνος δεν απέβαινε νικητής, τον Κά- 
ρολο τον Τπάνα κρύβει προ τας ώρας του). 

Ο νέος διάδοχος, Λουδοβίκος 18’, χρησοιμοποϊεί 
τον Λάσκαρι καὶ σε άλλες θέσεις κα] τότε αρχίζει η 
διπλωματική του πορεία. Ο Λουδοβίκος ΤΕ πήρε 
τους τίτλους του βασιλιά της Γαλλίας, της Σηκελίας, 
της Ἱερουσαλήμ και του δούκα του Μιλάνου, ΥεΥΟ- 
νός που δείχνει τις επεκτατικές θλέψεις του. Πρω- 
θυπουργός έγινε ο Γεώργιος ντ Αμπουάζ (4’ 
Απηῤροίςθ, 1460-1510), αρχιεπίσκοπος της πόλεως 
Ῥουέν (Βοιεπ), που είχε έντονες φιλοδοξίες για 
τον παπικό θρόνο. Ενωρίς έλεγε ότι; «Εάναι ο ἴδιος 


ο αληθινός βασιλιάς της Γαλλίας» (1ρ5ε οξςεί 
νθΓθ ΤΕΧ ΕΥαΠΟΙ86). 

Ο τουρκικός κίνδυνος Υίνεται πάλι φανερός και 
τούτο θοηθά τω διαφωτιστική εκστρατεία του Δά- 
σκαρι κατά των Τούρκων. Ο Λουδοβίκος 18 εἰ- 
σβάλλει δύο φορές σι Βόρεια Ἱταλία και Κατα: 
λαμβάνει το Μιλάνο, συλλαμβθάνοντας τον Λουδο- 
βίκο Σφὀρισα στα Νοβάρα. Γενικός διοικητής τοῦ 


9. 0 Τζιρόλαµο 
Σαβοναρύλα, 
ρήτορας Και 
μεταρρυθμιστής 
της Ρωμαιθ- 
καθολικής 
Εκκλησίας. Σε 
ελαιογραφία του 
Ἴδου αιώνα 
(Μουσείο Ἁγίου 
Μάρκου, 
Φλωρεντία) και 
σε μετάλλιο (10) 
του 
αναγεννησιακού 
καλλιτέχνη Πεἱἱ8 
Βοῦίᾶ 


. 


Οι Γάβῆοι Πόγιοι έββεπαν στο πρὀσωπό 
του τον ἀάμεσο κἠπρονόμο µιας 
νέας αντίΏπιμης για την Αρχαιότητα 


ο --ἳᾷυὔυ-ο ου τα μμ μυ 


ΙΑΝΟΣ ΛΑΣΚΑΡΙΣ 


4αες («τοις [Ῥεκτα ντ 
ἔμαγ- στην Ὀτεο]ςι ση πυρος τση 
αἴζα ττιςἙσ Ίσα γενοτιαγησττο Τη 


το το [οἱ σκστεες Ρατες τεί πει 
ο Ῥοέ1ο «Όννς [ 


11. Αρχίραμµα 

αναγεννησιακού Μιλάνου εἶναι ο πρωθυπουργός Γεώργιος ντ 
χειρογράφου µε ΑμπουάΖ. Τον Απρίλιο του 1500 ο Γάλλος Καρδι- 
τη µορφήτου νάλιος δέχεται τον ΜΙΚέλε Τόνσο, ο οποίος μίλη- 
Ιταλού συγγραφέα σε υπέρ των συμπολιτών του που εἶχαν επαναστα- 
Ἰωάννη Βοκόκιου τήσει κατά της γαλλικής κυριαρχίας. Ο λόγος εκ- 
και απεικόνιση φωνήθηκε οταν παλικἠ Και ο Λάσκαρις εππφορτ]- 

του Φραντσέσκο οτηκε να τον µειαφράσει στη λαιινική. 
Πετράρχη (12)  σιο Μιλάνο έμαθε για το Βάνατο του φίλου του, 


(Εθνική νρολατινιστή ποιητή ΝΠκαπλ Μάρουλλου Ταρχα- 
Βιβλιοθήκη ως νιώτη, που πνίγηκε διαβαίνων τον ποταμό Καικίνα 
Φλωρεντίας) 


της Ἐπρουρίας. Ο πνιγµός συνέβπ την ἶδια μέρα 
που απἠγειο σι Γαλλία ο Λουδοβίκος Σφόρτσα, 
δούκας του Μιλάνου. Ο Λάσκαρις του έγραψε ὦ: 
ραΐους στίχους, σιΏ λαπνικἡ, μιπούµενος αντίστοι- 
χους ωραίους στῖχκους του αρχηγού της γαλλικής 
Ἰλειάδας, Ππερ Ῥονσάρ. 

Ο Λάσκαρις µε την επιστροφή του στη Ταλλία α- 
πασχολείταΙ µε τις πρώτες μεταφράσεις των Κεη1ε- 


Στη Βενετία, ο Ερασμος εκφράζει 
το Βαυμασμό του για τη Πατινομάᾶεια 
του Μουσούρου και του Λασκάρεως 
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νων του Πλουτάρχου (πρβ. Ν. Τσαγκάς: ο Πλο 
ταρχος στα Γαλλία, Αθήνα 1986). Πράγματι, 
Λύσπ ο Πλούταρχος ἔµενε άγνωστος και τον ἑ 
ναν γνωσιό οι Ελληνες λόγιοι του Ῥυσζαντίου. 


νράψας σι λαπνική για τη Ζωή του / 
σκαρι, όπου ανωτέρω, λέγει ότι ο σοφΏ 
φιλόλογος προσέφερε πολλούς κώδι 
στα βασιλικἠ Βιβλιοθήκη του ΜΠλι 
(ΒΙοἱς), πυρήνα της µετεπειτα Ῥθνικῃ 
Βιβλιοθήκης της Γαλλίας. Ο Λουδοβίκος 187 
ρακτηριζόιαν φίλος των θιβλίων, νέος ΠΠολεμια 
Φιλάδελφος που εἶχε αυξήσει τη βιθλιοδήκῃ α 
τς βιβλιοθήκες τών δουκών του Μιλάνου. Το 15 
χράφει ο Λάσκαρις από την πόλη Μπλουά 
ἸΜανούτιο Αλδο, οταν παλική, όπου τον ενθα 
ψει σιις εκδόσεις του Υ1α τους Ελληνες σύγγραί 
Προσπαθεί να πεῖσει τον Αλδο Υ1α Τη σπουδα]1 
τα των Ἑλλήνων συγγραφέων, που δεν βρίσκον 
σε αφθονία, προς απογοήτευση των ελληνισα: 
Φαίνεται επΊσης ότι ευρισκόμενος στο Μι1λάνο 
νάντησε το μαθητή και φίλο του Μάρκο Μουσο 
µε τον οποίον συνοµιλεί σα τις ελληνιμές 6 
δές. Ο ιστορικός Κλοντ ντε Σεϊσέλ (Ο1]αιιάς 
ΦβΥ9561), ευρισκόμενος σιῃ Βιβλιοθήκη 


Μπλουά βρήκε την Ανάβαση του Ξενοφώντα και 
παρακάλεσε τον ευρισκόμενο εκεί Λάσκαρι να τη 
μεταφράσει στΏω λατινική. Το χειρόγραφο της µε- 
τάφρασης του Δασκάρεως Βρίσκεται στον πίνακα 
των χειρογράφων του που καταγράφτΏκε µετά το 
θάνατό του (πρβ. Ῥϊεγγο ἆθ Νο]πας, Ιπνοημί8Ιτο 
ἄθς πιᾶΠΙΙ5οΙΓ1{5 ϱγεςσς ἄο ὦθαβη 1,βδσοβΓϊς, ΝΙ] 1886. 
ϱ.256). Ο Βρασμος λέγει ότι η φιλολογική του ττα- 
ραγωγὴ Όα ἠταν μεγαλύτερη «εάν οι συχνές του 
πρεσβείες και οἱ ασχολίες του για τα πράγματα δεν 
τον εἶχαν απομακρύνει απὀ τις Μούσες», Το 1501 
οι συνομιλίες του εν όψει του πολέμου κατά των α- 
πίστων επαναλαμβάνονται και ο Γάλλος βασιλιάς 
Λουδοβίκος 18, µετηα βοήθεια της Βενετίας Και του 
βασιλιά της Ουγγαρίας, στἐλνει δυο στόλους στο 
Αιγαίο, εκ των οποίων ο ένας αποτυγχάνει µπΠρο- 
στά οτω Μυτιλήνη. 

Ἡ Γαλλία εἶχε ανάγκη περαπέρω σύσφιξης των 
σχέσεων µε τΏ Βενετία και, µε υπόδειξη του καρ- 
δινάλιου ντ’ ΑμπουάΣ, αποστέλλεται ο Δάσκαρις 
ως πρεσθευτής της Γαλλίας σιΏ Βενετία. Ἑκεί ἐ- 
µεινε γα δύο µήνες, διότι οἱ Βενετοί έμειναν ου - 
δέτεροι μῃν επιθυμώντας να εμπλακούν στις δια- 
μάχες των μεγάλων δυνάμεων τως εποχής. Στο µε- 
ταξύ πεθαίνει απὀ αποπληξία ο πάπας Αλέξαν- 


Όρος Βοργίας Στ Και η πολυάριὸὃµπ συνοδεία του 
καρδινάλιου Ντ Αμπουάζ ξεκινά για τη Ρώμη το 
15058 για την υποψηφιότητα στον παπικὀ Ὀρόνο. Ο 
Δάσκαρις σπεύδει απὀ τΏ Βενετία για να στηρίξει 
τον υψηλό του προστάτη, µε τις βενετικές του γνω- 
ριμίες και κυρίως µε την παλαιά του γνωριμία µε 
τον καρδινάλιο Ἰωάννη των Μεδίκων. Μην ελπί- 
Ζοντας να εκλεγεῖ, ο καρδινάλιος ντ Αμπουάσ ἑ- 
δώσε ταν ψήφο του στον πάπα Το Τ, που πέθανε 
σε διάστηµα 25 ημερών. 

Την 1η Νοεμβρίου 1508 εκλέγεται ο νέος πάπας 
ζα]ο ἀε]]α Ἐονετα, µε το όνοµα Ιούλιος ΗΒ. Ο νέ- 
ος πάπας ἦταν Τενουάτης Και η μητέρα του, 
Τεοάουγα αἱ σἰοναηπί ΜαΠΙγοίο, ταν ολληνικής 
καταγωγής. Δίγο µετά την εκλογή του νέου πάπα, 
ο Δάσκαρις αναχώρεί µε τη γαλλική αντιπροσῶ- 
πεία. Ο Ντ’ Αμπουάσ διακρίνει στον Λάσκαρι το 


κατἀλλπλο πρόσωπο για λεπτές διπλωματικές ᾱ- : 


Στη ΓαΏῆία ασχοηήᾶπκε και µε τις 


19. Χαλκογραφίες 
µετις μορφές 
των ελληνιστών 
και ουμανιστών 
της Αναγέννησης, 
του Ολλανδού 
Ερασµου και του 
Γάλλου Βουδαίου 
(14) 


πρώτες μεταφράσεις των κειμένων του 
Πἠούταρχου που έµενε άγνωστος στπ Δύση 
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19. 0 πάπας 
Ιούλιος Β’ σε 
μετάλλιο του Εἶ8η 
ϱἠςίοίοιο 
ΒΟΠΙΑΠΟ. 
16. 0 πάπας 
Ιννοκέντιος Η’ σε 
μετάλλιο 
ανώνυμου 
αναγεννησιακού 
καλλιτέχνη. 
Επέστησε την 
προσοχή του 
Καρόλου Η΄’ της 
Γαλλίας στον 
τουρκικό κίνδυνο. 
17. 0 πάπας 
Αλέξανδρος Στ’ 
Ροδρίγος Βοργίας. 
Η προδοτική 
στάση του 
εξόργισε τον 
Λάσκαρι 0 οποίος 
μετακόμισε στην 
αυλή του βασιλιά 
της Γαλλίας. 
Μετάλλιο του ΕΙ. 
ΕΓαποῖᾶ 


ποοτολές και τον αποστέλλει εκ νέου στη Βενετία. 
ΓΊνεται δεκτός απὀ τον δόγπ Λεονάρδο Λοβεντάν 
(ιονεάαπ). Ο Έρασμος φθάνει στη Βενετία ὁποῦ 
γνωρίζεται µε τοὺς Έλληνες λογίους του κύκλου 
του Αλδου, οι οποίοι θέτουν στπ διάθεσα του 
Ολλανδού σοφού ακόμπ ανέκδοτους συγγραφείς 
για τΏ συγγραφή των Αποφθεγμάιων του 
(ΑααΕί8). Ἐκεὶ ο Ἐρασμος εκφράζει το δαυμασμό 
του γΊα τΏ λατινοµάθεια του Μουσούρου καὶ τοῦ Λα- 
σκάρεώως, την οποία θεωρεί εφάμιλλΏη εκεἰνου του 
Θεοδώρου Γαζή, 

Ο καρδινάλιος Ντ Αμπουάζ διατηρεί όλῃ του 
την εὖνοια για τοῦ πρεσβευτή της Γαλλίας στΏ Βε- 
νετία, αλλά για κακή τύχη του Δασκάρεως ο µαι- 
κήνας του πεθαίνει το 1510. Η νέα αλλαγή στ Ζωῇ 
του Λασκάρεως έρχεται µε το δάνατο του Ιουλίου Β.. 
Στον παπικὀ θρόνο ανέρχεται ο Λέων 1’, ο οποίος 
είχε γνωρίσει απὀ παιδί τον Λάσκαρι στ Φλωρε- 
ντία και ο Λάσμαρις σπεύδει να τον συγχαρεί. Ο νέ- 
ος πάπας, µεγαλωμένος στο φιλελληνικό περιβάλ- 
λον των Μεδίκων, είχε ενθουσιαστεί µε τη σπουδή 
των κλασικών γραμμάτων. Ο Λάσκαρις είχε την 
πρόθεση να ιδρύσει νέα σχολή ὡστε, όπως λέγει ο 
Παύλος ἸΙόβιος, «πε βταθοα Ἡηπριβεο κοῖίε 


Το μεγαΏύτερο µέρος της Βιβῆιοᾶήκης 


του Ιανού Λασκάρεως Βρίσκεται 


στην ΕΒνική ΒιβῆιοΒήκη των Παρισίων 
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Ιοαᾳαεπήωπα 5οσο]ες 1πἱεγΙγεῦ («να µαν εξαφα- 
νισθεἰ π κομψή λαλιά της ελληνικής γλὠσσας α- 
πό τοὺς επιγὀνους)). 

το 1518, ο Μπέμπο, γραμματέας του πάπα, Υρά- 
φει επιστολή στον Μάρκο Μουσούρο, µε ταν οποία 
τον πλπροφορεί ότι ο πάπας επιθυμεί να κληθούγ' 
Ἑλληνόπαῖδες, δέκα ἡ δώδεκα, προοδέτοντας ότι 6 
Λάσκαρις θα έδινε περισσότερες πληροφορίες Πά- 
νω στο θέµα [πρβ. την εργασία του Μ. Μανούσακα 
«Ἡ παρουσίασΏ απὀ τον Ιανό Λάσκαρι των πρώτων 
μαθητών του ελληνικού γυμνασίου της Ρώμης σται 
πάπα Λέοντα Τ (15 Φεβρουαρίου 1514)», Βρανισιπς 
1965. σ.ο. 161-112]. 

Ο Λάσκαρις συνεργάστηκε µε τον Γκιγιόμ Μπ 
ντό για τη µεταφορά ελληνικών χειρογράφων απο 
το Μπλουά σταν πόλῃ του Φοντενεμπλό. Ο Μπιντς 
εἶναι ο επίσημος βιβλιοθηκάριος µε βοπδθό τον Λε 
σκαρι. Υπάρχει επήγραµµα, μνημείο της συνεργα 
σίας των δύο μεγάλων φιλολόγων: «Του Αυγοι 
στου, σαν τον Ῥάρρωνα, τη θιβλιοθήκη αυξάνει « 
Βουδαίος µε την προστασία της Παλλάδας/ και ς 
δύο είναι σοφοί και ο κριής αυτός εἶναι δικαιότε 
ρος εκεἰνου/ ο οποίος αυξάνει τις ελληνικές φω. 
νές, ενώ εκείνος τις αφαιρούσε». Ο Λάσκαρις εἰ 
των ευκαιρία να συνοµιλεί µε το βασιλιά Φραγεξ 
σκο και του δώρισε µια υδρόγειο σφαίρα και ἐν 
μανδύα µε το αντίστοιχο ελληνικό επήγραµµα πο 
αξίτει να παραθέσουµε σε μετάφραση; «Το πέπ} 
αυτό που κατασκευάστηκε µε επηᾳέλεια από ελλε 
νικὀ χέρι, έργο της Αθηνάς, αφού το δεχθεῖς, Ε 
λιά του Παρισιού, να το ζωστείς, γιατί εάν σε αγγ: 


ξω, όμοιο όπως εἶμαι µε το στολίδι της Αριάδνης, 
ὃα λάμψω στον ουρανό». 

Ο Λάσκαρις πέθανε σι Ρώμη, µακρόβιος παρά 
τον κανόνα της εποχής. Τάφηκε στην εκκλησία της 
Αγίας Αγάθης. Στον τάφο του γράφτηκε επήγραµµα 
το οποίο εἶχε συνθέσει ο ίδιος, πε επίγραµµα γιατη 
γυναίκα του, Κατερίνα Ράλλπ, που πέθανε αργό- 
τερα. Σε µετάφρασπ το επίγραµµα λέγει τα εξἠς: 
«Σε ξένη Υπ θάφτηκε ο Λάσκαρις. Μάθε ότι δεν 
λυπάται για τΏ φιλοξενία αυτή. Τη βρήκε γλυκιά, 
Ο πόνος εἶναι ότι η πατρίδα δεν δίνει πια ελεύδε- 
ρο χώμα για την ταφή των Ελλήνων». 

Ἡ µεγάλη θλίψη για την απώλεια του μεγαλύτε- 
ρου Ἑλληνα φιλολόγου στω Δύση γίνεται αντιλ- 
πτὰ απὀ στίχους που έγραψαν διάφοροι λόγΙοΙ. 


ημερα, το μεγαλύτερο µέρος της βιθλιοδή- 
κης του Βρίσκεται] στην Εθνική Βιβλιοθή- 
ΚΠ των Παρισίων. Ο πατριωτισμός του ηταν 
κάτι το πρωτόγνωρο στΏ Δύση, ὀπου δεν εἰ- 
χε ακόµῃτ ωριμάσει η Ιδέα της πατρίδας. Ο 
γνωστός θιογράφοςτου Β. Κηὸς (π απιραςςσβάριιΙ 
ἄαθ |’ ΠοΙοΠηΙςΙῃθ. ὦθαῃ 1[,β5οβΓίς, Ῥατὶς, Το 
Ῥε]]ος Τ,οἰίγες, 1945) λέτει ότι δεν ήταν µόνο το ἆ- 
σβεστο μίσος του κατά των Τούρκων που τον ωθούῦ- 
σε εναντίον τους, αλλά ο φόβος του για τον κίνδυ- 
νο του ελληνικού πολιτισμού Και του ανατολικού 
χριστιανισμού. Ο πατριωπσµός του ήταν στο ύψος 
ενός Δημοσθένη ή ενός Βπσσαρίωνα. Ο Μπιντέ 
λέγει ότι ἦταν άνθρωπος µε ευγενικούς τρόπους, ἐ- 
χονῖας το σπάνιο χάρισμα της ευγνωμοσύνης, µΏ 


λησμονώντας τι όφειλε στον οἶἰΚο των Μεδίκων, στο 
βασιλιά Φραγκίσκο, στους πάπες και στους Γάλ- 
λους φίλους του. 

Ο Δάσκαρις υπήρξε εξαίσοιος ποιητὴς επιγρα]- 
µάτων. Κατά τΏ νεότερη εποχἠ µε τα επιγράμματά 
του ασχολήθηκε η Ἰαλίδα φιλόλογος Αννα Με- 
σκίνι (σί8πο Τιαδοβτίς. Ερἰρτ8ϊηπαΙ ϱτοςυί, δί11 
Ῥι]σαηπϊ ο Νθορτες!, Ραάονα 1976). Ο Λάσκαρις 
υπήρξε πολυτάλαντο φαινόμενο, ασχοληθείς και 
µε την καθαρή τυπούραφική τέχνῃ (πρθ. ΓΚ. Στά]- 
κου, Ιοτορία τῃς ελληνικής τυπογραφίας, τ. 1ος, 
σ.ο. 266 κ.ε., Δθήνα 1989). 

Κλείνουμε µε το χαρακτηρισμό που έδωσε ο πο- 
λὺς Γκιγιόὸμ Μτηντέ: «Λασκαρίζειν τοίνυν εστίν εν 
λόγοις µεν και φράσει το δεινώς λέγειν και Κοµ- 
ώς. Το δε ἦθος λασκαρίσειν εοτὶν το τα επιεική 
και χρπστά και τα ευαρεστούμενα φρονείν». Αυτός 
υπήρξε ο Ιανός Λάσκαρις, προέχων κατά το γένος 
και την ευγένεια Κατά τον χρόνον εκείνο Και του ο- 
ποίου π μνήμη σε όλους τους Έλληνες ἦταν ότι ε- 
πρόκειο για σοφότατο άνδρα. 
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ΝΟΜΟΜΑΘΗΣ-ΟΥΜΑΝΙΣΤΗΣ 


Του ΛΙΟΝΥΣΗ ΜΑΥΡΟΓΙΑΝΝΗ 
καθηγητή Κοινωνιολογίας, 
πρ. πρύτανη του ΔΠΟ 


Θωμάς Δαιπλοβατάτσης, «Πατρίκιος Κωνσταντνοπολί- 


τπς», όπως ο ἴδιος αποκαλούσε τον εαιπό του, αλλά 
και οι σύγχρονοι του διανοούμενοι, Ιστορικοί και ου 
µανιστές, γεννήθηκε σιῃν Κέρκυρα το 1468 όπου εἰἲ- 
Χαν καταφύγει και Ὀμέμειναν απὀ το 1457 ἑωςτο 1477 
οι γονεῖς του. Πατέρας του ήταν ο πρίγκιπας Γεώρ- 
γιος Αιπλοβατάτσης, απὀ µεγάλη ομώνυμῃ οικογέ- 
νεια της Θράκης, Μακεδονίας και Πελοπονν ἠσοῦ, 
«δεσπότπςο» τας Λήμνου την οποῖα παρέδωσε στῃ 
Ρωμαϊκή Εκκλησία τς Ῥόδου το 1451, προκειμενου 
π νήσος αυτή να μπν πέσει στα χέρια των Τούρκων, 
αυτός δε «να ανακτήσει άλλους τόπους και ἀλλες ὐ- 
ποθέσεις της Αγίας Σταυροφορίας» σιῃ Λύση. 

Η µπτέρα του Μαρία Λασκάρεως πιαν αδελφή 
του γνωστοῦ γραμματικού Κωνσιανπνου, ο οποῖος 
ευρίοκετο Πῦπ στην αλία κατά την ἀφιξῃ εκεῖ πας 
οικογένειας τας αδελφής του. Και ο μεν πατέρας Τ. 
Διπλοβαιάισης, απογοπτευµένος απὀ τη στάσπ της 
Παπικής Ἐκκλησίας ὅσον αφορά τπν τήρπσπ της 
γραπτής συμφωνίας του 1457 για «άλλους τόπους», 
κατέφυγε στους βασιλείς της Ἱσπανίας Φερδινάνδο 
και Ισαβέλλα και ως «σιαυροφόρος» πλέον της ἆλ- 
λοτε Βυζαντινής Αυτοκρατορίας εφονεύθῃ μαχόμε- 


ΜΕΜΟΚΕΙΕ 


τον νο ο 
ῬΙΡΙΟΥΑΤΑΖΙΟ 


ΡΑΤΕΙΖΙΟ «ΟςΞΤΑΝΤΙΝΟΡΟΙΙΤΑΝΟ, 
Ἐ ΡΕΣΛΕΕΣΕ., 
κλοςοῦτΕ ΒΑ ΑΝΝΙΡΑΙΕ ΡΕΟΕΙ ΑΛΑΤΙ ο ἵντεκι 
α ΡΙΧΕΤΤΕ ει ΕΝΕΑΛΕΣΝΡΊΕΕΤΜΟ }. ΑΡασ. 
ΡΟΝ ΜΑΟΚΟ ΕΑΤΤΟΚΙΝΙ ΟΛΜΑΙ ΡΟΙΓ ΕΡΕ. 
ἔν ἕως Ὕβποσε ο ἐν ρο)/ 


1ν Όλεα Ολνειει. ο Γέωηχα αν κρυο 


ΟΤΥΡΙΑ σΚΑΤΙΑΝΑ 


ΡΟ5Τ ΟΟΤΑΝΑ ΡΕΟΚΕΤΙ 5ΛΕΟΝΙΑΒΙΑ 


Χ. 


1. Χολκογραφία νος πρωικώς ως αρχηγός πππικού κατά των Μαυρι- μμ νο. 
. .- τανών στη Γρανάδα το 1481. Η δε µπτέρα του Μαρία ιος. ΚΟΝΟΝΙΕΗΗΗ - Αει. κ. σπεκμεκ 
απέσπασε το νεαρό Θωμά απὀ το φιλολογικό Προ- ολκς ος ος μας θμδά σι 
Αυαί! ΟΙνίοή, λ σανατολισμό που εἶχε οραµαιισθεῖ γι’ αὐτόν ο δείος 
πρωτῆ [ου Κωνσιανιίνος και µεταναστεύοντας σια βόρεια 
--... σης Παλίας, έδωσε σιο γιο τηςτῃην ευκαιρία να σπου- 
ζωής και του δάσει νομικά στα πανετπστήµια τας Πάδοθας καιτης 
έργου του θωµά Φεράρας, όπου και αναγορεύθηκε διδάκτωρ του φε- 
Διπλοβατάτζη ουδαρχικού «...και του άλλοτε (ρωμαϊκού) δικαῖ- 
(Πέζαρο, 1771). ου. το 1490. ο Θωμάς εισέρχεται σιην υπηρεσία 
2.Το δεύτερο [Ὁὺ Ἰωάνντ Σφόρτσα, ηγεμόνα του κραηδίου του Τ{ι- 
µέρος του έργου οαύρους Πεζαρο), προσιταιευόµενοστης αδελφής του 
του θωµά (ἵελευιαίου Καμίλλης, το δε 1490 διορίσθηκε σὺμ- 
Διπλοβατότζη Ῥβουλος, δωδέκαιος Τη τάξει επί συνόλου δεκατεσσά- 
«Βίβλοςτων ῥρων, του Ηγεμονικού Συμβουλίου. Με αφορμή Λιά- 
ενδόξων ταγμα του Ῥφόρτσα γ]α τῃ σύνθεση του Ῥυμµβουλίου 
ναµομαθών», καὶ τή σχετική «πρωτοκαθεδρία» (ργαθορπά σπα) 
(1511) των συμβούλων (νομικών, παρών και πιθανώς κλη- Ῥ 
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5. Φύλλο 
χειρογράφου του 
έργου του θ. 
Διπλοβατήτζη, απά 
αντίγραφο του 
πρωτοτύπου το 
οποίο χάθηκε, 

6. Επιστολή στον 
Ευγενή Κύριο 
Γεώργιο 
Διπλοβατάτζιο από 
την Κωνσταντινού- 
πολη, Ελληνα, 
καταγύµενο από 
αυτοκρατορική 
γενεά (τον 
αυτοκράτορα 
Νικαίας Ιωάννη 
Βατάτζη), 1457, 
Ρόδος. 

7. Διάταγμα του 
ηγεμόνα του 
Πισαύροι (Πέζαρο) 
Ιωάννη Σφόρτσα 
για τη θέση των 
στρατιωτικών και 
των δοκτόρων στο 
συμβούλιο του 
ηγεµύνα 
(πρωτοκαθεδρία) 
Πίσαυρο, 25 
Δεκεμβρίου 14998 


Στη 


ρικών), ο Θωμάς υποστήριξε ὁτι οἱ «Ὀόκτορες» ἑ- 
πρεπε να προηγούνται των στρατιωτικών (απποτών, 
δαιιθξίτας) και να κάθονται πλποιέστερα στον Ίγε- 
μόνα. Για να αποδείξει δε του λόγου το αλπδές, τη 
βασιμότητα τοῦ ισχυρισμού του, άρχισε τΏ µελέτα 
και συΥγραφἠὰ του κυριότερου έργου του Ῥγδεςίᾶ- 
πΏα Ὠουίοπιπη (Περί της υπεροχής -ἡ προσφοράς- 
των δοκτόρων). Το ἐργο αυτό δεν ανευρέθη ολό- 
ληρο, πλην όμως εἶναι γνωστό το περιεχόμενό του: 
π ύλη ἧταν κατανεμημένη σε 12 βιβλία. Τα πρώτα 8 
διελάµβαναν για τα Ἱδρύματα (σχολές, πανειπστή- 
μια) τα οποία απένεµαν τα διδακτορικά διπλώματα, 
καθώς και γ]α τις σχετικές διαδικασίες φοίπσης, 
σπουδών, επιστημονικούς κλάδους, 

Διεσώδθη το 90 βιβλίο υπό μορφή αντιγράφου του 
απολεσθέντος πρωτοτύπου χειρογράφου, το οποίο 
εἶναι γνωστό ως 149ετ ἀε Ο]ατίς ο υτ]ς Οοπ5υ]ή5 
(Βιβλίο ἡ Βίβλος των Ενδόξων -ἡ Επιφανών- Νο- 
µομαθών). Περιλαμβάνει τις βιογραφίες, κατά Χρο- 
νολογικἠ σειρά, περισσοτέρων απὀ 600 νοµοδετών, 
νομομαθών και νοµοδιδασκάλων της προκλασικήἠς 
Ἑλλάδας (Φορόνεω, Μήΐνως), τον Μωυσή Καὶ σχε- 
δὀν όλους τους νοµοθέτες της κλασικής Ελλάδας 
και της Κάτω Ἰαλίας, τους Ῥωμαίους της κλασικής 
και µετακλασικής περιόδου, τους Βυζαντινούς της 
Ιουστινιανείου περιόδου και τέλος τους νοµομµαθείς 
διαφόρων «εθνοτήτων» της τότε Ευρώπης (παλούς, 
Γάλλους, Ισπανούς, Αὔγλους, Ειλβετούς, Γερµα- 
νούς) έως το έτος 1511. 


«ΒίΒῆο των επιφανών νομομαᾶών» 


περιΏαμβάνει Βιογραφίες νοµμοᾶετών 
και νομομαΒών, απὀ την προκβασική Εηηάδα 
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5 Τοωπικίο Ἰβιαϊε]ο «οεῖ]ε ἀείτετε” πα σος εδ 


Το διασωδέν ἐρχο - τεράστιο σε έκτασῃ- Περί 
των Βινδόξων Νομομαθών, γραμμένο στπ λατινι- 
κἠ γλώσσα της εποχής και σε αυστηρή Και ενίοτε 
ἀκομψη διατύπωση, έχει βέβα]α φιλολογικές ελ- 
λείψεις και παρατυπίες. 

Το περιεχόµενο εἶναι επίσης διάσπαρτο µε αλ- 
φαβητικά σύμβολα µε αναφορές βιθλίων, µε παρα- 
ποµπές στων Ἰουστινιάνειο Νομµοδεσία (Οοτρυθ 
δυτ]ς 01ν118), αλλά ακριθές, πρωτότυπο και εν 
πολλοίς αποκαλυπτικὀ, µε μοναδικό πρωτογενές υ- 
Ἀικό, το οποίο µόνο ο Θωμάς κατείχε στη µεγάλη 
βιβλιοθήκη του και το κατέγραψε. 


τις αρχές τοῦ ο0οὐ αιώνα Γερμανοί κατ’ αρχάς 
και αργότερα Γάλλοι προστέθηκαν σε Ίτα- 
λοὺύς επιστήμονες για µια πιο συστηματική 
µελέτη και έκδοση του χειρογράφου αφ’ ε- 
νός, και αφ’ ετέρου για την παρουσίαση εἰδ]- 
κής θεματολογίας και ερμηνευτικής των πηγών και 
των ποικίλων καταγραφών του Θ. Διπλοθατάτζη. 
Εξ αυτών, οι Γερμανοί Χέρμαν Καντόροβις 
(Παεγπιβηπ Καπίογοννομ) και ὣριτς Σουλτς (Ετ{ 
ΦΟΠΠ1Ζ), ιστορικός και κοινωνιολόγος ο πρώτος, φί- 
λόλοτος, ο δεύτερος, µελέτησαν μεθοδικά και κα- 
τά τρόπο υποδειγμµατικό το ἦμισυ του Χειρογράφου 
(Βιογραφίες έως και την εποχή της Ιουστινιανεῖου 
Νομοδεσίας) το οποίο και εξέδωσαν στο Βερολίνο 
το 1919 µε εκτενή Επσαγωγή, υπομνηματισμούς, 
διορθώσεις, προσθήκες Και ερμηνευτικά σχόλια. 
Μισό αιώνα αργότερα (1968), παλοί ερευνητές 
δημοσίευσαν το υπόλοιπο κείµενο του Χειρονγρά- 
φου του 140εγ ἆθ ΟΙατί5 σαγὶς Οοπ8υ115, το οποῖς 
περΙέχεΙ περίπου 900 νοµομαθείς των θεωρουµένων. 
σκοτεινών χρόνων του Μεσαϊώνα (Τος-16ος αι.). Αι 
στυχώς δεν συμπεριλαμβάνονται στο κείµενο τοι. 
Θ. Διπλοθατάτσζα θυζαντινοί νοµοδέτες Και νοµο- 


τω το... 


µαδείς της περιόδου αυτής, ἀλλοι απὀ τον Ιουστι- 
νιανό, μολονότι ο Διπλοβατάτζης γνώριζε ελληνι- 
κά και παρακολουθούσε τη νομική κίνηση του Βυ- 
Ζαντίου και τα γνωστά μεγάλα νοµοθετήµατα, ὅπως 
τα Βασιλικά των Μακεδόνων. 

Ἡ έκδοση αυτή του 1968 προτάσσει µεταφρασμέ- 
νη στην παλικἠ γλώσσα την Εισαγωγή της προη- 
πούµενης έκδοσης (1919), ακολουθώντας κατά τα 
άλλα τω μέθοδο μελέτης των δύο Γερμανών. Το 
κείµενο της παλικής έκδοσης παρουσιάζει πολὺ 
µεγάλο ενδιαφέρον, διότι οἱ Βιογραφίες του Θ. Λι- 
πλοβατάτση αποτελούν αποκλειστική ππγή τόσο 
για ΤΏ γνωρη]ία µε εκατοντάδες Ευρωπαίους νΟµΟ- 
μαδείς και ταυτοχρόνως κλειδί για ταν πληρέστε- 
ῥρῃ και καλύτερη κατανόπσηα των ιστορικών, Φιλο- 
λογικὠν και κοϊνωνικὠν πλαισίων γένεσης της 
οὐγχρονης ευρωπαϊκής νοµικης επιοτήµηΏς ως κοι- 
νοῦ πολυεθνικού φιλολογικού προϊόντος, στις ᾱ- 
παρχές της αναγεννποιακἠς εποχής. 

Μεταξύ των δύο αυτών χρονολογικών οροσήµων 
για την ολοκλήρωση της Κρπικής έκδοσης του 
Τ4Ρετ ἆθ Οἱαγῖς ο αγῖς Οοπθδυ]15, πληδώρα επί μέ- 
ρους ερευνών και μελετών γα τον Θ. Διπλοβατά- 
τΖ7Ώ, το πολυσχιδές ἐργο του και τΏ σημασία τας 
προσφοράς του έως την εποχή µας, έκαναν ταν εμ- 
φάνισή τους στην Ἰαλία, τΏ Γαλλία, τα Γερμανία 
και στην Ελλάδα. 

Στην κατηγορία των ερευνών αυτής της ενδιαµέ- 
σου περιόδου εντάσσονται και οἱ αρχειακές έρευνες 
και οἱ μελέτες τού Τράφοντος αυτὸ το σημείωμα, οἱ ο- 
ποῖες έγιναν αρχικώς στη Γαλλία και των Παλία 
στις αρχές του 1960 και στην Ελλάδα αργότερα, πε- 
ρἱοδο κατά την οποία δεν εἰχε ακόµμῃ εκδοθεί το έ- 
τερο ἠμισυ των βιογραφιών του 11Ώεγ ο Οἰατῖς 
οαπῖς Οοπθ] 18. Ἡ αρχική αρχειαΚἠ μου έρευνα, 
που υπεβλήθη το 1965 στω Νομική Σχολή Παρισιού 
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ὡς διατριβή Ἱστορίας και Κοινωνιολογίας των Λικαὶ- 
ων, συμπλήρωσε κενά της γαλλικής Βιθλιογραφίας 
και διαφώτιοε πολλά σηµεία αμφιοβητούμενα ἡ ᾱ- 
νεπαρκώς ἡ κακώς ερµηνευόµενα, µε τεκμπρίωσπ 
βασιζόμενη σε ελλπνικά κείµενα και επιχειρήματα. 

Ἑν συμπεράσμµατι, οἱ αμφισβητήσεις και αρνητ]- 
κές παρατηρήσεις Ευρωπαίων μελετητών για τα 
Ζωή και το έργο αυτό του Θ. Διπλοβατάτζη εἶναι 
πολὺ περιορισμένες σε αριθµό και σημασία και ᾱ- 
ντικρούοντα!ι ευχερώς. Αν αναφέρουμε τον ανυπό- 
στατο ισχυρισμό Παλοῦ ιστορικού και πολπικού του 
τέλους του 19ου περί δήθεν και σλαβικής καταγω- 
γής του Θ. Διπλοβατάτζη, προσκοµίσζουµε γραπτά 
και επίσηµα έγγραφα των 15ου και 16ου αιώνων, 
του ἰδιου και της οικογένειάς του, επιστολή του ε- 
πίσης στο Συμβούλιο της Βενετίας, στο οποίο αφιέ- 
ρωσε Κα1 προσέφερε το έργο του για τα Προνόμια 
της Βενετίας, τα οποία αποδεικνύουν τΏν ελληνι- 
κἠ του καταγωγή και συνείδηση. 

Το μέγεθος της γενικής αυτής αναγνώρισης συ- 
νοψήσεται και εκφράζεται µε την ομόφωνα, ταυτό- 
σπµῃ και επιγραμµατική διατύπωση Ιαλών, Γερ- 
µανών και Γάλλων νομικών, ιστορικών, φιλολόγων 
και κοινωνιολόγων, σύμφωνα µε τους οποίους ο Θω- 
μάς Διπλοθατάτσης ήταν «Ἱδρυιής της Φιλολογικής 
Ἱοτορίας του Δικαίου) (Εοπάαίογε ἄθ Ια δίοτΙ8 
Τιθίθοτατία ἆθ] Ὀτ1{1{ο) και «Πρόδρομος της Ίστο- 
ρικἠς Σχολής του Δικαίου) (ΡΓΘΟΙΓΘΟΤΘ ἄθ ]α 


δοµοΙα Εγ{]σα ἆε] ΠΙγ]Ι{{ο), (19ος αι.) της οποίας. 9 
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δ. Φύλλο ΧΙΧ 
(τελευταία 
παράγραφος: 
Δημοσία Διαθήκη 
του θωµά 
Διπλοβατάτζη. 
Πίσαυρος, 20 
Απριλίου 1598 

9. Εικόνα νομικού 
σε αρχίγραµµα 
νομικού κειµένου 


Θεωρείται απὀ τους µεβετπτές «Ιδρυτής 
της ΦιΠοΏογικής Ιστορίας του Δικαίου) και 
«Πρόδρομος της ἱστορικής Σχοβής του Δικαίου) 


9Ο 


ΝΟΜΟΜΑΘΗΣ-ΟΥΜΑΝΙΣΤΗΣ 
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10, Κριτική 
μελέτη τη ζωής 
και του έργου του 
μεγάλου 
νομομαθούς του 
14ο0υ αιώνα 
ΒαΠοΙο. 
(Πανεπιστήµιο της 
Περούτζιας, 
1965) η οποία 
είχε εκδοθεί στη 
Βενετῄα ζώντος 
του θωµά 
Διπλοβατάτζη, 

α’ τέταρτο του 
15ου αιώνα 


κύριος εκπρόσωπος ήταν ο Γερμανός Κάρολος φ. 
ΣαβινΙ. Ο τελευταίος αυτός εἶχε επιπολαίως εκ- 
φράσει επιφυλάξεις για την αξία και τΏ χρησιμό- 
τητα του έργου του Θ. Διπλοβατάτζη, το οποίο, Πα- 
ρά ταύτα, συνεβουλεύδπ και χρησιμοποίησε σε µε- 
γάλη έκταση για τω συγγραφή του τρποµου έργου 
του για το Ῥωμαϊκό Δίκαιο κατά τον Μεσαίωνα. 

Ἡ μετέπειτα ἐκδοσπ ολόκληρουτου χειρογράφου 
του 1496Υ ἀθ ΟΙαγίς ο υητῖς Οοπξ8υἩ15 διέψευσε αρ- 
κοὐντωςτῃν ἀποψή του και απέδειξε ακριθώςτο α- 
ντίθετο του ισχυρισμού του. 

Ἡ αξιολόγηση του νομικού έργου του Θωμά ΔΛι- 
πλοβατάτΖη, τόσο µε κριτήρια τΏς εποχής του όσο 
και µε α ροδϊοτ]οτὶ και σημερινές προσεγγίσεις, 
οδηγεί σε πολλά συμπεράσματα. 

Και αρχάς ο Θ. Διπλοβαιάιζης, λόγω της κλασι- 
κής ελληνικής του παιδείας (γλώσσα, ευρύ πεδίο 
πρόσβασης στην κλασική, µετακλασικη και βυζα- 
ντινή γραμματεία), πέρα απὀ τῃν επίκτητα ρωμαϊκή 
και παλική, ήταν σε πλεονεκτική θέση σε σύγκρι- 
ση µε σὐγχρονούς του αλλά και μετά αυτόν Ἱστορι- 
κούς του δικαίου, για να προθεί σε µια ολική, δια- 
χρονικἠ και διεθνοτική εποπτεία της γένεσης Και 
βξέλιξης της ζωής και του έργου των νοµοµαθών. Ἡ 
ενοραµατική αυτή αντίληψη για συγκρίσιμες παρα- 
µέτρους παραγωγής, διάδοσης, διάπλαστς και θίω- 
σης ενὸς απὀ τα κυριότερα πολπιστικά αγαθά του αρ- 
χαίου, μεσαιωνικού και αναγεννπσιακού κόσμου, ὁ- 
πως το Λίκαιο, ἦταν και παρέμεινε μοναδική για 
την εποχἠ του και αξεπέραστη για τους αιώνες που 
ακολούθησαν. Τούτο αποδεικνύεται και απὀ το ε- 
νονός ότι Ὦ αναγνώριση και Μελέτη απὀ μεγάλους 
Ῥυρωπαίους νομικούς, όπως ο Γερμανός ἸΜηταϊς 
(Μ1εἱ8), και άλλων εθνικών δικαίων (εκτὸς του 
Ῥωμαϊκοῦ), όπως το αρχαίο ελληνικό, άρχισαν απὀ 
το τέλος του 19ου α1. και µετέπεπα. Προπγήδημε συ- 
νεπώς ο Θ. Διπλοβατάτζης όσον αφορά καιτην Ιδέα 
της παγκοσµιότητας του δικαίου, αλλά και των ου- 
σιαστική απὀδειξἠ της µε τΏ συλλογή και δηµοσἰ- 
εὐση των πηγών καὶ των δεδοµένων του δικαίου των 
προπγειθησώὠν δύο Χιλιετιών, ντοκουμέντα που ἤ- 
σαν εν πολλοίς, μόνο τότε, διαθέσηαα και προσπά. 
Δυστυχώς αυτή ευρύτητα σύλληψης και πραΥµά- 
τωσης της πρωτοποριακής γ]1α την εποχή της δΙΠΛΟ- 
Βατάτσειας αντίληψης και προσέγγΊσης του δικαῖ- 
κοὺ πολπισμού, δεν εἶχε οὖτε συνέχεια οὖτε ανατα- 
ραγωγήἡ και ἀμεση επίπτωση έκτοτε στο δετὀ δίκαιο, 
να σχεδόν τριακόσια χρόνια. Η Δυτικά Ευρώπη της 
Αναγέννησης, των επαναστατικών διαδικασιών του 


Ηταν και παρέμεινε ο μοναδικός ερευνητής- 
µεβετητής του δικαίου µε τη Βοήᾶεια 
φιΠοΏογικών και ιστορικὠν κειμένων 
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18ουὺ αι., Καθώς και της διαμόρφωσης των εθνικών 
κρατών το 19ο αι. στπρἰχΘθηκε, όσον αφορά το Ιδιω- 
τικὀ βέβαια δίκαιο, αποκλειστικά στο Ρωμαϊκό Δί- 
καιο και στα κατά ἐθνΏ και κατά τόπους έθιμα και 
δέσµια (τατούτα, Κανονισμούς). 

Το δεύτερο χαρακτηριστικὀ γνώρισμα του 1496γ 
ἆθ Οἰατίς ζυτής Οοπ5υ]15 εἶναι ῃ πρωτότυπη επι- 
λονή τς µορφής και του περιεχοµένου του ἐργου. 
Ο 9. Διπλοβατάτζης δεν ασχολήθηκε µε τους 8ε- 
σμούς του ουσιαστικού δικαίου (οικογενειαµό, Κλη- 
ρονομικὀ, συναλλακτικό), αλλά υπεισήλδε στῃ 
βάση τας ανθρωπογένεσπς και της διαμόρφωσης 
του δικαίου, µε τις προσωπικότητες που παρήγαγαν 
τους κανόνες δικαίου, αλλά και µε τα υφιστάμενα 
κοινωνικοπολπικά πλαίσια της εποχής τους. Με 
την επιλογή αὐτὰ κατόρθωσε να εισχωρήσει στις 
ρίσες και στις υποκεῄενες συνθήκες διαμόρφωσης 
της πλούσιας ετερότητας, αλλά και της εσωτερικής 
ενότητας τς επικρατούσας διαχρονικής έννοµης 
συμβίωσης των ανθρώπων. 

Ἐπππλέον, για την πραγμάτωση αυτής της μεθό- 
δουτου, προτάσσει τα πρόσωπα, ὃπλαδή τους νοµο- 
θετες και επιστήμονες, απὀ τῃ ζωή και δράση των ο- 
ποίων παράγεται και εξαρτάται το γραπτό δίκαιο. 

Περαιτέρω, ο Θ. Διπλοβατάτζης δεν περιορίζεται 
σε µια μονότονη παράθεση Βιογραφικών και κοῖ- 
νωνικών πληροφοριών, ξεκομμµένων των μεν από 
τις δε. Ακολουθεί µια διπλή μέθοδο καταγραφής. 
Τια κάθε βιογραφούμενο παραθέτει, σύμφωνα µε 
λογική σειρά, το όνοµα, την καταγωγή, την εθνό- 
τητα, την κοινωνική και ἀλλη προέλευση, την παι- 
δεία του, τΏ χρονολογία, τις γνώμες συγχρόνων και 
µεταγενεστέρων. Αναυράφει δε λεπτομέρειες τίτ- 
λων των κειμένων και δπλώνει αν έχει λάβει γνῶ- 
ση ο Ίδιος των αναφεροµένων κειμένων ἡ αν έχει 
έμμεση γνώση τι’ αυτά Και απὀ ποία πηγή, ΑΚΟ- 
λούθως, προβαίνει σε αξιολόγηση της προσωπικό- 
τητας και του έργου κάθε βιογραφούµενου, Περα- 


Ὀ. Ο. Μ. 

ΤΗΟΜΑ υιριονΑαΊτατίιο 
ΡΗΙΙΟ5ΟΡΗ. Τπεοιϊιοσ. Ἱ. ν. 
Όοςτος/ ΜΛΔΟΙΣΤΑΑΤΙΑ. ΤΕΟΔΤΙΟΝΙΣ. 
οιρκο 
ΆδΙγ. νενστα ΡΙΣΑΝΑΣΝ. Ῥκῖς 
θεοκ τι! δο αννεκεῖς 
δι ωεστο 


δ' ν Ῥδο 
ῥας ἁἅἱ Ἰαὶ ϐ [α να πα) αἶικε Π(εείσίουε, εἶνε Υοδε απο πεὶ 
μεδεᾶαα πως 


Ο. Μ. 
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6. 5. 


τώνει δε πάντα, κάνοντας μνεία τοῦ χρόνου θανά- 
τουτων πρωταγωνιστών του ἐργου του. Και, τέλος, ε- 
πικαλείται και διανδίσει τα κεϊµενά του, κατά περί- 
πτωσΠ, και 1διαπερα εκείνα της μεσαιωνικής πε- 
ριόδου, µε ποικίλες αναφορές και παράθεση ΦΙλο- 
λογικών, εκτός των νομικών, πηγών µε οτίχους και 
µε αποφδθέγµατα γνωστών Φφιλολόγων και ποιητών 
(Πετράρχης, Δάντας), καθώς και φιλοσόφων, 1στο- 
ρικών και Ἱστοριογράφων όλων των εποχών. 


πό µια ἀἆλλη ἀποψῃι, κάνει κατά περίπτω- 

σΏ συσχετισμό του ἐρπου των βιογραφου- 

µένων και ανιχνεύει τις επιδράσεις που 

δέχθηκαν ορισμένοι απὀ προπουµενους 

τους ή και απὀ συγχρόνους τους, φέρνο- 
ντας στων επιφάνεια τους εσωτερικούς µηχανι- 
σμοὺς σύγκλισης-απόκλισης λύσεων και απόψεων 
πάνω σε βασικά νοµικἀ προβλήµατα, διά μέσου της 
διάχυσηςτης νομικής διδασκαλίας ή της αποδοχής 
των νομικών κειμένων. Διαφαίνεται έτσι Ώ επίδρα- 
ση που άσκησαν οἱ Ἑλληνες νοµοδέτες της κλασι- 
κἡς περιόδου οτους Ῥωμαίους νοµοδιδασοκάλους, 
για ορισμένους δε απὀ αυτούς κάνει αξιολογήσεις, 
αποδίδοντάς τους χαρακτηρισμούς στην ελληνική 
γλὠσσα, όπως «σοφός». 

Το µεγάλο πλεονέκτημα, συνεπώς, του έργου του 
Διπλοβατάτση, ἑστῶ και αν αυτό δεν είχε άµεση ε- 
πίπτωση Και επήὃραση στη σοὐγχρονή του Και ὐ- 
στερη διαμόρφωση και εφαρµογή του παντοδύνα- 
μου Ῥωμαϊκοῦ Δικαίου, έγκεπαι οτις εξἠς τρεις 
πρωτότυπες προσφορες του: 

Ἠταν ο πρώὠτος νοµομαθής της εποχής του ο ο- 
ποίος έκανε υπέρβασπ της θεώρησης, Μελέτης Και 
εφαρµογής του δικαίου µε τη μέθοδο των αποσπα- 
σµατικὠν σχολίων των πηγὠν του Ῥωμαϊκοῦ Δι- 
καίΐου, κλείνοντας ἐτοι τΏ «Σχολή» και την εποχή. 
των. Σχολιαστών γλωσσογράφων (Ρ]ο5δαίογες5) και 
εγκαινιάσοντας τΏ «χολή» της Συστηµατικής ΊΜε- 


λέτης (ΡοξδίΡΙΟΘΞΞΒίΟΓΥΘΘ). 

Ἠταν επίσης και παρέµεῖνε ο μοναδικός ερευνη- 
τής-μελειτπτής του δικαἰου µε τη βοήθεια συγκριτι- 
κών Φφιλολογικών και ιστορικὠν κειμένων, καθώς 
και πρωτογενών Βιωματικών δεδοµένων, εντάσσο- 
ντας έτσι το θεματικό κύκλο του νομικού βίου στον 
ευρύτερο και συνολικὀ πολιπιστικὀ, ανθρωπιστικὀ 
(ουµανιστικό) και κποινωνιολογικό, όντας ο πρώτος 
νομικὸς -ανθρωπιστής- φιλόλογος και ο πρώτος 
κοινωνιογράφος-κοινωνιολόγος του δικαίου. 

Ἡ ολιστική δεώρπσπ δικαίου και νομικών προ- 
σωπικοτήτων διαφορετικών λαών, εποχών και συν- 
θωκών υπό τΏ µορφή του βιογραφικού λόγου και 
της προσωποποίησῃς και επώνυµης ταυτοποίπσΏς 
της κρπικής μελέτης, γένεσης και εξέλιξης τῶν δι- 
καίων, µε τελική σὐγκλισή τους προς το κυριαρ- 
Χούν (πριν, στην εποχή του και στη συνέχεια µέχρι 
σήμερα) Ρωμαϊκό και Βυζαντινό Δίκαιο, του προσ- 
δίδει Και µια τρίτη ιδιότητα --εκτός εκείνων του 1- 
ὃδρυτού της Φιλολογικής Ἱστορίας του Δικαίου και 
του προδρόµου της Ἱστορικής Σχολής του Δικαίου: 
εκεῖνη του πρωτεργάτη της έκτοτε διαμόρφωσης της 
ευρωπαϊκής νομικής επιστήµπς, ως πρωταρχικού 
συστατικού και συνεκτικού στοιχείου της Αναγέν- 
νησης τας υπεροχής της επιστήμης απέναντι στις 
φεουδαρχικές αξίες και του πολύπλευρου σΏµερ- 
νοῦ «ευρωπα]κού κεπτηµένου». 
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11. «Το Χρονικό 
του Πισαύριου», 
χειρόγραφο έργο 
του θωµά 
Διπλοβατάτζη στα 
λατινικά, 
αναφερόμενο 
στην ιστορία του 
Πέζαρο απύ τη 
μυθολογική 
ἱδρυσή του από το 
394 π.Χ. µέχρι το 
1957 μ.Χ. µε 
χρονική συνέχεια 
και τις πιο 
σημαντικές 
σημειώσεις για 
την κοινότητα που 
αλλιώς θα είχαν 
χαθεί (Ολιβεριανή 
Βιβλιοθήκη του 
Πέζαρο). 

12. Επιτάφιος 
γραφή, σε μαύρο 
μάρμαρο. 
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Στον θωµά 
Διπλοβατήάτζη, 
φιλόσοφο, 
θεολόγο, δικαίου 
δόκτορα, ενδόξου 
αξιωματούχου και 
δημοσίου 
(ανδρός), 
κατοίκου της 
πολιπείας της 
Βενετίας και του 
Πισαύρου, 
προσφιλούς των 
Σφύρτσα 
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ΦΙΛΟΛΟΓΟΣ ΚΑΙ ΕΚΔΟΤΗΣ 


ΜΑΡΚΟ) 
ΜυΙΣΟΙΡΟΣ 


1. Χαλκογραφία 
µε τη µορφή του 
Μάρκου 
Μουσούρου. 

2. 0 καρδινάλιος 
Πέτρος Μπέμπο 
σε μετάλλιο του 
ψαἰθήο Βεῄί. 

5. Το Ρέθυμνο, 
γενέτειρα του 
Μάρκου 
Μουσούρου, σε 
χαλκογραφία 
εποχής. 

4. 0 Αλδος 
Μανούτιος σε 
μετάλλιο 
ανώνυμου 
Καλλιτέχνη της 
Αναγέννησης 
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Του ΘΑΝΑΣΗ ΚΟΝΑΥΛΗ 
υποψήφιου διδάκτορος Ευρωπαϊκής Μεσαιωνικής 
Ἱστορίας και Ἱστορίας της Αναγέννησης 


Ἠέτρος Μπέμπο (Ρἱδίτο Βεπηῦο), (Βενετός καρδινά- 


λιος Καὶ φίλος του Μάρκου Μουσούρου), λέει 
στους Βενετούς αριστοκράτες: «Ρεπονεύουµε µε 
τους Έλληνες και κατέκουµε όχι λίγες από τις πόὸ- 
λεις και τα νησιά τους, γα αυτό και έχετε στη διά- 
δεσἠ σας και ανθρώπους και Βιβλία για να διδα- 
Χθείτρ...» 

Ο επιφανέστατος Ἑλληνας Φιλόλογος της Ανα- 
γέννπσης γεννήθηκε στο Ῥεθυμνο (π. 1470) και 
πέθανε στη Ρώμη το 1517. Από μικρός εἶπε δείξει 
ΤΩΝ κλίση του στα γράµµατα και αρχικά σπούδασε 
την ελληνική γλώσσα στο σχολείο της Αγίας Αι- 
κατερίνης του Σ]1νά, σιον Χάνδακα. Κατόπιν πήγε 
στη Φλωρεντία (1486), όπου σπούδασε δίπλα στον 
Ιανό Λάσκαρι. Τα λατινικά και τα ελληνικά τα ἐ- 
μαθε σε εκπληκτικὀ βαθµό τελειότητας. Επανήλθε 
Υια λίγο Καιρό στην Κρήτη, αλλά το 1494 εἰχε επι- 
στρέψει στην Ἱαλία και συγκεκριµένα στη Βενετία. 
Ἐκεί γνώρισε Τον εκδότη-τυπογράφο Αλδο Μα- 
νούτιο, ο οποίος εκτίμησε τις γνώσεις του νεαρού 
Μάρκου Μουσούρου και τον προσέλαβε ως βοηθό 
του Και ετπστηµονικό επόπτη στα έργα που εξέδιδε 
στο τυπογραφείο του. Λίγα χρόνια αργότερα, ο 
Μουσούρος εἶχε αποκτήσει αρκετή εμπειρία και το 
1497 δημοσιεύτηκε απὀ αυτό το τυπογραφείο το 
ΡΙοΕΟΠΒΥΙΙΠΙ ϱΥΒΘΟΙΜΙ οορΙοδΙςς ΠΠΙΙΠ1 µε επί- 
γραμµα του Μουσούρου. Το επόμενο έτος (1498) 
δημοσιεύθηκαν µε επιστασία του Μουσούρου εν- 
νέα κωμωδίες του Αριστοφάνη και το Μάρτιο του 
1499, σε δύο τόµους, οἱ Ελληνες Ἐπιοτολογράφο]. η 


Αλ. ολη. ΤΗ 
μμ 


3, Η αντίθεση ή η 
σύγκλιση 
Αριστοτέλη και 
Πλάτωνα (6) 
καθώς και η ουσία 
της φιλοσοφίας 
τους αποτέλεσαν 
τη βάση του 
εκδοτικού έργου 
του Μάρκου 
Μουσούρου και 
του Άλδου 
Μανούτιου (7) 


Το έργο περιελάμβανε µια συλλογή επιστολών που 
αποδίδονταν σε εἶκοσι έξι κλασικούς και πρὠι- 
μους χριστιανούς συγγραφείς. Πλέον, π φήμη του 
Μουσούρου ως εκδὀτη, επιστημονικοῦ επόπτη Και 
γνωσιπ τας αρχαίας ελλπνικής και της λαπνικής 
γλὠσσας άρχισε να διαδίδεται έξω από τπ Βενετία, 
σο ὀλπ τν ουμανιστική παλία. Στις αρχές του 1900. 
έπεπα απὀ σύστασπ του Αλδου Μανούτιου, πήγε 
στο ΚάρπΠι, µια κωμµόπολπ κοντά σιπ Φεράρα, και 
δίδαξε ελληνικά και λαπνικά τον δούκα Αλμπέρ- 
το Πίο (ΑΙροατίο Ρϊ9), ο οποίος έκτοτε έγινε και 
οτενὸς του φίλος, Η Πσυχη Ζωή σε αυτή την Κκωμό- 
πολη γρήγορα έκανετον Μουσούρο να επιθυµήσει 
πάλι την κοσμοπολίτικη Βενετία, στων οποία και 
επέστρεψε σὐντομα. Αυτό τον καιρό (1500) εἶχε ι- 
ὃρυθεἰ απὀ τους Αλδο Μανούτιο, Ιωάννη ΤΡΗΩΥΟ- 
ρόπουλο (στενό φίλο του Μουσούρου) και ΣΚ1πΠίῳ- 
να Καρτερόµασο π λεγόμενη Νέα Ακαδημία, τ ο- 


Επι 3 χρόνια κατείχε το αξίωμα 


του Λογοκριτού για τα επηπνικά ΒΙΒΠία 


α4 


που τυπώνονταν στη Βενετία 


ποία ἦταν µια εταιρεία λογίων της Βενετίας για την 
προαγωγἠ των ελληνικών σπουδών. κε πήγαινε 
αρκετές φορές και ο Μουσούρος και δίδασκε αρκε- 
τά συχνά τα ελληνικά. Μέλα της Ακαδημίας αυτής 
ἠταν περίπου σαράντα Έλληνες και Ιταλοί ουµανι- 
οτές και όλοι μιλούσαν τα ελληνιµά. Η εταιρεία εἷ- 
χε σκοπὀ, πέρα από τα άλλα, τΏ Μελέτη των εκδὀ- 
σεων των αρχαίων ουγγραφέων. 


τΏ Βενετια ο Μουσούρος άρχισε να αποκτά 
φιλίες µε µέλη τπς ανώτερης κοινωνικής 
τάξης. Αυτό εἶχε ως αποτέλεσµα να εκτιµΗ- 
θούν ακόμη περισσότερο οἱ εξαιρεΠκεςτου 
ικανότητες απὀ αυτή των ἴδια τΏ διοίκηση 
της Βενετίας. Έτοι, π Βενετικήώ Γερουσία τοῦ απέ- 
νειµε το αξἰώμα «Ῥαβ]ϊοα αταεςαΓαΠι ΓΗ{ΘΓΑΓΗΙΗ 
ΟΒ]οίπα» (1509). Σταν ουσία επρόκειτο για το -α- 
ξίωµα του Λογοκρποῦ για τα ελληνικά βιβλία ποὺ 
τυπώνονταν οτΏ Βενετία, σύμφωνα µε το οποίο Κά- 
δε ελληνικό βιβλίο που εκδιδόταν στΏ Βενετία και 
στις κτήσεις της έπρεπε να έχει την ἐγκρισή του ὁ- 
τ ήταν σύμφωνο µε τΏ θρησκεία και την ηθική. 
ΣπΏ δέσοη αυτή παρέµεῖινε µέχρι το 1516. Το 15098- 
1504 ο Αλδος Μανούτιος εξέδωσε δεκαεπτά τραγῶ- 
δίες του ΕοριπίδηΏ των οποίων ταν έκδοση επιῃµε- 


λήθηκε πάλι ο Μουσούρος. Η Βενετικἡ Γερουσία 
πρέπει να εἰχε μείνει αρκετά ευχαρισοτηµένη μαζί 
του, Υ1αΠ τον διόρισε (1504) καθηγητή της ελληνι- 
κής γλώσσας σιπ Βενετία και αργότερα καθηγητα 
των ελληνικών στο πανεπιστήμιο της Πάντοβας 
(1506). Εκεί δίδασκε το πρωί ελληνική γραµµατ]- 
κἠ καιτο απὀγευµα Όμπρο, Ἡσίοδο, Θεόκριτο και 
άλλους, Επιπλέον, δίδασκε µειάφραση από τα ελ- 
ληνικά οτα λατινικά και ανισιροφα. 

Κατά τα έτη 1509-1516 η Βενετία ενεπλάκη σε 
σκληρό πόλεμο µε εχδρούς της µέσα στην Ιταλία. 
Έτοι, ο Μουσούρος αναγκάστηκε να εγκαταλείψει 
την Πάντοβα (1509) και επαν ἠλδε στη Βενετία. Χά- 
ρᾳ στις ενέργειες του φίλου του και γραμματέα της 
Γερουσίας Φραγκίσκου Φατσιουόλι (ΕγᾶΠΟΘΠςΟ 
Εαρβ]11ο11) ιδρύθηκε πάλι στΏ Βενετία π έδρα των 
ελληνικών και ο Μουσούρος έγινε καθηγητής 
19139). Ο ακἁματος Αλδος Μανούτιος, παρά τις δυ- 
ΟΚΩΛΙες που εἶχε λόγω του πολέμου, δεν σταμάτησε 
πωσξ το ἐργο του. Ετσι εξέδωσε µε τον Μουσούρο 
μια πρκαμματική ελληνικών του Μανουάἁλ Χρυσο- 


λωρά, επ νωστΏ µε τον τίλο Ερωτήματα (1512). Το 
επομενο ετος (Σεπτεµβριος του 1519) ο Μανούτιος 
µε τον Αν σοσωύρο εξέδωσαν ἴσωςτο σημαντικότερο 
απο τα εορα τωος, τα Άπαντα του Πλάτωνα, µε ᾱ- 


ελις οδτίοσς 
να αλ... 


ΤΗ 8 ΟΡΡΙΕΙΝΑ ΓκΟΣΕΠΙΑΝΑ 
απΜμὀ τμ 


ο εκτ ΛΑ πσττιονι 


ΡΙ ΑΤΟΝΙ5 ΟΡΕΚΑ 


ΤΚΑΙ ΑΤΙΟΝΙ ΝΜΑΝΣΡΙΠΙΙΙ ΕΙΟΙΝΙ. 


τα «ΚΑΓΟΝΝ ςΟΡΙςΕΜ 


ΕΤΕ «ΛΤΝΑΡΗ άλας 
ν 


ο ο αλ 
Κο. αμ ές 


υἶντεσος 


οΧχκισς 


φιερωση του Μουσοὺρου στο φιλόμουσο πάπα Λέ- 
οντα (1519-1521). Αυτός ήταν γιος του φιλέλληνα 
και φιλοµαθή Λαυρεντίου των Μεδίκων της Φλω- 
ρεντας, ο οποίος κατά τον προπγούµενο αιώνα εἰ- 
χε δάσκαλο τον περίφημο Ελληνα φιλόλογο και 
φιλόσοφο Ιωάννη Αργυρόπουλο. Ο Μουσούρος, 
φλεγόμενος απὀ ελληνικά αισθήματα και επιθὺ- 
µώντας τπν απελευθέρωση της Ελλάδας, συνέθεσε 
στα αρχαία ελληνικά µια ωδή αφιερωμένη στον 
Πλάτωνα κα] Τη δΏµοσίευσε στην αρχή της πρώτης 
έκδοσης των έργων του αρχαίου φιλοσόφου. Με αυ- 
τή την ωδή απευθυνόταν στο φίλο του πάπα Λέοντα 
Τ, τον επαινούσε και, διά στόματος Πλάτωνα, του 
2πιούῦσε να βοηθήσει στην απελευθέρωση των 
Ἑλλήνων, αφού έπειθε τους Ευρωπαίους άρχοντες 
να µονοιάσουν. Τα επόμενα έτη ο Μανούτιος µε τον 
Μουσούρο εξέδωσαν τον Ησύχιο και τον Αθήναιο 
(1514) καιτον Θεόκριιο (1515). Το βενετικό κράτος ν 


Μαζί µε το Βενετό Δόγιο Μπατίστα Ενιάτσιο 


δημιούργησαν τα πρὠτα τµήµατα της 


Βιβηιοᾶήκης που σήµερα ονομάζεται Μαρκιανή 


ΦΙΛΟΛΟΓΟΣ ΚΑΙ ΕΚΔΟΤΗΣ 


8, 9. Επιστολές 
του Κικέρωνα τις 
οποίες εξέδωσε 
στη Βενετία 
Άλδος Μανούτιος 


εκτιμούσε απεριόριστα πλέον τον Μάρκο Μουσούῦ- 
ρο κα! το 1515 η Βενετική Γερουσία παρέδωσε σε 
αυτόν και στο Βενετό λόγιο Μπατίστα Ἐνιάτσιο 
(Βαἡἱςία Ἑρπαζζίο) οχιτακόσια χειρόγραφα του 
Ἡπσσαρίωνα (1409-1472) για να τα ταξινοµήσουν, 
δωµιουργώντας ἐτσι τα πρώτα τμήματα της ΒΙΒΛΙΟ- 
θήκης που τότε ιδρύθηκε στην πλατεία του Αγιου 
Μάρκου και που σήµερα ονοµάσεται Μαρκιανή. 
Αυτό το έτος µια τραγωδία συντάραξε τΏ Ζωή του 
Μουσούρου, καθώς το Φεβρουάριο πέθανε ο συ- 
νεργάτης του Αλδος Μανούτιος. 


τοι, ο Μουσοῦρος αποφάσισε να µετανα- 
στεύσει στη Ῥώμῃ (μέσα του 1516) ὡστε να 
βοπδήσει το δἀσκαλόὸ του Ιανό Δάσκαρι, 
στην οργάνωση του Ελληνικού Γυμνασίου 
και οτΏπ διδασκαλία των ελληνικών σε αυ- 
τό, σκοπό σια τον οποίο τον εἶχε προσκαλέσει ἠδῃ 
απὀτο 1519 ο πάπας Λέων Τ. Στα Ῥώμπα ο Μουσούῦ- 
ρος, παράλληλα µε τω διδασκαλία, συνέχισε την 
επιμελημένη έκδοση Και άλλων κλασικών. Απότο 
τυπογραφείο του Βερνάρδου Τσιούντα (Βεγπαγάο 
σ{απία) στα Φλωρεντία, εξέδωσετα Αλιευτικάτου 
Οππιανού ούλιος 1515), δεκάξι λόγους του ΤΓρη- 
γορίου του Νασιανσππνού και τον Παυσανία µε α- 
φιερωματική εππστολή στον Ιανό Δάσκαρι (1516).Ο 
Μάρκος Μουσούρος δεν επέστρεψε ποτέ οτπ Βενε- 


Πίστευε ότι µόνο µε τη μόρφωση 


ἃαᾳα μπορούσαν οι σκσδωμενοι Εβῆηνες 
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να διεκδικήσουν την εΒευωδερία τους 


τα. ΣἳΤΏ Ρώμη εἰχε γίνει και ιερέας, εἶχε διορισθεΙ 
απὀ τον πάπα Λεοντα Γ ως επίσκοπος Ἱεράπετρας 
Κρήτης και αργότερα Μονεμβασίας, αλλά δεν πρὀ- 
φτασε ποτέ να πάει εκεΙ. Ύστερα απὀ δίµπνη ασθέ- 
νεια απεβίωσε Επµερώμµαιτα τῃπς ὀ5ης Νοεμβρίου 
1517 σιαπ Ρώμῃ, ὁπου και τάφηκε σιην εξκκλησία 
της Σάντα Μαρία ντε Πάτοε (Ραπία Ματία ἆο 
Ῥας6). Η εἰδησπ του θανάτου του προκάλεσε µεγά- 
λπ έκπληξη και ΘδλΙΨΠ σε όλη την Πταλία, ιδιαίτε- 
ρα στους κόλπους των ουμανιστών. Στην κηδεία του 
παραβρέθηκαν αρκετοί επἰσκοπο!, ο πρεοβευτής 
της Πορτογαλίας σιη Ρώμῃ, ο πρεσβευτής της Βε- 
νετίας Μάρκος Μ!νιο (Ματγοο ΜΠΗ19), οἱ αντιπρό- 
σωποι του καρδινάλιου Ιουλίου των Μεδίκων 
(Πα]65 4ο Μεάἰοίδ) και μελλοντικού πάπα Κλήμα 
Ζ, µετον οποίο ο Μουσούρος ήταν πολύ φίλος, και 
πολλοί ἀλλοι. 

Σύμφωνα µε το διαπρεπή ερευνητή της ελληνι- 
κής μεσαιωνικής Ιστορίας Μανούσο Μανούσακα, 


Τ. Ἑδρείο Ταυοὶ 
ΕεΡρ]ο5ο Το, 


ΦΤΈΤΑΜΙ αἲ, 1 Α Ε 1. 
«91 ΟΙΘΕΚΟΝΕ, 
"Γιαάοιις ἆα τν 

41Ρο «34 4ΝΡΤΙΟ: 


ου σἱί Αιροπιςηεί Δ αμβαμα Ερίπο 
Ίο ΕἰρμςατίοπΙ ἀς’ ἰαος)ιὶ ως 
Ια Ταμµο]α ἂς {ο οπςςτί 
{ραίβ ης! ΕΙυτο. 


ο τινας Β]ςΤις 


δ- ιν Ενας. 
Αρριςῆοι Οµσττα, 


ο Μάρκος Μουσούρος Πταν: «...ο μεγαλύτερος φι- 
λόλογος και εκδότης των Κλασικὼν συγγραφέων 
που ο Ελληνισμός δώρισε σιηπν ΒΕυρώπῃ πριν απὀ 
τον Κοραή», Πράγματι, δεν θα εἰχαμε και πολλά να 
προσθέσουμε σε αυτή την άποψη. ο Μουσούροςα- | 
φιόρωσε τΏ Ζωή του στο να υπΠπρετεί από το πόστο 
τουτΏ σκλαβωµένη Ελλάδα. Απός, αφιλοχρήµατος 
και μεγάλος εραστής των γραμμάτων, πίστευε ακρά- 
ὃαντα ότι τα ελληνικά φώτα Και η μόρφωση ἧταν τα 
μόνα εφόδια µε τα οποία οἱ σπλαβωμµένοι Έλληνες 
μπορούσαν οιψάἁ οιγά να αντιληφθούν την κατάστα- 
ση στην οποία ευρίσκονταν και να ελπίζουν σε κά- 
τι καλύτερο, δΏλαδή την απελευθέρωσή τους, Ίσως 
και μὸνο αυτή η ωδή τιου αφιέρωσε το 1519 οτον πά- 
πα Λέοντα Τ είναι αρκετή απόδεΙξῃ της φιλοπατρίας 
του. Βπηπλέον, το ποίημα αυτό, που εἶναι άψογο α- 
πό φιλολογικής απόψεως, συνετέλεσε τα μέγιστα 
μετις αλλεπάλληλες εκδόσεις του στο να τραβήξει 
των προσοοχά των ουμανιοτών οτη σκλαθωμένῃ 


κ 
ΑΠΚΑΡΟΤΤΕ 
ο. 
κ. δΕΝδΙ 
ἲ 

ὼ» ά 


ΡΕΕΙΑ .1Ν ανα « 


Ἑλλάδα. Επηπλέον, καλλιέργησε την ιδέα της ἑνο- 
πληῃς επέμβασης σε αυτή απὀ τΏ µεριά της Βυρώ- 
ππῃς για την απελευθέρωσή της, Πέρα απὀ αυτά, π 
αξία του Μάρκου Μουσούρου ως μεγάλου δασκάλου 
της ελληνικής και της λαπνικής γλώσσας, µε ε]ἰ- 
βέλεια που ξεπερνούσε τα ὁρια τΏς ουμανιστικής 
παλίας, φαίνεται και απὀ το γεγονός ότι στα µαθή- 
ματιά του προσέρχονταν αρκετοί φοπητές, Ιταλοί και 
Ῥυρωπαίοι, μερικοί απὀ τους οποίους αργότερα ἐγι- 
ναν αρκετὰ γνωστοί. Κάποια ονόματα εἶναι ἴσως αρ- 
κετά για να πείσουν τον καθένα για αυτό: ο παλός 
«άζαρος Μποναμίκο (Βοπαπιίσο), ο οποῖος αργό- 
εερα διορίστηκε καθηγητής των ελληνικών και λα- 
εερεξων στην Πάντοβα Και στη ΡώμΗ, ο Γιρόλαμος 
ιἩεῶπτρο ((61ΙΓΟΙΔΊΠΟ ΑΊΘΗΠΑΓΟ). ο οποίος πήγε 
Ἔει ἕξααμοα Καὶ ουνέβαλε στην Ίδρυσπ έδρας για τη 
Ἔαιιαα τν των; ελληνικών, ο Γερμανός δοµινικα- 
προς Ἑπεραταως πω λόγιος Ιωάννης Κόνον (ζοπαῃ 
Ὁ πε. ει εβρ ΕΙΦΏΥΑΥΕ τις ελληνικές σπουδές 


«ονρο. 
ρεει ΑΝΤΤΟΚΕ, - τος 
ςΟΝ ο ΡΚΟΣ 


σ Α Ε Εν» - 


νε Γρ ομ 1... ο 


πολ... 


κι 


ᾖονλι τοκᾶς 631 μὴ πόλιν ο αρλος 


στα Γερμανία, ο Γάλλος λόγιος Ζερμέν ντε Μπρι 
(σαεγπιαϊΠ ἀ4θ Β116), ο Γάλλος πρεσβευτής σττ Βε- 
νετία Ζαν ντε ΤΠνς (ὔεαπ ἆε ΡἱΠ9), ο Ούγγρος αν- 
Θρωπιστής και λόγιος Γιάνους Βέρτεσι (ζαπιις 
Ὑοτγίθςςγ), ο Τσέχος ανθρωπισιής σο]οη]ας, ο Πέ- 
τρος Αλτσιόνιο (Ρ]είτο ΑΙσϊοπίο). μετέπειτα Καθη- 
Υγπτής ελληνικών στο πανεπιστήμιο της Φλωρε- 
ντίας, και βέβαια ο γνωστός σε όλους Ώρασμος, ο 0- 
ποίος συχνά φιλοξενούσε τον Μουσούρο στο σπίτι 
του και συνήθιζε να λέει για το δάσκαλό του ότι εἷ- 
ναι «.. άνδρας πολυµαθεστατος και πανεπισοτήµονας, 
κλειδοκράτορας τας ελληνικής γλώσσας και 8αυ- 
µάσιος ειδήµονας τας λαπνικής φωνήῆς..». Αλλά 
και Οἱ σχολιασµένες εκδόσεις του Μουσούρου απο- 
καλύπτουν την απέραντη αρχαΙομάθειάἁ του και τν 
κριικἡ οξύνοιά του, πράγματα γΊα τα οποία ο Μάρ- 
κος Μουσούρος αναγνωρίστηκε απὀ τους συΥχρό- 
νοὺς του και τους μεταγενεστέρουὺς ως ο δεινότερος 
ελληνιστής των χρόνων της Αναγέννησης. 


΄ 


κ κονομι κὸ καὶ λητικὸ )αφίροι ὁ 5 


] μόνον πσνν τοι ὅσον οἱ κης καὶ π νι ε, 
( κὸς η ΦΙτι πεῤπνμά  κὠτκῖς ὄτττα υηρκνμλρα, 
οαι ὁ λα κ ὅτι Κλῴ πολιτικὴ ὄκτρλ 
Ε.Β στι] λῶν «ἐρλόντων Ἰήρ,ἡ κ ΨΙ 

δ μοναρχίας. «όταν μΑῥ οὖν ῆΡ τεχνών 


δι Άρη τας. Καὶ οὐ ὁώριω ο, 


αραὸ του ον της πα Τσ” ήρι- 
λε πτιώσσερ λέρα ωὠ «όλοῖς επας 


κι 
”.”---- 


. ο 


10. Το σήμα 

του Ἀλδου 
Μανούτιου. 

11. Σελίδα από 
αριστοτελικό 
βιβλίο του Αλδου 
Μανούτιου 


4 


ΦΙΛΟΛΟΓΟΣ ΚΑΙ ΓΚΛΟΤΗΣ 


12. Μετάλλιο µε 
τη µορφή του 
Ιουλίου των 
Μεδίκων, πάπα 
Κλήμη Ζ’, φίλου 
του Μάρκου 
Μουσούρου. ΕΡΥΟ 
του ΕΓαηςίςου 

4αἱ Ριοαῖο. 

19. 0 φιλόμουσος 
πάπας Λέων |’. 
γιος του 
Λαυρέντιου των 
Μεδίκων 


14. Εννέα 
κωμωδίες του 
Αριστοφάνη σε 
βιβλίο 
υπαμνηματιαµένο 
από τον Μάρκο 
Μουσούρο και το 
οποίο εκδόθηκε 
στη Βενετία από 
τον Αλδο 
Μανούτιο 
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